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PROVINCE D E QUÉBEC P R O V I N C E OF QUEBEC 

QUÉBEC, LE SAMEDI, 2 8 MARS 1 9 4 2 Q U E B E C , SATURDAY, M A R C H 2 8 T H , 1 9 4 2 

AVIS AUX INTÉRESSÉS NOTICE TO INTERESTED PARTIES 

Règlements 

1° Adresser toute correspondance à: l 'Impri- 1. Address ail communicat ions t o : The King's 
nieur du Roi, Québec. Printer, Quebec. 

2 ° T ransmet t re l 'annonce dans les deux langues ' T ransmi t advertising copy in the two official 
officielles. Lorsque celle-ci est transmise dans languages. When same is t ransmit ted in one 
une seule langue, la t raduction en est faite aux language only, the translation will be made a t the 
frais des intéressés, d 'après le tarif officiel. cost of the interested parties, according to officiai 

rates. 
3° Spécifier le nombre d'insertions. 3. Specify the number of insertions. 
4° Payer comptan t et avan t publication le coût 4. Cash paymen t is exacted for advertising 

des annonces, suivant le tarif ci-dessous. Cepen- copy before publication, according to the rates 
liant, exception est faite lorsque ces annonces doi- hereinbelow set forth. Exception being made 
vent être publiées plusieurs fois. L'intéressé doit when the said advertising copy is to be published 
alors acqui t ter la facture sur réception et avan t several t imes. The interested pa r ty shall then 
la deuxième insertion: sinon, cette dernière inser- pay upon reception of his account and before 
tion est suspendue, sans au t r e avis et sans préju- the second insertion: otherwise this last insertion 
dice aux droits de l ' Imprimeur du Roi qui rem- will be suspended without further notice and 
InRirse, chaque fois, s'il y a lieu, tou te somme ver- without prejudice as regards the rights of the 
fée en surplus. King's Printer, who refunds, in all cases, over 

payment , if any . 

5° L 'abonnement , la vente de documents, etc., 5. Subscriptions, sale of documents , etc., are 
^ont s t r ic tement payables d 'avance. strictly payable in advance. 

6° Toute remise doit être faite ft l 'ordre de 6. Remit tance mus t be made to the order of 
l 'Imprimeur du Roi, par chèque visé, par manda t the King's Printer, by accepted cheque, by bank 
de banque ou mandat-poste . or postal money order. 

7° La Gazette officielle de Québec est publiée le 7. The Quebec Officiai Gazette is published every 
samedi mat in de chaque semaine; mais l 'ultime Saturday morning; b u t the final delay for 
délai pour la réception des avis, documents ou receiving notices, documents or advertising 
annonces, pour publication, expire à midi, le jeudi, copy, for publication, expires a t noon on Thurs -
:\ condition que l 'un des trois derniers jours de la day, provided t h a t none of the three last days of 

, semaine ne soit pas un jour férié. Dans ce der- the week be a holiday. In the la t ter case, the 
nier cas, l 'ultime délai expire à midi, le mercredi, ul t imate delay expires a t noon on Wednesday. 

Rules 
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Les avis , documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés duns une édition subséquente. De 
plus, l ' Imprimeur du Roi a le droit de retarder la 
publication de certains documents , à cause de leur 
longueur ou pour des raisons d 'ordre adminis t ra­
tif. 

8° Toutes demandes d 'annulat ion ou toutes 
remises d 'a rgent son t soumises aux dispositions 
de l 'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés son t priés 
d 'en aver t i r l ' Imprimeur du Roi avan t la seconde 
insertion, e t ce afin d 'éviter, de part et d ' au t re , 
des frais onéreux de reprise. 

Tarif des Annonces, Abonnements, etc. 

Première insertion: 15 cents la ligne agate, pour 
chaque version, (14 lignes au pouce, soit 266 
lignes par page, pour les deux versions). 

Insert ions subséquentes: 5 cents la ligne agate, 
pour chaque version. 

La mat ière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

T raduc t ion : 50 cents des 100 mots . 
Exemplaire séparé: 30 cents chacun. 
Feuilles volantes: $1 la douzaine. 
Abonnement : $7 p a r année . 

N . B.—Les chiffres placés au bas des avis on t 
la signification suivante: 

Le premier chiffre réfère à not re numéro d'or­
d re ; le deuxième fait connaî t re la livraison de la 
Gazette pour la première insert ion; le troisième 
indique le nombre d'insertions, et la let t re " o " 
signifie que la mat ière n 'es t ni de not re composi­
tion ni de not re t raduct ion. Les avis publiés une 
seule fois ne sont suivis que de not re numéro 
d 'ordre . 

L ' Impr imeur du Roi, 

R É D E M P T I P A R A D I S . 
Hôtel du Gouvernement , Québec, 27 juin 1940. 

1—1-52 

Lettres Patentes 

"Darlington Provisions Inc." 

Avis est donné qu ' en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en da te du 
vingt-hui t février 1942, const i tuant en corpora­
t ion : Louis Henry Rohrlick et Michael ( ' . Her­
man , avocats , e t D a m e Rae Schactman, secré­
taire , fille majeure, tous des cité e t district de 
Montréa l , Province de Québec, dans les buts 
su ivan t s : 

Exercer le commerce de marchands détai l lants , 
commerçants , importateurs , expor ta teurs d 'au­
cune et tou te sorte d'épicerie, denrées al imen­
taires, l iqueurs douces, cigares, cigaret tes , t abac , 
marchandises sèches, quincaillerie et toutes sortes 
de produi ts semblables, sous le nom de "Dar l ing­
ton Provisions Inc . " , avec un capital to ta l de 
vingt mille dollars ($20,000), divisé en deux cents 
(200) act ions de cent dollars ($100) chacune . 

]JC siège social de la compagnie sera à M o n t ­
réal, district de Montréa l . 

D a t é du bureau du procureur général, k* vingt-
huit février 1942. 

L. D É S I L E T S , 
677 Assistant-procureur général. 

Notices, documents or advertising copy not re­
ceived on t ime, will be published in a Bubsequi nt 
edition. Moreover the King's Printer is entitled 
to delay the publication of certain documents 
due to their length or for reasons of adminisj > 
t ion. 

8. Any demands for cancellation or any remit­
tances of money are subject to the provision, of 
article 7. 

9. If a typographical er ror occurs in the first 
insertion, the interested part ies are requested to 
advise the King 's Printer before the second inser-
tion, so as to avoid, for both part ies, onerous c< t̂> 
of republishing. 

Advertising Rates, Subscriptions, etc. 

Firs t insertion : 15 cents per agate line, for i ach 
version, (14 lines to the inch, namely 266 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insert ions: 5 cents per agate li i•, 
for each version. 

Tabula r m a t t e r (list of names, figures, etc.'; :it 
double r a te . 

Trans la t ion: 50 cents per 100 words. 
Single copies: 30 cents each. 
Slips: $1 . per dozen. 
Subscript ions: $7. per year. 

N . B .—The figures a t the bo t tom of notice! 
have the following meaning: 

The first figure refers to our document number; 
the second designates the issue of the Gazette for 
the first insert ion; the third indicates the number 
of insertions, and the let ter " o " signifies tha t the 
copy was neither <>ur composition nor our trans-
lation. Notices published bu t once are followed 
only by our document number . 

R E D E M P T I P A R A D I S . 

King 's Printer. 

Government House, Quebec, June 27th, 1940. 
1—1-52 

Letters Patent 

"Darlington Provisions Inc." 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
eighth day or February, 1942, incorporating: 
Louis Henry Rohrlick and Michael C. Herman, 
advocates , and Dame Rae Schactman, secretary, 
spinster of the full age of majori ty , all of the city 
and district of Montreal , Province of Quel le , 
for the following purposes: 

T o car ry on the business of retailers, dealers, 
importers and exporters in all and any kinds ' 
groceries, food stuffs, soft dr inks, cigars, cig -
rettes, tobacco, d ry goods and hardware and all 
kinds of similar products , under the name of 
"Dar l ington Provisions Inc . " , with a total capn ; 

stock of twen ty thousand dollars ($20,000.0(1 . 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will l>e ill 
Montreal , in the district of Montrea l . 

Dated a t the office of the At torney General, 
this twenty-eighth day of February, 1942. 

L. D É S I L E T S , 
677-o D e p u t y At to rney General. 
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"Opera Guild Incorporated" 

Avis est donné qu'on vertu de la première par­
tie de l ; l Loi ( ' ( ' * compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, «les lettres patentes en date du 
trois mars 1042, const i tuant en corporation: 
Madame Pauline Donalda (veuve) artiste lyri­
que, Jean ( ' . Lallemand, vice-président, (Fred A. 
Lallemand Co. Ltd.) tous deux îles cité et dis­
trict de Montréal , et Frédéric-Auguste Béiquc, 
avocat et conseil en loi du Hoi, de la cité d 'Out re-
mont, district de Montréal , Province de Québec, 
dans les bu t s su ivan t s : 

Donner des concerts , récitals, exécuter ou taire 
exécuter des opéras, symphonies et séances de 
musique, ou des œuvres musicales de tous genres, 
sous le nom de "Opera Guild Incorpora ted" . 

Le m o n t a n t auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que la corporation peut possé­
der est de $100,000. 

Le siège social de la corporation sera à Mont ­
réal, district de Montréa l . 

Da té du bureau du procureur général, le trois 
mars 1942. 

I , D É S I L E T S , 
(578 Assistant-procureur général. 

"Opera Guild Incorporated" 

Notice is hereby given that under the provisions 
of Part I II of the Quebec Companies ' Act, letters 
patent have been issued by the Lieutenant-Gov­
ernor Of the Province Of Quebec, bearing date the 
third day of March, 1942, incorporating as a cor­
porat ion without share capital: Mde . Pauline 
Donalds (Widow), Artiste Lyrique, Jean C. Lal­
lemand, \ ieo-President, (Fred A. Lallemand Co. 
Ltd.) , both of the City and District of Montreal , 
and Fréderic-AugUSte Béique. Advocate ami 
King's Counsel, of the City of Outremont , in the 
District of Montreal , Province of Quebec, for the 
following purposes: 

To give concerts, recitals and to perform or 
cause to be performed operas, musicals, sym­
phonies and /o r musical plays of all kinds or 
descriptions, under the name of "Opera Guild In­
corporated". 

The amount to which the value of the immovea­
ble property which the corporation m a y possess 
is to be limited, is $100,000.00. 

The head oflice of the corporation will be at 
Montreal , in the District of Montrea l . 

Dated at the office of the A t ton iv General, this 
third day of March, 1942. 

L. D É S I L E T S . 
678 -0 Depu ty At torny General . 

Lettres Patentes Supplémentaires .Supplementary Letters Patent 

"Cho-Wood Products Limited" 

Avis est donné (pi'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Quebec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des let tres patentes supplémen­
taires, en d a t e du vingt-sixième jour de février 
1942, à la compagnie " Jos . Choque t t e Wood Spe­
cialties Co. Limi ted" changeant son nom en celui 
de "Cho-Wood Products Limi ted" et ratifiant un 
règlement réduisant son capital actuel en cancel-
lant 150 act ions privilégiées d 'une valeur au pair 
de $100.00 chacune;convert issant 250 actions pri­
vilégiées de $100.00 chacune en 5000 actions pri­
vilégiées d 'une valeur au pair de $0.00 chacune; 
en convert issant ces 5000 actions privilégiées 
« l'une valeur au pair de $5.00 chacune en 5000 
actions ordinaires classe A d 'une valeur au pair 
de $5.00 chacune; en convertissant les 5600 ac­
tions communes classe A d 'une valeur au pair de 
$5.00 chacune et les 100 act ions ordinaires classe 
B d 'une valeur au pair de $5.00 chacune en 5700 
actions ordinaires sans valeur au pair; augmen­
tant le capi tal ainsi modifié par la création de 
200,000 act ions privilégiées d 'une valeur au pair 
de $100.00 chacune, énumérant les privilèges 
a t tachés à ces act ions privilégiées, et fixant à 
$48,500.— le m o n t a n t avec lequel la compagnie 
pourra cont inuer ses opérations, de sorte qu 'à 
l'avenir le capital de la compagnie se composera 
de 2000 act ions privilégiées d 'une valeur au pair 
de $100.— chacune e t 5700 actions ordinaires 
sans valeur au pair, e t le montant avec lequel la 
compagnie pourra continuer ses opérations sera 
de $48,500.—,1e t o u t conformément aux articles 
20, 55, 52, parag . A, 45, parag. B , 54 et suivants 
de la Loi des compagnies de Québec, (S.R.Q., 
1941, chapi t re 270). 

Da té du bureau du procureur général, ce vingt-
sixième jour de février 1942. 

I , D É S I L E T S , 
079-o Assistant-procureur général. 

"Cho-Wood Products Limited" 

Notice is hereby given that under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary 
let ters pa ten t have l>een issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing date 
the twenty-sixth day of February , 1942, t o the 
company "Jos . Choquet te Wood Specialties Co. 
Limited", changing its name to t h a t of "Cho-
Wood Products Limi ted" and ratifying a by-law 
reducing its present capital stock by cancelling 
150 preferred shares of a par value of $100., each; 
convert ing 250 preferred shares of $100., each 
into 5000 preferred shares of a par value of $5., 
each ; by convert ing these 5000 preferred shares 
of a par value of $5., each into 5000 common 
Class A shares of a par value of $5., each; by 
convert ing the 5000 common Class A shares of a 
par value of $5., each and the 100 common 
Class B shares of a par value of $5., each into 
5700 common shares without par value; increasing 
i ts capital t h u s modified by the creation of 200,-
000 preferred shares of a par value of $100., each, 
enumera t ing the privileges a t tached to these said 
preferred shares and fixing a t $48,500., the 
amount with which the company m a y cont inue 
i ts operat ions, so tha t in the future capital of the 
company shall be composed of 2000 preferred 
shares of a par value of $100., each and 5700 
common shares wi thout par value, and t h e 
a m o u n t with which the company m a y continue 
its o[)erations shall be $48,500., the whole in 
conformity with articles 20, 55, 52, Paragraph A, 
45, paragraph B, 54 and following of the Quebec 
Companies ' Act, (R.S.Q., 1941, chapter 276). 

Da ted a t the office of the At torney General , 
this twenty-sixth day of February , 1942. 

L. D É S I L E T S , 
679 D e p u t y At to rney General . 
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Actions en séparation de biens 

( anada, Province de Québec, district de Mont ­
real . Com Supérieure. N " 208383. Dame 
.lu.ni Marie Gralni i i , épOUM commune en bleui 
de EMmund Albert d i a r i e s Hart, tous deux dee 
cité e t «listrict de Montréal , demanderesse; vs 
ledit Edmund Albert c h a i les Har t , du même 
endroit , détendeur. 

Une action en séparation de I ien> a été insti­
tuée en cette cause, le 11 mars l'.)42. 

Montréal, 16 mars 1042. 
Pes procureurs de la demanderesse. 

list) MENDELSOHN & FREEMAN. 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec. Dans la Cour Supérieure. .V 44050. 
Florida Larouche, épouse commune en biens de 
Joseph Mouchard, modiste de Pont-Rouge, comté 
de Port neuf, demanderesse) vs Joseph Bouchard, 
journalier, 1224, rue St-Timothéc, Montréal , P.Q., 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été inten­
tée contre le défendeur par la demanderesse, le 
2ô février 1942. 

Québec, ce 21 mars 1942. 
Les procureurs de la demanderesse, 

188 o L A C R O I X A LA PLANTE. 

Canada, Province de Québec, District de Qué-
I.ee. Dans la Cour Supérieure. \ ' ° 44IN0. Lina 
Tougas, demanderesse, vs J.-E. Comeaii, défen­
deur. 

Dame Lina Tougas, épouse commune en biens 
de .1.-1']. Comeau, garde-chasse, 282, 8ième Ave­
nue, Litnoilou. Quibec, a formé contre son mari 
une demande en séparations de biens. 

Quél>ec, le 17 mars 1942. 
Le procureur de la demanderesse, 

601-0 N O Ë L DORION. 

Actions for separation as to property 

Canada, Province of Quebec, District of Mont* 
real. Superior Cour t . No. 2083<S3. Danic 
.loan Marie ( irahani, wife e o m i u o n as to proper! 
of Edmund Albert ( halles Hart , both o|" the City 
and District of Montreal, Plaintiff, vs the u 
Edmund Albert Charles Har t , of the same plan 
Defendant. 

An action in separation as to property has beei 
inst i tuted in this case on March I 1th, 1942. 

Montreal , March Kith, 1942. 

MENDELSOHN A- FREEMAN, 
»>N<) " At torneys for Plaintif 

Canada, Province of Quebec, District of Que­
bec In the Superior Court. \«>. 44050—Florida 
Larouche, wife common as to property of Josepl 
Bouchard, milliner, of Pont Rouge, County oj 
Portneuf. plaintiff; vs Joseph Bouchard, laborer, 
1221 s t -Timothée street,Montreal, P.Q.,defend­
ant. 

An action for separat ion as to property has 
been inst i tuted against the defendant bv tin 
plaintiff, the 25th February, 1942. 

Quebec, March 2 l s t . 1942. 
LACROIX à LAPLANTE, 

088 At torneys for plaint ill 

Canada , Province of Quebec, District of Que­
bec. In the Superior Cour t . No. 44180. Lina 
Totlgas, plaintiff; vs .). L. Comeau. defendant. 

Dame Lina Tougas, wife common as to prop­
e r ty of .1. E. Comeau, gaine-warden, 282 8tli 
Avenue. Liinoilou, Quebec, has taken an action, 
against her husband, for separation as to prop­
er ty . 

Quebec, March 17, 1942. 
N O Ë L D O R I O N . 

091 At to rney for plaintiff. 

Assemblées 

MONTREAL TRAMWAYS COMPANY 

Assctnbléc générale annuelle 

Avis est par les présentes donné que, confor­
mément aux règlements de la compagnie, l'assem­
blée générale annuelle des actionnaires de la com­
pagnie "Mont rea l T ramways C o m p a n y " sera te­
nue aux bureaux de la compagnie, Edifice des 
Tramways , 159 ouest, rue Craig, Montréal , P. Q., 
à midi, jeudi, le 23e jour d'avril 1942. 

Cet te assemblée sera tenue pour la réception 
du rapport annuel, l'élection des directeurs, e t 
la transaction de toute au t re affaire qui pourrait 
être légalement soumise à ladite assemblée. 

Les registres de transfert seront fermés à comp­
te r du 3e jour d'avril 1942 au 22e jour d'avril 
1942, les deux dates inclusivement. 

Montréal , le 29 janvier 1942. 
Par ordre du Bureau de Direction. 

Ix» secrétaire-trésorier, 
3 2 2 - 6 -3 P A T R I C K D U R E E . 

Q U E B E C C E N T R A L RAILWAY COMPANY 

AVIS A U X A C T I O N N A I R E S 

Avis est par le présent donné que rassemblée 
générale annuelle-sera tenue aux bureaux de la 

Meetings 

MONTREAL TRAMWAYS COMPANY 

Annual General Meeting 

Notice is hereby given t h a t in accordance with 
the By-laws of the Company , the Annual General 
Meeting of the Shareholders of Montrea l Tram­
ways Company will l>e held a t the Company -
Offices, T ramways Building, 159 Craig Street 
West, Montreal , P. Q . , a t 12 o'clock noon, on 
Thursday , the 23rd of April, 1942. This meeting 
will be held for the reception of the Annual 
Report , Election of Directors, and the transac­
tion of such other business as m a y legally come 
l>efore said meeting. 

The Transfer Books will lx> closed from the 
3rd day of April, 1942, to the 22nd day of April, 
1942, l>oth davs inclusive. 

Montreal , J a n u a r y 29th, 1942. 
Bv order of the Board, 

P A T R I C K D U B E E , 
322—6-3-o Secretary-Treasurer. 

Q U E B E C C E N T R A L R A I L W A Y COMPANY 

N O T I C E T O S T O C K H O L D E R S 

Notice is hereby given tha t the Annual General 
Meeting will be held in the Offices of the Canadian 
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"Canadian Pacific Ha il way Company" , à Mont -
i.'al, mercredi, le lô avril , à midi, pour élire deux 
directeur! représentant les obligataires, e! pour la 
transaction de toute autre affaire qui pourrait 

! re soumise à rassemblée. 
l/cs actionnaires enregistrés le 1er mais peu­

vent assister et voter à rassemblée. 
Montréal, le 1er mars 1042. 

I.e secrétaire, 
1587—13-3 P. BRAMLEY. 

Avis divers 

" R o t D o i t Ml NES LIMITED" 

(Libre de responsabilité personnelle) 

High nu nt Xo 98. 

Sur motion dûment présentée, secondée et 
adoptée, le règlement suivant a été décrété com­
me étant le règlement X 38. 

"Qu'il soit décrété comme étant le règlement 
X ' 38 de Rocdor Mines Limited (Libre île res­
ponsabilité personnelle): 

1. Que le nombre des directeurs de la compa­
gnie soit augmenté de trois à cinq. 

2. Que le règlement X° 4 soit amendé en y 
insérant le mot "cinq" à la place du mot " t ro i s" . 

3. Que le règlement X 28 soit amendé pour 
-e lire comme sui t :—"Trois directeurs formeront 
quorum pour la transaction des affaires à toute 
assemblée des directeurs ." 

Passé le 23 janvier 1042. 

Le président, Le secrétaire, 
".!. G. M c C H E S N E Y " . " D . H. M K ' H K X ' E R " . 
681 

Canada , Province de Québec, 
District de Montréal . 

Avis public est par les présentes donné par la 
Ville de Sainte-Rose que suivant résolution du 
( 'onseil de la dite Ville de Sainte-Rose passée et 
votée a. une assemblée de son Conseil tenue le 2 
mars 1942, il a é té décidé d 'adresser une requête 
à son Excellence le Lieutenant-t îouverneur de la 
Province de Québec en conseil, pour l'obtention 
des Lettres Patentes pour modifier l'article 17 
de la charte de la Ville de Sainte-Rose, contenue 
dans le chapitre 98 «lu S ta tu t 8, Geo. V, année 
1918, en abrogeant le dit article et ainsi obtenir 
le droi t pour tout électeur n 'ayant pas payé ses 
taxes le droit de vote . 

Donné sous le sceau de la Ville de Sainte-Rose, 
à Sainte-Rose, comté Laval, ce 12e jour de mais 
1942. 

(Sceau) 
Le secrétaire-trésorier, 

082-o A. PEPIN. 

TIRAGE D'OBLIGATIONS 

COMMISSION SCOLAIRE nu VILLAGE DE STF.-ANNF. 
DE CHK o r n . M i . 

Les obligations suivantes émises en vertu d 'une 
résolution du 10 octobre 1939, ont été tirées au 
sort:— 

Dénomination de S100.00:—Xos C-13, 29 et 37 

Pacific Railway Company, Montreal, on Wednes­
day lot h April 1943 at 12 noon to elect two 
Directors representing the Security Holders, and 
for such other b u s i n o s as may properly come 
before the said Meeting. 

Stockholders of record on the 1st March may 
at tend and vote. 

Montreal . 1st March 1943. 
P. BRAMLEY, 

0 8 7 - 13 3 o Secretary. 

Miscellaneous Notices 

"ROCDOII M I N K S LIMITF.I>" 
(X'o Personal Liability) 

By-Law \«. 98. 

On motion duly moved, seconded and carried, 
the following By-law was enacted as Pv-law 
Xo. 38. 

"Be it enacted as Ry-law Xo. 38 of Rocdor 
Mines Limited (Xo Personal Liabili ty): 

1. Tha t the number of Directors of the Com­
pany be increased from three to five. 

2. Tha t By-law Xo. 4 be amended by inserting 
the word "five" in place of the word " t h r e e " . 

3. Tha t By-law X'o. 28 be amended to read 
as follows— "Three Directors shall be a quorum 
for the transact ion of business at any meeting of 
Directors" . 

Passed this 23rd day of J a n u a r y , 1012. 

" J . G. M c C H K S N K Y " , " D . R. MICHENER", 
President. Secretarv. 

681-0 

Canada , Province of Quebec, 
District of Mont rea l . 

Public notice is hereby given t h a t by a resolu­
tion voted and passed by the Council of the Town 
of Sainte-Rose, in the county of Laval, District 
of Montreal , a t a regular meeting held in the 
City Hall of the said Town of Sainte-Rose, on 
March 2nd, 1942, the said Council has decided to 
address a petition to the Lieutenant-Governor in 
Council to obtain addit ional Patent Let ters 
abrogat ing section 17 of the special charter of the 
said Town of Sainte-Rose, contained in chapter 
98, of the Quebec S t a tu t e 8, Geo. V , to the effect 
tha t notwiths tanding the fact t h a t an elector 
is indebted for taxes to the said town he may 
retain his right t o vote according to the general 
law now existing t o tha t effect. 

Done under the seal of the Town of Sainte-
Rose, this 12th day of March, 1942. 

(Seal) 
A . P E P I N , 

082-o Secretary-Treasurer. 

DRAWING OK BONDS 

SCHOOL ( 'ORPORATION OF THE VILLAGE OF 
STB. A N N E DE CKICOUTIMI. 

The following bonds, issued under resolution 
of October, 10th, 1939, babe been drawn bv 
lots:— 

Denomination of S100.00:- Xos. C-13, 29 and 
37. 



1230 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 28 mars 191,2, No 18, Vol. 7J, 

Dr nomination de $500.00:—N'° D-34 
Les dites obligations sont remboursables le 

1er niai 1042, da te à laquelle «'lies cesseront de 
porter intérêt . 

I.c secrétaire-trésorier, 
6 8 3 o J E A N B O U C H E R . 

TIRAGE D'OBLIGATIONS 

CORPORATION MUNICIPALE DU VILLAGE DE 

8 T E - A N . V K - D N - ( '11• I COUTI M l . 

Les obligations su ivante - émises en vertu du 
règlement N° 81, on t é té tirées au sor t :— 

Dénomination de Si00.00:—-Xe C-5, 17 e t 40 
Dénomination de: S500.00:- X° D-40 et 52. 
Les dites obligations sont remboursables le 

Ici mai 1942, da te à laquelle elles cesseront de 
porter intérêt . 

I.e secrétaire-trésorier, 
084 o J E A N B O U C H E R . 

T I R A G E D ' O B L I G A T I O N S 

PAROISSE DE GRANDE-BAIE 
Comté de Cliicoutiini 

Les obligations suivantes , émises en vertu du 
règlement numéro 37, ont é té tirées au sort : 

Dénomination tic $100: Nos ( -7, 9 , 13, 15, 17, 
18, 22, 43, 48, 53, 5 0 , 60, 02, 107, 113 e t 122. 

Dénomination* il,' «500.00: Nos D-8, 12, 47, 
56, 57, (53 , 83 et !).".. 

Les di tes obligations sont remboursables le 1er 
mai 1942, da te à laquelle elles cesseront de porter 
intérêt . 

Le secrétaire-trésorier, 
092-o F R A N Ç O I S B E R G E R O N . 

T I R A G E D ' O B L I G A T I O N S 

V I L L A G E DE LATEHKIÈRE 

Les obligations su ivantes , émises en vertu du 
règlement numéro 27, o n t é té tirées au sor t : 

Dénomination de 8100.00: No . C-8, 20, 3 1 , 35, 
30, 38, 50, 57, 70 et 72. 

Dénomination de 8500.00: No . D-10, 18, 20, 
30, 31 e t 40 / 

Les dites obligations sont remboursables le 1er 
mai 1942, da te à laquelle elles cesseront de por ter 
intérêt . 

Le secrétaire-trésorier, 
093-o R O L A N D FOUR N I E R . 

T I R A G E D ' O B L I G A T I O N S 

•VILLAGE DE LA R I \ T È H E - D U - M O U L I N 

C o m t é de Chicout imi 

Les obligations su ivan tes , de la série " R " 
émises en ver tu du règlement numéro 40, ont é té 
tirées au so r t : 

Dénomination de 8100.00: Nos C-22 e t 60 

Dénomination de 8500.00: Nos . D-20 e t 50 

Les dites obligations son t remboursables le 1er 
mai 1942, da te à laquelle elles cesseront de porter 
intérêt . 

Le secrétaire-trésorier, 
094-o J.-A. O U E L L E T T E . 

l)i nomination of $500.00:—-No. D-34. 

Thfl said bonds shall be redeemable on the 1st 
of M a y 1942, from which da te they shall cease 
to bear Interest. 

JEAN B O U C H E R , 
083 o Secretary-Treasurer 

D R A W I N G OF HON I) s 

MUNICIPAL CORPORATION QI THE VILLAGE OI 
S T E - A V N E - D E - C I I I C O I T I M I . 

The following bonds, issued under By-law No. 
81, have been d rawn by lots :— 

Denomination of $100.00:- No. C - S , 17 and 4 0 
Denomination of $500.00:—-No. D-40 and 52. 

The said bonds shall be redeemable on t i e 
1st ot M a y 1042, Irom which da te they shall 
cease to bear interest . 

J E A N B O U C H E R , 

6 8 4 0 Secretary-Treasurer 

D R A W I N G OF B O N D S 

PAROISSE DE G R A N D E - B A I E 
C o u n t y of Chicoutimi 

The following bonds, issued under Hy-law No. 
37, have been drawn by lots: 

lh nomination of 8100.00: Nos. C-7, 9, 13,1."». 
17, 18, 22, 43 , 48, 53, 5 0 , 6 0 , 02, 107, 113 and 122 

Denomination of 8500.00: Nos . D -8 , 12, 47, 50. 
57, 03, 83 and 95. 

The said bonds shall be redeemable on the 1st 
of May 1042, from which da te they shall cease 
to bear interest. 

F R A N Ç O I S B E R G E R O N , 
002-O Secretary-Treasurei 

D R A W I N G O F B O N D S 

V I L L A G E O F LATERKIÈHK 

The following bonds, issued under By-law No. 
27, have been drawn by lots: 

Denomination of 8100.00: No . C-8, 26, 31, 
35, 36, 38, 50, 57, 70 and 72. 

Denomination of 8500.00: No . D-16, 18, 20, 
30, 31 and 40. 

The said bonds shall be redeemable on the 1st 
of M a y 1942, from which da te they shall cease 
to bear interest . 

R O L A N D FOUR N I E R , 
693-0 Secretary-Treasurer 

D R A W I N G O F B O N D S 

VILLAGE D E LA R I V I E R E - D U - M O U L I N 

C o u n t y of Chicoutimi 

The following bonds, of Series " B " , issued 
under Hy-law N o . 40, have been drawn by lots: 

Denomination of 8100.00.- No . C-22 and 60 

Denomination of $500.00: No . D-20 and 50 

The said bonds shall be redeemable on the 1st 
of M a y 1942, from which da te they shall eease to 
bear interest. 

J . A. O U E L L E T T E , 
694-0 Secretary-Treasurer. 
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" C o T T I N G H A M BUPPLT COMPANY*' 

"11 Bj é té adopté ft l 'unanimité : 
Que les règlements Nos II e t Y soient amendés 

il l'effet d'augmenter «le trois à cinq le nombre 
des membres du Conseil d'Administration, et 
augmenter à trois le nomine des membre! 'lu 
quorum) eu conséquence qu'il soit décrété ce qui 
suit: 

Regit nunt X 1IA 
I n règlement pour augmenter de trois (3) à 

cinq (5), le nombre des membres du ( lonseil d 'Ad­
ministration, et le quorum à trois (3). 

Ix' mot " T r o i s " dans la première ligne du règle­
ment N° I I , décrété le 10 mars 1931. sera retran­
ché et remplacé par le m o t " C i n q " ; et le mot 
" D e u x " dans la dernière ligne du règlement N° 
\ sera re t ranché et remplacé par le mot "Trois" . 

I.e secrétaire-trésorier, 
099 W . -r . HUGHES. 

"STERLING INSURANCE COMPANY OF CANADA" 

"I l est résolu que le règlement suivant soit 

adopté comme règlement N 9 d e la compagnie:— 

Règlettu nt N' 9 
"Considérant qu'il est à propos de transférer 

et changer le bureau principal de la compagnie 
de la cité de Québec en la cité de Sherbrooke. 

"Qu'il soit et il est, par le présent règlement 
X e 9 de la compagnie, édicté et décrété que le 
bureau principal de la compagnie soit transféré 
et changé de la cité de Québec en la cité de Sher­
brooke. 

Adopté unanimement . 
Le secrétaire. 

706-O L. -E.-LANGIS G A U P E A U L T . 

" P H I L . C O H E N C O . " 

Un règlement diminuant le nombre des directeurs 

Règlement X" 2.', 

En conséquence qu'il soit décrété, et il est 
décrété ee qui sui t : savoir: 

I>es affaires de la compagnie seront adminis­
trées par un bureau de trois directeurs. 

Adopté et passé il une assemblée générale 
Bpéciak des actionnaires le 29 juillet 1930. 

Copie conforme. 
Le secrétaire, 

718 P 1 I I L C 0 1 I E X . 

Assurance 

Avis DE FORMATION DE COMPAGNIE D'ASSURANCE 

MUTUELLE CONTRE LE FEU. 

Avis est par le présent donné que la Compagnie 
d'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de St-Eugène de Grantham dans Je comté de 
Drununond dans la province de Québec, a satis­
fait aux dispositions de l'article 59 du chapitre 
243 des S t a tu t s refondus de Québec, 1925, e t que 
45 personnes dûment qualifiées ont signé leurs 
noms sur le livre de souscriptions et se sont enga­
gées à prendre un montan t total d 'assurance de 
«45,000.00. 

"COTTINOHAM SUPPLY COMPANY" 

" I t was unanimously resolved: 
That By-laWI Nos. 11 and \ be amended to in­

crease the Hoard of Directors from three members 
to live members, and to increase the quorum to 
three thereof; therefore be it enacted as follows: 

By-Law No. IIA 
A By-law to increase the members of the Hoard 

of Directors from Three (3) to Live (">), and the 
quorum to Three (3). 

T h e won I " T h r e e " in the first line of Hv-law 
No. I I , enacted on the 16th o l M a r c h , 1931, shall 
be deleted and replaced by the word " F i v e " ; and 
the word " t w o " in the last line o f Hy-law Xo. Y 
shall be deleted and replaced by the word " th ree ' ' . 

W. P . I I ( ( ' . H P S . 
OOO-o Secretary-Treasurer. 

"STERLING INSURANCE COMPANY OK C A N A D A " 

It is resolved tha t the following Hy-Law be 
adopted as Hy-I.aw No. it of the company:— 

By-Low No. 9 
Considering that it is expedient to transfer 

and change the head office 01 the company from 
the city of Quebec to the city of Sherbrooke. 

He it and it is, by the present Hy-Law Xo. 9 of 
the company, enacted and decreed that the head 
office <>l the company be transferred and changed 
from the ci ty of Quebec to the city of Sherbrooke. 

Unammously adopted. 
L. E . L A X G I S G A L I P E A U L T , 

706 Secretary. 

" P H I L C O H E N C O . " 

Hy-Law reducing number of directors 

By-Law No. 2.', 

Xow therefore be it enacted, and it is enacted 
as follows: t ha t is to say : 

The affairs of the Company shall l>e managed 
by a Hoard of three Directors. 

Adopted and passed a t a special general meet­
ing of Shareholders on the 29th of July, 1930. 

True extrac. 
P H I L C O H E N , 

718-0 Secretary. 

Insurance 

N O T I C E OF FORMATION OF A MUTUAL FIRE 

INSURANCE COMPANY. 

Xotice is hereby given t h a t the "Compagnie 
d 'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de St-Eugène de G r a n t h a m " , in the county of 
Drummond, in the Province of Quebec, has com­
plied with the provisions of Article 59 of Chapte r 
243 of Revised Sta tu tes of Quebec, 1925, and t h a t 
45 duly qualified persons have signed their names 
in the subscription book and bound themselves 
to effect the insurance to the total amount of 
845,000.00. 
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Donné conformément au dit article 59, ce dix- ( l iven pursuant to the said Article 59, tin-
huitième jour de mars mil neuf cent quaran te - eighteenth day of March one thousand nine 
deux. hundred and fortv-two. 

Le président, O M E R D U G U A Y , 
O M E R D U G U A Y . President, 

I.e secretaire, PIERRE TESSIER, 
7l7-o PIERRE TESSIER. 7l7-o Secretary 

Bureau-Chef 

Avis est donné que hi compagnie Emile Ere-
ne t te Limitée, consti tuée en corporation par 
le t t res pa ten tes sous la première partie de la loi 
des compagnies de Québec, en da te «lu 22ième 
jour de janvier 19-12 et ayant son bureau principal 
dans Québec, a établi son bureau au numéro 75 
de la rue S t - l . au ren t . 

A compter de la da te du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
é tant son bureau principal. 

Donné à Québec, ce 2ième jour de mars 19-12. 

Le président et gérant-général, 
69fl-o E M I L E F R E N E T T E . 

Chief-Oiïiee 
I 

Notice is hereby given tha t the compair. 
"Emile Frenette Limitée", incorporated by Let-
tors Patent under l 'art I of the Quebec Compa­
nies' Act, bearing da te the 22nd day of .January. 
1942, and having its bead office in Quebec, bat 
established its office at No. 75 St -I . aurent street 

From and after the elate of the present notice, 
the said office shall be considered by the company 
as being its head office. 

Given at Quebec, this 2nd day of March, 1942 
ÊMILE FRENETTE, 

696 President and General Managei 

Chartes—Abandon de Charters— Surrender of 

Avis est par lea présentes donné qu'en ver tu 
de la première partie de la Loi des Compagnies 
de Quél>ec, la compagnie "La Machinerie Uni­
verselle L imi tée" dûment constituée par lettres 
pa ten tes de la Province de Québec, en date du 
28 mai 1937, s 'adressera au l.ieutenant-Cîouver-
neur de la Province de Québec, pour lui demander 
la permission d ' abandonner sa char te . 

Fa i t à S t -Hvac in the , ce 29e jour de janvier 
1942. 
(Sceau) Le président, 
685-0 T H É O . P H E N I X . 

M A N I T O U M I N E S ( Q U E B E C ) LIMITED 
(Libre de responsabil i té personnelle) 

E n vertu des disposit ions de la Loi des compa­
gnies de Québec, la compagnie Mani tou Mines 
(Quebec) Limited, (Libre de responsabilité per­
sonnelle) donne pa r l e s présentes, avis, qu'à comp­
te r de la da te dm lit avis, elle s'adressera au pro­
cureur général et au ministre des affaires muni­
cipales, de l ' industr ie et du commerce, de la 
Province de Québec pour leur demander la per­
mission d ' abandonner sa charte et obtenir son 
annulat ion, à compter d 'une da te qui sera fixée. 

D a t é à Hull , Québec, le 10 mars 1942. 

M A N I T O U M I N E S ( Q U E B E C ) LIMITED. 
(Libre de responsabil i té personnelle). 

Le secrétaire, 
080 W. Y. D E N I S O N . 

"SHAGREEN COMPANY INCORPORATED" 

Conformément à l 'article 25 de la Loi des com­
pagnies de Québec, la compagnie "Shagreen 
Company Incorpora ted"donne , par les présentes, 
avis qu'elle s 'adressera au Lieutenant-gouverneur 
en Conseil pour obtenir l 'abandon de sa charte 
à compter «l'une da te qu'i l plaira au Lieutenant-
gouverneur en Conseil de fixer. 

Montréal , le 19 mars 1942. 
Le secrétaire, 

089 G E R A L D G R E E N B E R G 

Notice is hereby given under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act tha t "La Machinerie 
Universelle Limitée" duly incorporated by l e t ­
ters P a t e n t of the Province of Q u e l l e , dated 
May. 28th, 1937, will apply to the lieutenant-
Governor of the Province of Quebec for jx-rmis-
sion to surrender the said Char ter . 

Da t ed at St-IIvacinthe, this 29th of January 
1942. 
(Seal) T H É O . P H E N I X , 
685-0 President 

M A N I T O U M I N E S ( Q U E B E C ) LIMITED 
(Xo Personal Liability) 

Under the provisions of the Quebec Companies ' 
Act, Mani tou Mines (Quebec) Limited, (No 
Personal Liability) hereby gives notice tha t on or 
after the da te hereof it will make applicat ion to 
the Attorney-General and the Minister of Munic­
ipal Affairs, Trade and Commerce of the Prov­
ince of Quebec for the acceptance of the surrender 
of its Char te r and its cancellation on and from a 
date to be fixed. 

Da ted a t Hull, Quebec, this 10th day of March . 
1942. 

M A N I T O U M I N E S ( Q U E B E C ) LIMITED. 
(Xo Personal Liabili ty). 

W . Y . D E N I S O N , 
080-o Secretary. 

SUAGHEEN COMPANY INCORPORATED 

In accordance with Section 25 of 
Companies ' Act, Shagreen Company 
ed hereby gives notice t h a t it will in 
tion to the Lieutenant-Governor in 
the acceptance of the surrender of it? 
and from a da te to be fixed by the 
( rOVernor in Council. 

Montrea l , March 19, 1942. 
G E R A L D G R E E 

089-O 

the Quebec 
Incor |K)rat-
ike applica-
Council for 
Char te r on 

Licutenant-

NBERG, 
Secretary . 
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Demandes à la législature 

CITÉ DE QUÉBEC 

Avis public est DOT les présentes donné, en 
addition à ceux déjà publiés dans la Gazitte 
Officielle de Québec, N°- l , Vol. 74, page 440, le 24 
janvier 1942, et X° 7, Vol, 74, page 708, le 14 
février 1942, (pie la Cité de Québec s'adressera 
à la Législature de «'ette Province, ;\ sa présente 
session, pour demander certains amendements 
à ses actes d ' incorporation et no t ammen t : Pour 
demander que le Hureau des Commissaires 
d'Écoles Catholiques Romains de la Cité de 
Quél>ec soit autorisé à consolider le déficit de 
l'année fiscale 1942-43, sujet :\ l 'approbation 
préalable de la Commission Municipale de Qué-
bec; et tous au t res amendements concernant la 
Inuine administrat ion de la Cité. 

Québec, 12 mars , 1942. 
Les procurems de la Cité de Quelle, 

BENOIT PELLETIER & ERNEST GOBDBOUT. 
019-1l-4-o 

C I T É DE QUÉBEC 

Avis oublie est par les présentes donné, en addi­
tion à ceux déjà publiés dans la Gazette officielle de 
Québec, X° 4, Vol. 74, page 44(1 le 24 janvier 1942; 
X° 0, Vol. 74. page 008 le 7 février 1942 et X° 11, 
Vol. 74, page 1102 le 14 mars 1942, que la cité 
île Québec s 'adressera à la Législature de cet te 
Province, à sa présente session, pour demander 
certains amendements à ses actes d' incorporation 
et n o t a m m e n t : Pour demander (pie le mode de 
distr ibution de la taxe de vente soit changé, cette 
distribution devant se faire, à l'avenir, au prorata 
de la perception effectuée dans chaque municipa­
lité comprise dans les limites territoriales établies 
à l 'ar t . 3 du chap. 74 de 4 Geo. VI ; et tous au t re s 
amendements concernant la bonne administra­
tion de la cité. 

Québec, 21 mars , 1942. 
lies procureurs de la cité de Québec, 

BENOIT PELLETIER it ERNESTGODBOUT. 
090—13-4 -0 

Avis est par les présentes donné que "l 'Oeuvre 
de la Propagation de la Foi de Québec", incor­
porée, présentera à la présente session de la 
Législature provinciale un bill pour l 'amende­
men t de la section 0 de sa charte d ' incorporation 
(0 George Y ch. 87 et 10 George V ch. 100). 

[Sceau] 
Le secrétaire, 

ti97-o HONORIUS PROVOST, ptre. 

Avis est par les présentes donné que la Ville 
de Saint-Joseph d 'Alma s'adressera à la Légis­
lature de Québec, lors de la présente session, 
pour obtenir l 'adoption d 'une Loi spéciale aux 
lins suivantes : " imposer et prélever une taxe spé­
ciale dite " taxe de ven te" , dans les limites de la 
Ville de Saittt-Joseph d 'Alma, e t de la Paroisse 
de Saint-Joseph d 'Alma (amendement) ; et au­
tres fins. 

Saint-Joseph d 'Alma, 2ô mars 1942. 
Le procureur de la Requérante, 

708-13-4-O J .-V. TREMBLAY, avocat . 

Minutes de notaires 

Avis est par le présent donné, conformément 
aux dispositions du Code du Xotariat , qu'il a plu 

Applications to Legislature 

C I T Y OF QUEBEC 

Public notice is hereby given, in addition to 
those already published in the Quebec Official 
Gazette, Xo. 4, Vol. 74, Page 44(5, of the 24th 
January, 1942, and Xo. 7, Vol. 74, Page 708, of 
the 14th February, 1942, t ha t the City of Quebec 
shall apply to the legis lature of this Province 
at its present Session, for certain amendments to 
its Acts of Incorporation and in particular: To 
request t ha t the Board of Roman Catholic 
School Commissioners of the City of Quebec 
be authorized to consolidate the deficit for the 
fiscal year 1942-43, subject to the previous ap­
proval of the Quebec Municipal Commission: 
and any other amendments concerning the good 
management of the City. 

Quebec, March 12, 1942. 
BENOIT PELLETIER «fc ERNEST (IODHOUT, 

619 -11-4 Attorneys for the City of Quebec. 

CITY O F QUEBEC 

Public notice is hereby given, in addition to 
those a l readv published in the Quebec Official 
Gazette, No . 4, Vol. 74, page 440 of the 24th 
January, 1942; Xo. 0, Vol. 74, page 008 of the 
7th February, 1942 and Xo. 11, Vol. 74, page 
1102 of the 14th March, 1942, tha t the City of 
Quebec will apply to the Legislature of this 
Province, at its present session, for certain amend­
ments to its ac ts of incorporation and principally: 
To ask tha t the mode of distr ibution of the sales' 
tax be changed, this distr ibution to be made, 
in future, in proportion to the amount collected 
in each municipali ty comprised within the terr i ­
torial l imits established iji Art . 3 of Chap. 74 of 
4 Geo. VI; and all other amendments concerning 
the good management of the City. 

Quebec, March 21, 1942. 
BENOIT PELLETIER à ERNEST GODBOUT, 

Attorneys for Ci ty of Quebec. 
690—13-4 

Xotiee is hereby given tha t " l 'Oeuvre de la 
Propagation de la Foi de Québec", incorporated, 
shall present, a t the present session of the P ro ­
vincial Legislature, a Pill for the amending of 
section 0 of its char ter of incorporation (0 Geor­
ge Y, ch. 87 and 16George V, ch. 100). 

[Seal] 
H O N O R I U S P R O V O S T , Priest , 

097 Secretary. 

Xotiee is hereby given tha t the Town of Saint-
Joseph d'Alma will apply to the Legislature of 
Quebec, a t i ts present session, for the passing of 
a Special Act, for the following purposes: to levey 
and impose a special tax known as "sales ' t ax" , 
within the limits of the Town of Saint-Joseph 
d'Alma, and the Parish of Saint-Joseph d 'Alma 
(amendment); and for other purposes. 

Saint-Joseph d'Alma, 2Sth March, 1942. 
J. V. TREMBLAY, advocate, 

708-13-4 Attorney for Petitioner. 

Notarial Minutes 

Xotiee is hereby given, pursuant to the provi­
sions of the Notarial Code, t ha t His Honour the 
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•i Son Honneur le Lieutenant-Gouverneur en 
conseil, par ar rê té ministériel en ilate du 21 mars 
1942, de prolonger, pour une période addi t ion­
nelle île 2ô ans , la cession du greffe de l'eu les 
notaires Louis ( Juillet e t Robert Trudel , en faveur 
de monsieur A.-J.-O. Bergeron, notaire, demeu­
rant et prat iquant dans la paroisse île Sainte-
( iene\iève-de-Hatisean, district des Trois-Ri-
vièros. 

Québec, ce 21 mars 1942. 
Le sous-secrétaire de la Provin e, 

700-O JEAN BRUCHES!. 

Lieutenant-( Jovernor in ( 'ouncil lias Iteen pleased, 
by Order in Council dated the 21st March, 1942. 
to prolong, for an additional period of 26 years, 
the assignment of the records of the late Notarié-
Louis (Juillet and Robert Trudel , in favour of 
Mr. A. .1. (). Bergeron, Notary , residing and 
practising in the l'arish of Saintc-( !cneviève-de-
Batiscan, district of Troie-Rivières. 

Quebec, thil 24th March, 1912. 
JEAN BRUCHESI, 

700 Under Secretary of the Province. 

Ordre de Cour Rule of Court 

Province de Québec, District de Kamouraska . 
Cour Supérieure. N 15246. Alcide Marchand , 
rentier, de la paroisse de St-Alexandre, district 
de Kamouraska , Demandeur ; vs Alfred Parent, 
A: Antoine l 'aient, tous deux des mêmes lieux, 
dit (listrict, Défendeur: et l 'Honorable J. A. 
Mathewson, es-qualité, trésorier de la Province, 
Tiers-saisi, et Joseph Duniont , de la dite paroisse 
de St-Alexandre, «lit district de Kamouraska , 
Intel venant . 

Les créanciers de la communau té de biens 
ayant existé en t re le défendeur Alfred Parent et 
feu son épouse Dame Delvina Gagné sont invités 
à déposer dans un délai de quiqzc jours de la 
première insertion des présentes, au greffe de la 
Cour Supérieure du district de Kamouraska , 
en t r e les mains du protonotaire , leurs réclama­
tions avec t i tres à l 'appui, le tout conformément 
aux articles 673 et 074 C.P.C. 

Par ordre de l 'Honorable .luge Wilfrid Lali-
berté le 11 mars 1942. 

Rivière-du-Loup, 18 mars , 1942. 
[Sceau] 

Le protonotaire de la Cour Supérieure 
pour le district de Kamouraska , 

698-13-2-0 L. J. D U G AL. 

Province of Quebec, District of Kamouraska. 
Superior Court. No. 15246. Alcide Marchand, 
annu i tan t , of the Parish of St-Alexandre, dis­
tr ict of Kamouraska , plaintiff; vs Alfred Parent 
& Antoine Parent , both of the same place, same 
district, defendant ; and the Honourable J. A 
MatheWBOn, in his quality of Provincial Treas­
urer, ( iarnishce; and Joseph 1 hmiont, of the said 
Paiish of St-Alexandre. said district of Kamou­
raska, in tervenant . 

The creditors of the community of property 
which existed between the defendant Alfred 
Parent and his late wife Dame Delvina Gagné, 
are invited to file, within a delay of fifteen day-
following the first insertion of these presents, 
in the office of the Superior Court for the district 
of Kamouraska , with the Prothonotary, their 
claims with vouchers, the whole pursuant, t o the 
provisions of articles 073 and 074 C.C.P. 

By Order of the Honourable Justice Wilfrid 
Laliberté, the l l t h March, 1942. 

Rivière-du-Loup, March 18th, 1942. 
[Seal) 

L. J. DUGAL, 
Pro thonotary of the Superior Cour t 

698-13-2 for the district of Kamouraska. 

Vente d'effets non-réclamés Sale of unclaimed baggage 

Avis est par les présentes donné que tous les 
effets reçus avan t le premier jour de mai , 1941, 
e t jusqu' ici non réclamés, dans les bureaux de la 
Canad ian Pacific Express Company , à différents 
endroi ts dans les provinces de Québec, Nouveau-
Brunswick e t Nouvelle-Ecosse, seront vendus 
par enchère publique au plus hau t enchérisseur, 
par D . M . Henderson & Cie., 128 King est , 
Toronto , Ont. , encanteurs , à O N Z E heures du 
mat in , le S E P T I È M E jour de M A I 1942, su ivant 
les dispositions de la Loi des chemins de fer du 
Canada , à moins qu'i ls ne soient réclamés a v a n t 
cet te da te e t que tous les frais en soient payés. 

C A N A D I A N PACIFIC E X P R E S S COMPANY, 

lie sur in tendant , 
495-9-0-O G. R . J O N E S . 

Notice is hereby given tha t all goods received 
previous to the first day of M a y 1941, and still 
remaining unclaimed in the offices of the Cana­
dian Pacific Express Company a t different points 
in the Provinces of New Brunswick, Nova Scotia 
and Quebec will l>e sold by I*ublic Auction to the 
highest bidder by D . M . Henderson <fe Co., 
auctioners, a t 128 King St., East , Toronto, Ont. , 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon on the 
S E V E N T H day of M A Y 1942, under author i ty 
of the Railway Act of Canada , unless same shall 
be called for before tha t da te and all charges paid 
thereon. 

C A N A D I A N PACIFIC E X P R E S S COMPANY, 

G. R. J O N E S , 
495-9-G-o Superintendent . 

Vente par licitation Sale by Licitation 

Province de Québec, district de Montréa l , Province of Quebec, District of Montreal , 
Cour Supérieure, N'° 200409, Dame Léda Héber t , Superior Cour t , No . 200409, D a m e Léda Hébert , 
fille majeure des cité e t distr ict de Mont réa l , de- spinster of full age of majori ty , of the Ci ty and 
manderesse, contre Régina Héber t , J eanne H é - Distr ict of Montrea l , Plaintiff, versus Régina 
l>ert, inst i tutr ice, tou tes deux filles majeures, des Hébert , Jeanne Hél>ert, school-teacher, both 
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,:ité et dis tr ict de Montréa l , Aline Hébert épouse 
commune en biens de Rocli Saint-( îermain, des 
cité e t district de Montréal , et ce dernier t a n t 
|M-rsonnellement que pour autoriser son épouse 
aux fins des présentes, et (ierniaine Hébert, 
épOUSe contractuclleineiit séparée de biens de 
[ierménégilde Lévesque, des cité et district de 
Montréal, et ce dernier pour autoriser son épouse 
llUï fins des présentes, défendeurs; et Télcspliore 
l'.rassard, en sa qual i té de régistrateUF du bureau 
d'enregistrement de Montréal , des cité et district 
de Montréa l , Dame Emma Dagenais, épouse 
séparée de biens d'Alexis I.aroccpie, et ce dernier 
pour autor iser son épouse aux fins des présentes, 
tous deux des cité e t district de Montréal , e t 
Henri Hébert des cité et district de Montréal , 
mis en cause; 

AVIS 
Avis est donné qu'es vertu «l'un jugement de 

la Cour Supérieure siégeant à Montréal dans le 
district de Montréal, en date du 24 mars 1942 
rendu par l 'Hon. .luge Alfred Forest, dans la 
cause sus-mentionnée, il a été ordonné la licita­
tion des immeubles ci-après décrits, savoir: 

"Quatre immeubles a y a n t front sur la rue 
Azilda, à Montréal , connus e t désignés aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Longue 
Pointe, sous les numéros 621-622-623-624 de le 
subdivision officielle de l ' immeuble numéro trois 
cent quatre-vingt-dix-neuf (399), avec les bâ­
tisses sus érigées, por tant les numéros civiques 
2945et 2947 de ladite rue Azilda, ainsi (pie le tout 
se t rouve présentement avec les servitudes actives 
et passives apparen tes ou occultes a t tachées au 
dit immeuble . " 

Un dépôt de mille dollars ($1,000.00) sera 
exigé de t o u t enchérisseur pour la réception de 
son offre et enchère sur les di ts immeubles; et 
ceux-ci seront vendus en bloc comme ne formant 
qu'une seule et même exploitation, conformément 
à l 'ordonnance rendue par la Cour en date du 23 
mars 1942; 

Lesdits immeubles seront vendus à l'enchère e t 
adjugés au plus offrant e t dernier enchérisseur, 
M E R C R E D I le V I N G T - N E U F AVRIL 1942, 
à D I X heures et T R E N T E de l 'avant-midi , au 
Palais de Justice à Montréa l , salle d'audience 
\ ' ° 31 , ou dans tou te au t r e salle que la Cour indi­
quera, ladite vente sujette aux clauses, charges 
et condi t ions mentionnées dans le Cahier des 
Charges déposé au greffe du Protonotaire de la­
dite Cour . 

Tou t e opposition à fin de charge, à fin de dis­
traire ou à fin d 'annuler , relative aux susdits 
immeubles ne sera pas reçue plus tard que le dou­
zième jour a v a n t celui fixé pour la vente, et tou te 
opposition à fin de conserver ou réclamation sur 
les deniers, devra être produite au greffe de ladite 
Cour dans les six jours après l 'adjudication, e t à 
défaut par les parties de faire opposition dans les 
délais prescrits, elles en seront forcloses de plein 
droit . 

Montréa l , ce 23 mars 1942. 
Les avocats de la demanderesse, 

69843-2-0 L A M A R R E & L A M A R R E . 

Ventes pour taxes municipales 

LA C I T É D E C H I C O U T I M I 

Avis public est, par les présentes, donné que la 
Commission municipale de Québec, par un ar-

spinsters of full age of majority, of the City and 
District of Montreal . Aline Hébert , wife common 
as to property of Roch Saint-Germain, of the 
City and District of Montreal, and the latter as 
well personally as to authorize his wife for the 
purposes hereof, and (ierniaine Hébert , wife 
contractually separate as to property of Ilermé-
négilde Lévesque, of the City and District, of 
Montreal , and the latter to authorize his wife for 
the purposes hereof. Defendants; and Télcspliore 
Brassard, in his quality Of Registrar of the Regis­
t ry office of Montreal, of the City and District 
of Montreal , Dame Emma Dagenais, wife sepa­
rate as to property of Alexis Larocque, and the 
latter to authorize his wife for the purposes 
hereof, all of the City and District of Montreal, 
and Henri Hébert , of the City and District of 
Montreal, mis en cause; 

N O T I C E 
Notice is hereby given that by virtue of a judg­

ment of the Superior Court si t t ing at Montreal, 
in the District of Montreal , of date the 24th of 
March 1942, rendered by the Honourable Justice 
Alfred Forest, in the aforementioned case, the 
sale by licitation has been ordered of the im­
moveables hereinafter described, to wit: 

"Fou r immoveables fronting on Azilda street, 
in Montreal , known and designated on the Official 
Plan and in the Hook of Reference of the Parish 
of Longue Pointe, under the numbers 621, 622, 
(>23 and 624 of the official subdivision of the im­
moveable number three hundred and ninety-nine 
(399), with the buildings thereon erected, bearing 
civic numbers 2945 and 2947 of the said Azilda 
street , as the whole presently s tands with the 
servitudes active and passive, apparent or unap-
parent affecting the said immoveables." 

A deposit of one thousand dollars ($1,000.00) 
shall be required from any bidder before his bid 
may be received on the said immoveables which 
shall be sold en bloc as const i tut ing but one and 
the same establishment, conformably with the 
ordinance rendered bv the Court of da te the 23rd 
of March 1942; 

The said immoveables shall be sold by public 
auct ion and adjudged to the highest and last 
bidder on W E D N E S D A Y , the T W E N T Y -
N I N T H of A P R I L 1942, at H A L F PAST T E N 
o'clock in the forenoon, in the Cour t House, 
Montreal , Room No. 31, or in any other room 
which the Court may designate, and the said 
sale subject to the clauses, charges and conditions 
mentioned in the list of charges filed in the office 
of the Prothonotary of the said Cour t . 

Any opposition to secure charges, to withdraw 
or to annul in connection with the said immov­
eables shall not be received later t han the twelfth 
day before the day fixed for the sale, and any 
opposition for payment or any claim on the pro­
ceeds of the sale must be filed within six days 
after the adjudication, and failing the parties to 
file such opposition within the delays specified, 
they will be foreclosed from doing so. 

Montrea l , this 23rd of March 1942. 
L A M A R R E & L A M A R R E , 

695-13-2-0 At torneys for Plaintiff. 

Sales for Municipal Taxes 

T H E C I T Y O F C H I C O U T I M I 

Public notice is hereby given, t ha t the Quebec 
Municipal Commission, by an Order dated the 
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rété en date du 1 2 mari 1042, a ordonne au sous­
signé, conformément aux dispositions de l'article 
64 de la Loi de la Commission municipale de 
Québec (S.R.Q. 1041, chap. 207), de vendre 
les immeubles ci-dessous désignés pôui satisfaire 
a u paiement des arrérages de taxes dues à la 
corporation de La Cité de Chicoutimi, avec in ­
térêt et Irais, et qu'en conséquence, lesdits im­
meubles seront vendus par encan public dans la 
grande salle de l 'hôtel de ville, le QUATOR­
Z I E M E jour d ' A V R I l , 1042, à O N Z E heures 
de l'avant-midi. 

Toutefois, seront exclus de la vente les immeu­
bles sur lesquels les taxes devenues exigibles le ou 
avant le 1er janvier 1041 au ron t été payées 
avant le moment île la vente. 

1. Arthur Bouchard : Les loti numéro* 898-1 et 
884-0, avec réserva en faveur de la site «le < 'hicoutind, 
quant au lut 803-1, des droiti «-t privilèges concédés à 
eetta corporation relativement à la pose, au maintien 
et entretien «l'une conduite d'ftqueduo sur ledit lot. 

u. Clovii Coulombe: Les lots numéros 861-12, 
MiL '- l l , Sti t i- l et K(i7-â, terrain mesurant S0 pieds de 
largeur, de l'est i\ l'ouest, sur 7â pieds de profondeur, 
du suil au nord, et compris dans les homes suivantes: 
En front vers le nord par une rue (Xos S(i 1-11 et 802-10) 
conduisant :\ l'avenue Montcalm, vers l'ouest pat un 
terrain occupé par Joseph Gauthier fils do George! ou 
représentants et vers l'est par le terrain «le Alfred et 
Jean-Haptiste Gagné ou représentants. 

:\. Noel Gencst:- I.e lot numéro SU1-22. 
4 . Artliur Camion: l'artic «lu lot numéro 1137 

bornée comme suit: vers le sud-ouest nu terrain «!<• 
Paul-Emile Vail lam-ourt, vers le nord-ouest à la rue 
St-Imiace (Chemin côte Héservel, vers le nord-est au 
terrain de Wilfrid St-Ililaire et vers le sud-est au ter-
tain de Hilairo Brassard. 

Lesdits lots et partie de lot sont du cadastre officiel 
de la ville «le ( 'hicoutimi. 

Avec hàtisses, circonstances et dépendancesel sujet à 
tous les «Iroits acquis de la Cité de Chicoutimi. 

Le prix d 'adjudicat ion de chacun de ces im­
meubles sera payable immédiatement . 

IJI vente sera en outre sujette a u droit de re­
trai t et aux aut res dispositions de la Loi de la 
Commission municipale de Québec. 

Donné à Chicoutimi, ce seizième jour de mars 
1942. 

Î e greflier, 

G40-12-2-O GASTON CARRIER. 

VILLE DE QUÉBEC-OUEST 
Avis public est, par les présentes, donné (pie 

La Commission municipale de Québec, par un 
arrê té en date du 24 mars 1942 a ordonné au sous­
signé, conformément aux dispositions de l 'article 
54 de la Loi de La Commission municipale «le 
Québec (S.R.Q. 1941, chap . 207), de vendre les 
immeubles ci-dessous désignés pour satisfaire au 
paiement «les arrérages de taxes dues à la ville de 
QuélH'c-Ouest et à la municipalité scolaire de la 
ville de Quél>ce-()uest, avec intérêts et frais, et 
qu'en conséquence, lesdits immeubles seront ven­
dus par encan public au deuxième étage de l'hôtel 
de ville, en la ville de Québec-Ouest, M A R D I , 
le V I N G T ET UNIEME jour d 'AVRIL 1942, 
à D I X heures de l 'avant-midi . 

Toutefois, seront exclus de la vente les immeu­
bles sur lesquels les taxes devenues exigibles le 
ou avan t le 1er septembre 1941 auront été payées 
avan t le moment de la vente. 

Î a vente des immeubles décrits dans la pre­
mière section du présent avis sera faite sujette 
au droit de re t ra i t . 

Celle des immeubles décrits dans la deuxième 
section sera définitive et sans droit de re t ra i t con­
formément aux dispositions de l 'article 74 de la 
Loi de La Commission municipale de Québec, 
lesdits immeubles étant tous des terrains vagues 

I2th March , 1942, has ordered the undersigned, 
pursuant to the provisions of article 64 of tin 
Quebec Municipal ( Commission Act (R.S.Q. 1941 
Chap. 207), to sell the immovables hereinaftt>] 
designated in payment of ar rears of taxes due the 
corporation of the City of Chicoutimi, with in 
tercst and costs, and tha t consequently the said 
immovables shall be sold bv public auction m 
the main hall of the City Hall, on the TOUR-
T E EX Til day of APRIL, 1942, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

However, there shall be excluded fiom the 
sale, the immovables whereon the taxes falling 
due on or before the 1st Of .January, 1941, shall 
have been paid before the sale. 

1. Arthur Itomhanl ; Lots Xos. s 'Ci- l and 894-6 
with reserve in favour of the city of Chicoutimi, as \< 
lot B93-1, of the riiihts and privileges conceded to the 
sai<l corporation respecting the laying, maintaining and 
upkeep of a waterworks conduit over the said lot. 

J. ( "lovis Coulombe:' Lots Xos. 801-12. 802-14, 
S(i(i-1 and 867-5, a lot of lanil measuring 50 feet in 
width) from Kast to West, by 7"> feet in depth, from 
South to North, and com prised within the toliowlns 
boundaries: In front towards the North hy a street 
y Nos. s'il-i l and 862-10) leading to Montcalm Avenus 
on the West l>y a lot of land oeeupisd hy Joseph Gau­
thier, son of GeorgSS or representatives and on th« 
Bast by the lot of land of Alfred ami Jean-Baptiste 
Gagné or representatives 

:t. Noèl Ccnest: Lot X. . 891-22. 
I Arthur Gagnon: Lan of lot Xo. I1S7 bounded 

as follows: on the South-Wesl by the lot of land ol 
Paul Entile Vaillaneourt, on the North-Wast by St-
Ignace street (Chemin Côte Réserve), «m the North-
East by the lot «>f land >>f Wilfrid St-Hilaire and <>n tin 
South-Eaat hy the lot of land of Hilaire Brassard. 

The said lots and part of lot are of the official 
cadastre of the Town of ('hicoutimi. 

With buildings, circumstances and dependencies 
and subject t«> all the acquired rights ol the City of 
( 'bicoutuni. 

The purchase price of each of the said immov­
ables shall be payable immediately. 

The sale shall, moreover, be subject to r ight of 
withdrawal and to the o ther provisions of the 
Quebec Municipal Commission Act. 

Given at Chicoutimi, this sixteenth d a y of 
March, 1942. 

<;ASTON CARRIER, 
(140-12-2 Clerk. 

T O W N OF QUEBEC-WEST 

Public notice is hereby given, that the Quebec 
Municipal Commission, by an Order dated the 
24th March, 1942, has ordered the undersigned, 
pursuant to the provisions of article 04 of the 
Quebec Municipal Commission Act (R.S.Q., 
1941, chap . 207), to sell the hereinafter designated 
immovables in payment of ar rears of taxes due 
the Town of Quebec-West and the School Munic­
ipality of the Town of Quebec-West, with inter­
est and costs, and that consequently the said 
immovables will be sold by public auction in the 
second story of the Town Hall, in the Town of 
Quebec-West, on T U E S D A Y , the T W E N T Y -
F I R S T day of A P R I L , 1942, a t TEN o'clock in 
the forenoon. 

However, there shall be excluded from the sale, 
the immovables whereon the taxes falling due 
on or before the 1st of September , 1941, shall 
have lieen paid before the sale. 

The sale of the immovables described in the 
first section of the present notice shall l>e made 
subject to right of withdrawal . 

T h a t of the immovables described in the 
second section shall be final and without right 
of withdrawal, pursuant to the provisions of 
article 74 of the Québec Municipal Commission 
Act, the said immovables being vacant lots of 
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el lots à bâtir d 'une évaluat ion municipale, ne 
dépassant BAI 11,000.00 (mille dollars). 

I'KKMIKKK BlCTIOM 

Immeubles sujets au droit de n trait. 

Vomi et .sutidii isions: 

1.—Joseph Lnchuncc- 54, > s est «h* 55. 
_'. Edmond Trudel—56, y» oueet.de 55. 
1.1-8 subdivisions st parties de subdivisions ni tlossui 

•ont possédées par bail à rente. 
S.—Eugène Rue] 90. 81. 
Las subdivisions st parties de sulxlivisions ci-dessus 

-mit toutes du lot originaire niiméro 2421. 
4.-—Gédéon Rousseau 26, 27, 88. 
5.—Paul-Emile Larue- 36. 
7.—Arthur Déniera—41.1. 414. 
Les six suhdivisions ci-dessus sont toute* du lot 

originaire numéro 8428. 
s.—Mme Gérard Thibault - 125. 
9. Gaudias l'iléon 139, I 10. 
10.—Georges Descarreaux 197. 
Les quatre subdivisions si-dessus sont toutes du lot 

numéro 2428B. 
11.—Emile Fontaine 1. 5, 6, 7. s, 9. m. n , 12. 18. 
12.—Arthur Verret - 221. 1 . . nord de 220, 
13 . - Aurais ( îirard- 427, 428. 
11. Mme w e J. Laeombe 668, M <•>< de 868. 
15.—Ernest O'Neill 074. 
10. Philippe Drolct 771 
17. Mme Jean Voriuotte 772, 
Los dix-sept subdivisions et les deux demies subdi­

visions ci-dessus sont toutes du lot originaire numéro 
2431. 

18. Georges Gingras. sur 11, 12. 1.1. 
IU. -Adélard Uousseau S7, s s 
20. Succession Adélard Plante—180. 
Les six subdivisions ci-dessus sont toutes du lot 

originaire numéro 2130. 

21. I.udgor l'erland lô (il 
2 2 . - Adélard Plante—54. 55 7:i. 74. 
23.—M. et Mme Alcide Marchand- 145. 146 214. 

215. 
25. Elzéar Desrosiers- SI. 
2ti -Albert Boucher 128, '•• nord de 127. 
27.—S.-Kuclido Moucher lui . 
28. Joseph Boucher—182. 
29 - Honoré Robitaille—193. 
30.—Edgard St-H'laire. s n r - 372. 
Les six Subdivisions et la demie subdivision ci-dessus 

sont toutes «lu lot originaire numéro 2439. 
31.-—Succession John O'Neill—Partie du lot originai­

re numéro 2441. Cette partie de lot est bornée au 
nord par la lisière de terrain appartenant au chemin de 
fer National du Canada; à l'est par la paroisse Notre-
Dame des Anges dans la cité de Québec; au sud par la 
1ère Hue ou Chemin des Commissaires; à l'ouest par 
la ruelle connue et désignée sous les numéro 4. S3. 159, 
235 et 311. du lot orininaire numéro 2439. 

Los subdivisions et la partie du lot originaire ci-dos-
sus décrites aux numéro 1 à 31 Inclusivement sont tou­
tes avec hâtisses, circonstances et dépendances. 

D E U X I È M E SECTION 
Immeubles non sujets au droit de retrait 

Suivant les dispositions de l 'article 74 de la 
Loi de La Commission municipale de Quéliec, 
l 'adjudication des immeubles ci-dessous désignés 
est définitive et le re t ra i t ne peut être exercé, 
lesdits immeubles é tan t tous des terrains vagues 
e t lots à bâtir d 'une évaluation municipale ne 
dépassant pas mille dollars. 

32.—Mme Alice Simard Gingras— 1. 
33.—Mme Alice Simard Gingras—2. 
34.—-Mme Alice Simard GingTBS—3. 
35.—Mme Alice Simard Gingras—4. 
30.—-Mme Alice Simard Gingras 9. 
37 .—Mme Alice Simard Gingras—10. 
38.—Mme Alice Simard G intrus—IL 
39.—Mme Alice Simard Gingras—12. 
Les huit suhdivisions ci-dessus sont toutes du lot 

numéro 24ISA. 
40.—Antoine Drolot—110. 
4L—Elzéar Camion—209. 
42.—Elzé.ar Gannon—210. 
Los trois suhdivisions oi-dess-s sont toutes du lot 

ordinaire numéro 2419. 
43.—Théo Portier—718. 
La sulKlivision ci-dessus est du lot numéro 2420A. 
44.—Louis Patry—505. 
45.—Louis Patry—506. 
Les doux suhdivisions ci-dossus sont du lot numéro 

2420H. 

land and building lots ol' a municipal Valuation 
not exceeding $1,(100 (one thousand dollars). 

FIRST SECTION 

ImmorabUs subject to right of withdrawal. 

Names and Subdivisions: 

1. Joseph I.aohance 54, East 1 •_> of 55. 

2. Edmond Trudol 50. West 1 •] of 55. 
The aforesaii. Subdivisions and parte ot suImMvisions 

arc owned on a rental tsSSS. 
;i Eugene Ruel 80, 91. 
The aforesaid subdivisions and psrte of subdivisions 

arc all of original lot number 2424. 
4. Gédéon Uoiissi.aii 26, 27. 28, 
5. Paul Kmilc Larue 36. 
7 Arthur Deniers 413. 414. 
The six foregoing subdivisions are all of original lot 

No. 2428. 
8. Mrs Gérard Thibault 120. 
8.—Gaudies Pigeon 139, 140. 
10. Georges Desoarreaux 197. 
The four foregoing suhdivisions arc all of lot No. 

2428B. 
n Emile Fontaine- 4, 5. 8, 7, 8, 9. 10. n , 12, 18. 

12. Arthur V.-rr.t 221, North 1 jj of 220. 
13. Aurèle Girard 427.428. 
14. Mrs Wid. J. Lacomhe 009, Last ' -, of 00S. 
15.—Ernest O'Neill- 074. 
10. Philippe Drolct - 771. 
17.—Mrs Jean Vermel te—772. 
The foregoing seventeen subdivisions and the two 

haif subdivisions are all of original lot No. 2431. 
16.—Georges Gingras, Sr.—11, 12, 13. 
19. Adélard Rousseau S7. S8. 
20.—Estate Adélard Plante 139. 
The six foregoing suhdivisions are all of original 

lot No. 8436. 
21. Ludger Ferland—45,64. 
22. Adélard Plante 54. 55 73. 74. 
23. Mr. and Mrs Alcide Marchand—145, 140 214, 

215. 
25. Llzéar Desrosiers—84. 
26.—Albert Boucher—128, North of 127. 
27.—s. Eudide Boucher—191. 
28. Joseph Moucher -192. 
2 9 . - Honoré Robitaille—198. 
89.—Edprd St-Hilaire. Sr.—372. 
The six foregoing suhdivisions and the half subdivi­

sion are all of original lot No. 2439. 
31.—Estate John O'Neill—Part of original lot No. 

2441. That part of lot is bounded on the north by 
the strip of land hclonging to the Canadian National 
Railway; on the east hy the Parish of Notre-Damo des 
Anges in the ( 'ity of Quebec; on the south by 1st Street 
or Chemin des Commissaires; on the west hy the lane 
known and designated under Nos. 4, 83, 159, 235 and 
311. of original lot No. 2439. 

The suhdivisions and the part of the original lot 
above described in Nos. 1 to 31 inclusively are all with 
buildings, circumstances and dependencies. 

SECOND SECTION 

Immovables not subject to right of withdrawal. 

Pursuan t t o the provisions of article 74 of the 
Quebec Municipal Commission Act, the adjudica­
tion of the immovables hereinafter designated 
is final and withdrawal cannot be exercised, the 
said immovables being all vacant lots and build­
ing lots of a municipal valuat ion not exceeding 
one thousand dollars. 

82.—Mrs Alice Simard G i mira»— 1. 
33.—Mrs Alice Simard Gingras—2. 
34. M r s Alice Simard Gingras—3. 
35.—Mrs Alice Simard Gingras—4. 
80.—Mrs Alice Simard Gingras—9. 
37.—Mrs Alice Simard Gingras—10. 
38.—Mrs Alice Simard Gingras—11. 
39.—Mrs. Alice Simard Gingras—12. 
The eight foregoing subdivisions are all of lot No. 

2418 A. 
40.—Antoine Drolot—110. 
4L -Llzéar Gagnon- 209. 
42.—Elséar Gagnon—210. 
The throe foregoing suhdivisions arc all of original 

lot No. 2419. 
43.—Théo Portier—718. 
The foregoing subdivision is of lot No. 2420A. 
44.—Louis Patry—505. 
*5.—Louis Patry. 
The two foregoing suhdivisions are of lot No. 2420M. 

http://oueet.de
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Notns et Subdivisions: 
46.—Alfred Rousseau—2. 
47.—-Mme Orner Barbeau—15. 
48.—Joseph Picard—18. 
40, Joseph Ricard—19. 
50.— Mme Omer Rarheau- 25. 
51.-—Mme ((mer Barhoau—26. 
52.- M m e Orner Rarheau—27. 
53.—George CoKKer—53. 
54.—h. p. Thibault—86. 
56.—L. P. Thibault—07. 
56.—Thomas 11 allé 7S. 
57.—Aimé Domaine 107. 
58 . - -Aimé Dumaine 198. 
59.- -Aimé Dumaine- 199. 
60.- Vohanna l'redrickson 252. 
01.—Paul Tremblay—867. 
62.—J. Edmond Leclero—866. 
68.—Alfred Founder - 289. 
64.—Capitaine Arthur Gagnon 308. 
00.— -Capitaine Arthur Cannon—359. 

Henry Moreau 548. 
Les vingt et une suhdivisions ci-dessus sont toutes 

du lot originaire numéro 8481. 
07 . - J.-H. Bouffard—13. 
08—J. -H. Bouffard—14. 
69—J.-H. RoulTard—15. 
70.—Mme B. L. Cintras—84. 
71.—Mme Mary McAuley—88. 
72.—Edgard Pichette—169. 
73.—Edgar Pichette -100. 
74.—Edgard Pichette— 173. 
75.—John Howland—-178. 
76—John Howland—179. 
77.—John Howland 180. 
78.—llervey Lcmieux—239. 
79.—Capitaine Alhani Chouinard- 307. 
80.—John A. Black—490. 
81.—Vohanna Frederickaon—522. 
Les quinze suhdivisions ci-dessus sont, toutes du 

lot originaire numéro 2424. 
82.—Orner Pouliot—10. 
83 .— John Rouliot—16. 
84.—Pierre Pouliot—17. 
85.—Brown, s . ( i .—69 . 
80.—Brown, 8. (L—70. 
87.—Orner Rlouin—78. 
88.—Orner Rlouin—79. 
89.—Samuel l i eury—94. 
90.—Jean Rarsetti—179. 
91 .—Mme Joseph Légère—187. 
92.—Mme Joseph Légère—188. 
93.—Orner Pouliot—190. 
91,—Georges»] 1 enri Pouliot—191. 
Les quinze suhdivisions ci-dessus sont toutes du lot 

originaire numéro 2428. 
95.—William Dufour—157. 
96.—William Dufour—158. 
97.—J. Rédard Shot—161. 
98.—J. Rédard Shoe—162. 
99.—J. Rédard Shoe —163. 
100.— J. Rédard Shoe—164. 
101.—Charland. Bernard & C i e - 172. 
102.—Charland, Remard & Cie—173. 
Les huit suhdivisions ci-dessus sont du lot numéro 

2428A. 
103.—Mme Delphis Pichette—151. 
104.—Mme Delphis Pichette—152. 
105.—Mme Delphis Pichette—153. 
100.—Joseph Paquet—215. 
107.—Joseph Paquet—216. 
108.—Joseph Rélanger - 232. 
199.—Joseph Rélanger--233. 
110.— Joseph Rélanger 235. 
111.—Joseph Rélanger—230. 
112.—Joseph Rélanger—238. 
113.—Joseph Bélanger—239. 
114.—Joseph Rélanger—241. 
115.—Joseph Rélanger- 243. 
110.—Joseph Rélanger—244. 

Les quatorze suhdivisions ci-dessus sont du lot nu­
méro 242SR. 

120.—Emile Fontaine—100. 
121 .—Emile l'ont aine— 103. 
122.—Emile Fontaine— 104. 
123.—William Hamilton- -120. 
124.—J.-H. Lamarche A H. Péloquin—198. 
125.—Irénée Harbour—213. 
120.—Irénée 11 arhour—214. 
127.—Napoléon Montreuil—281. 
128.—Napoléon Montreuil—282. 
129.—Joseph Sanschagrin-—298. 
130.—Dominique Rilodeau—300. 
131.—William Sahin—308. 
132.—William Sahin—309. 
133.—Ralph Aldrick—324. 
134.—Orner Tardif—333. 
135.—Arthur Côté—400. 

Names and Subdivisions: 
40. Alfred Rousseau—2. 
47.—Mrs Orner Rarheau—15. 
48.- Joseph Picard—18. 
49.—Joseph Picard—19. 
5 0 . - Mrs Omer Rarheau—25. 
si .- Mrs Orner Barbeau -20 . 
.r.2. Mrs Omer Rarheau—27. 
5 3 . - ( ieorge ( logger 68. 
54.—L. P. Thibault—00. 
55.—L. P. Thibault—07. 
50 - T h o m a s H allé -78. 
57 . - -Aimé Dumaine 197. 
5S. Aimé Dumaine- 198. 
59. Aimé Dumaine 100. 
00. Vohanna Eredriokson 252. 
61.—Paul Tremblay—267. 
02. J. Edmond Leclero—266. 
63.—Alfred Founder 289. 
64.—Captain Arthur Gagnon— 358, 
65.—Captain Arthur Gagnon— 359. 
00 . - Henry Moreau- -548. 
The twenty-one foregoing suhdivisions are ail ol 

original lot No. 2421. 
07—J. H. RoulTard—13. 
68.—J. H. Bouffard- 14. 
69—J. H. Bouffard—16. 
70 . - Mrs B. L. Gingras—84. 
71.—Mrs Mary McAuley- 88. 
72.- -Edgard Pichette—159. 
73.—Edgar Pichet t.«—100. 
74.—Edgard Pichette 173. 
7 5 — J o h n Howland 17K. 
76.—John Howlund— 179. 
77.—John Howland —180. 
78.—Hervoy Jx»nncux—-239. 
79.—Captain Alhani Chouinard—307. 
80.—John A. Rlaok—495. 
81.—Yohanna Fredrickson—522. 
The fifteen foregoing subdivisions are all of original 

lot No. 2424. 
82.—Omer Pouliot—15. 
83.—John Pouliot—16. 
8 4 . - P i e r r e Pouliot—17. 
85.—Brown, S. G.—69. 
80.—Brown, 8. G.—70. 
87.—Omer Rlouin--78. 
88.—Omer Rlouin—79. 
8 9 — Samuel l i eury—94. 
90.—Jean Rarsetti—179. 
91.—Mrs Joseph Légaré—187. 
92.—Mrs Joseph Légaré—188. 
93—Omer Pouliot -190. 
94.—( leorges-Henri Pouliot—191. 
The fifteen foregoing suhdivisions are ail of original 

lot No. 2428. 
95.—William Dufour—157. 
90.—William Dufour—158. 
97.—J. Rédard Shoe—161. 
98.— J. Rédard Shoe—162. 
9 9 — J . Rédard Shoe—163. 
100. —J. Rédard Shoe—164. 
101.—Charland. Bernard & Cie—172. 
102.--Charland, Bernard & Cie—173. 
The eight foregoing suhdivisions are of lot No. 

2428A. 
103.—Mrs Delphis Pichette— 151. 
104.—Mrs Delphis Pichette—102. 
105.—Mrs Delphis Pichette—153. 
106.—Joseph Paquet—215. 
107.—Joseph Paquet—216. 
108—Joseph Bélanger—232. 
109.—Joseph Bélanger 233. 
1 1 0 — Joseph Bélanger— 235. 
111.—Joseph Bélanger—230. 
112.—Joseph Bélanger—238. 
113.—Joseph Bélanger—239. 
114.—Joseph Bélanger—241. 
115.—Joseph Bélanger- 243. 
110.- -Joseph Bélanger—244. 
The fourteen foregoing suhdivisions an» of lot No. 

2428B. 
120.—Emile Fontaine—100. 
121.—Emile Fontaine— 103. 
122.—Emile Fontaine—104, 
123.—William H amilton— 120. 
124.—J. H. Lamarche & IL Péloquin—198. 
125. —l iénée H arllour—213. 
120.—Irénée H arhour—214. 
127.—Napoléon Montreuil—281. 
128.—Napoléon Montreuil—282. 
129.—Joseph Sanschagrin—298. 
130.—Dominique Rilodeau—300. 
131.—William Sabin—308. 
132.—William Sabin—309. 
133.—Ralph Aldrick—324. 
134.—Omer Tardif—333. 
135.—Arthur Côté—400. 
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Sotns et Subdivisions: 

136.--William Hamilton 408, 
137.- William Hamilton loll. 
I3H. -Edgard Bourboin 487. 
i3'J.--Mm<- Di'lima Tremblay 
mo. Mme Déllroa Tremblay 

470. 
477. 

141. William J. OConnHI 480. 
142. Ovila Ha.icot 403. 
143.- Jean-Louis Hceinan 629. 
144.- Jean-Louis Kccinan 580. 
145. Amédée Gagnon 588. 
140. Amédée ( iagnon 5.S3. 
147. - J.-H GosseUn 681. 
l i s . j . -H. Goaaelln 602. 
149. Thomas Henry Dean 673. 
150. 'Thomas Henry Dean 678. 
151. Walter J. Livingstone 075. 
152.—Walter .1. Livingstone 676. 
153. Walter .I. Livingstone 077. 
154. Napoléon Montreuil 000. 
155. -Napoléon Montreuil—700. 
156.- -Lucien Sauriol 703. 
157 . - -Mme veuve J.-Edgard < 'habol 77k 
158 . - ('. Lichette 770. 
Les quarante-deux subdivisions ci-dessus sont toutes 

du lot originaire numéro 2431. 
159. -Mme Pierre-Charles Grenier km. 
160. Mme Pierre-Charles Grenier- 105. 
161. - Philippe l.amontagne 112. 
162. Philippe l.amontagne - 1 1 3 . 
163. J- A. Lllis 250. 
lt>4. Mme veuve Frank Hyme 264 
165.- Mme veuve Frank Byrne 865. 
166.— Mme veuve Frank Hvme 274. 
167.—J. A. F.ULs- 281. 
168.—J. A. Ellis—282. 
160.—J. A. Lllis 283. 
170. J. A. Lllis 284. 
171.—Mme veuve Frank Byrne 867. 
172.—Mme veuve Prank Byrne 298, 
173.—Mme veuve Frank Byrne 299. 
174.—Mme veuve Frank Hyrne 300. 
Les seize suhdivisions ci-dessus sont toutes du lot 

originaire numéro 2430. 
175. Ml l e Doua! Guimont—4A. 
176.—Mlle Douât Guimont Partie de 4 Bornée BU 

nord par la subdivision numéro 4A. du lot originaire 
numéro 2437; à l'est, par la subdivision numéro 2, du 
lot originaire numéro 2437; au sud, par les limites de la 
cité de Quéln-c; à l'ouest par le lot originaire numéro 
2433. 

Les subdivisions 4A et Partie de 4 ci-dessus sont du 
lot originaire numéro 2437. 

177.—-Elzéar Desrosiers -85. 
178.—Mme Pierre-Charles Grenier- 148. 
179.—Mme Pierre-Charles Grenier 149. 
180.—Philippe l.amontagne 150. 
181.— Philippe l.amontagne—157. 
182.- Joseph-Alfred Couture—160. 
183.— Joseph-Alfred ( 'outure—161. 
184.- -Wilfrid Plante—167. 
1 8 5 . - Etienne Grondin IS2. 
186.—Etienne Grondin— 183. 
187.—P.-J.-Henri Légaré 107 
188— P.-J.-Henri Légaré- 198 
189 - Adélard Haril>eau—395. 
190. Joseph-Marc Lcmieux 399. 
191.—Joseph-Marc Lcmieux 400. 
192.—Joseph-Marc l.emieux—401. 
193 . - J. A. Ellis 4IS. 
194.—J. A. Ellis—419. 
195.—J. A. Ellis—420. 
190.—J. A. Ellis—421. 
197.— Mme veuve Frank Hyme 434. 
198.—Mme veuve Frank Hyrne—435. 
199.—Mme veuve Frank Hyrne 430. 
200.— Mme veuve Frank Hyrne -437. 
Les vingt-«|uatre subdivisions ci-dessus sont toutes 

du lot originaire numéro 2439. 
201.—Succession John O'Neill Partie non Bubdivi-

Numes and Subdivisions: 

136. William Hamilton lus 
187, William Hamilton 109. 
138. Edgard Hourhoin 487. 
139. Mrs DélimaTremblay- 476. 
140. Mrs Délima Tremblay 477. 
141. William J. O'Connell 486. 
142. < rviia Etaoieol 498. 
143. Jean Louis lleeman 529. 
144 - Jean Louis Kccmaii 530. 
145. -Amédée Gagnon 688. 
140, -Amédée Gagnon- 563. 

147. J. H. ( m s s e l j i , 501. 

148. j . n. Qosselln 698. 
149. Thomas Henry Dean 678. 
160. -Thomas Henry Dean 073. 
151. Walter J. Livingstone 075. 
152. Walter J. Livingstone- -676. 
153. -Walter J. Livingstone- 077. 
154. Napoléon Montreuil 089. 
155. Napoléon Montreuil 700. 
156.— Lucien Sauriol 708. 
157. Mrs Widow J. Edgard < !habo< 77s 
168. Pichette 77U. 
The forty-two foregoing subdivisioni are ail of orig­

inal lot No. 2131. 
159. —Mrs Pierre ( 'harles ( Irenier 104. 
100. -Mrs Pierre ( harles ( irenier—105. 
Hil. 'Philippe l.amontagne 112. 
102. -Philippe l.amontagne 113. 
163.—J. A. Ellis—250. 
104, Mrs Widow Frank Hyrne 264 
10."». M r s Widow Frank Hvrne 205. 
166.- Mrs Widow Frank Byrne—874. 
107. -J . A. Ellis—281. 
I OK, J. A. Ellis—282. 
169.—J. A. Ellis—283. 
170. —J. A. Ellis—284. 
171.—Mrs Widow Prank Hvrne 297. 
172. Mrs Widow Prank Hvrne -298. 
178.—Mrs Willow Prank Hvrne—299. 
174.—Mrs Widow Frank Hyrne- 300. 
The sixteen foregoing subdivisions are all of original 

lot No. 2438. 
175. M i s s Don at Guimont—4A. 
170.—Miss Donat Guimont—Part of 4—Bounded 

on the north by subdivision No. 4A, of original lot 
No. 2437; on the east, by subdivision No. 2. of original 
lot No. 2437; on the South, by the limits of the City 
of Quebec; on the west by original lot No. 2433. 

Suhdivisions 4A and Part of 4 above are of original 
lot No. 2437. 

177.—Elzéar I )esrosiers- 85. 
178.--Mrs Pierre Charles Grenier—148. 
170. Mrs Pierre Charles Grenier- 149. 
180.—Philippe l.amontagne— 150. 
181.—-Philippe l.amontagne—157. 
182.— Joseph Alfred ( 'outure—160. 
183.—Joseph Alfred ( 'outure—161. 
184.—Wilfrid Plant.—167. 
185. Etienne Grondin—182. 
ISO.—Etienne Grondin—183. 
187. P. J. Henri Légaré—197 
188.—P. J. Henri Légaré—198 
189.—Adélard Haribeau- 395. 
190. -Joseph Marc Lemieux—399. 
191.—Joseph Mare Lemieux—400. 
192.—Joseph Marc Lemieux—401. 
193.—J. A. Ellis—418. 
1 9 4 . - J . A. Ellis—419. 
195.—J. A. Ellis—420. 
190.—J. A. Ellis—421. 
197.—Mrs Widow Frank Hyrne—434. 
198.—Mrs Widow Frank Hyrne—435. 
199.—Mrs Widow Frank Hyrne—436. 
200.—Mrs Widow Frank Hyrne-—J37. 
The twenty-four foregoing subdivisions are all of 

original lot No. 2439. 
201.—estate John O'Neill—-The unsubdivided part 

sée du lot originaire numéro 2440. of original lot No. 2440. 
Cette partie est bornée au nord par la 1ère Hue ou This part is hounded on the north by 1st Street or 

situés en la ville de Québec-Ouest. 

Le prix d'adjudication de chacun de ces im­
meubles sera payable immédiatement. 

Donné à Québec-Ouest, ce 24 mars 1942. 

(Sceau) Le greffier, 
7 0 1 - 1 3 - 2 - O G. ROULEAU. 

and are situated in the Town of Quebec-West. 

The purchase price of each of the said immov­
ables shall be payable immediately. 

Given a t Quebec-West this 24th March, 1942. 

(Seal) 0 . ROULEAU, 
701—13-2 Clerk. 
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Lettres Patentes 

"La Solidarité, Compagnie d'Assurance sur 
la Vie" 

Avis est , par les présentés, donné qu'en vertu 
des dispositions de la Loi des assurances de Qué­
bec, (S.It.(2., 1041, chapitre 299, article 2) , il 
a été accordé, sur la recommandat ion du Tréso­
rier de la Province, par le Lieutenant-gouverneur 
en Conseil, tel qu'il appert à l 'arrêté en conseil 
numéro ô27 du 7ièine jour île mars 11142, des 
let tres patentes, en date du septième jour de 
mars 1942, cons t i tuan t en corporat ion: j . Yvou 
Bouchard, industriel, cité de Québec, c h a i les .1. 
Baillargeon, notaire, c i té de Québec, Lorenzo Mar ­
tel, médecin, cité de Québec, Rosario Manseau , 
gérant, cité de Quél>ec, Albert Boulet, comptable 
public, cité de Québec, Wilfrid ('lu lie, industriel, 
Valley Jonction, comté de Beauce, Dollard Dan-
sereau, avocat , cité de Montré:il, Alphonse ( ia­
gnon, marchand , ville «le ( 'hicoutimi, comté de 
Chicoutimi, et tou tes personnes qui deviendront 
actionnaires de lionne foi, en corporation, pour 
les fins su ivantes : 

Réaliser des opérat ions d 'assurance et de réas­
surance vie, accident, maladie; 

Effectuer tou tes opérations et conclure tous 
cont ra t s nécessaires ou utiles pour la poursuite de 
ses affaires; 

Acquérir e t posséder absolument pour ses pro­
pres usages et avantages toute propriété immobi­
lière (pli peut lui être nécessaire ou utile pour la 
poursuite de ses affaires: 

\AS nom de cet te compagnie est " L a Solidarité, 
Compagnie d 'Assurance sur la Vie"; 

La principale place d'affaires île ladite compa­
gnie est dans la cité de Québec, district de Qué­
bec, dans Not re province de Québec; 

Le m o n t a n t du capital «le la compagnie est fixé 
à un million de dollars ($1,000,000.00), divisé en 
dix mille (10,000) actions d 'une valeur au pair de 
cent dollars ($100.00) chacune; 

Ix>s personnes ci-dessous nommées: Charles J. 
Baillargeon, .1. Yvon Bouchard, Albert Boulet, 
Wilfrid Cliche, Dollard Dansereau, Alphonse ( i a ­
gnon, Rosario Manseau , Lorenzo Mar te l , qui sont 
souscripteurs de bonne foi dans la compagnie pour 
une somme de mille dollars (SI,000.00) chacune 
sont désignées directeurs de cet te compagnie; 

Les présentes let t res-patentes seront en vigueur 
à compter de la da te de l'émission d 'un permis à 
cet te compagnie sur paiement des droits fixés par 
le Lieutenant-gouverneur en Conseil; 

D a t é du bureau du procureur général, ce sep­
t ième jour de m a r s 1942. 

L. D É S I L E T S , 
719-o Assistant-procureur général. 

Lettres Patentes Supplémentaires 
par Proclamation 

A V I S D E LETTKES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES 

Canada , 
Province de E U G . F I S E T 

Québec. 
[G,S.] 

G E O R G E VI, par la grâce de Dieu, loi de Gran­
de-Bretagne, d ' I r l ande e t des territoires br i tan­
niques au delà des mers , défenseur de la foi, 
empereur des Indes . 

Letters Patent 

"La Solidarité, Compagnie d'Assurance sur 
la Vie" 

Notice is hereby given, pursuant to the provi­
sions of the Quebec Insurance Act (R.S.Q., 1941, 
chapte r 299, article 2), upon recommendation 
of the Provincial Treasurer , let ters pa ten t have 
been Issued by the Lieutenantslovernor in ( !oun> 
cil, as appea l ing in the Order in Council No. f>27 
of the 7th day of March , 1942, hearing da te the 
seventh day of March , 1942, Incorporating: .1. 
Yvon Bouchard, manufacturer , Ci ty of Quebec, 
Char les .J. Baillargeon, Notary , City of Quebec, 
Lorenzo Martel, physician, Ci ty of Quebec, Rosa­
rio Manseau , manager, City of Quebec, Albert 
Boulet, public accountant , Ci ty of Quebec. Wil­
frid Cliche, manufacturer, Valley Junct ion , ( boun­
t y of Beauce, Dollard Dansereau, advocate . City 
of Montrea l , Alphonse ( iagnon, merchant , Town 
of Chicoutimi, Coun ty of Chicoutimi, and all 
o thers who m a y become shareholdeis in good 
faith, for the following purposes; 

T o carry on the business of life, accident and 
sickness insurance and reinsurance; 

T o engage in all operation and en te r in to any 
contracts necessary or useful in the carrying on of 
its business; 

T o acquire and own absolutely for i ts own 
use and advantage any immovable property 
which m a y be deemed necessary or useful to it 
in the carrying on of its business; 

The name of the present company is " L a Soli­
darité-, Compagnie d 'Assurance sur la Vie" ; 

The principal place of business of the said 
company is in the ci ty of Quebec, district of Que­
bec, in Our Province of Quebec; 

The amount of capital stock of the company is 
fixed at one million dollars ($1,000,000.), divided 
into ten thousand (10,000) shares of a par value 
of one hundred dollars ($100.) each; 

The following gent lemen: Charles J . Baillar­
geon, J . Yvon Bouchard, Albert Boulet, Wilfrid 
Cliche, Dollard Dansereau. Alphonse Gagnon, 
Rosario Manseau , Lorenzo Mar te l , who are sub-
scrihers in good faith in the company for a sum 
of one thousand dollars ($1,000.,) each, are 
named directors of the present company ; 

The present let ters pa ten t shall be in force on 
and from the da te of the issue of a license to the 
said company upon payment of the fees fixed by 
the Lieutenant-Governor in Council. 

Da t ed a t the office of the At to rney General , 
this seventh day of March, 1942. 

L. D É S I L E T S , 
719 D e p u t y At torney General . 

Supplementary Letters Patent 
by Proclamation 

N O T I C E OF SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT 

Canada, 
Province of E U G . F I S E T 

Quebec. 
[G.S.J 

G E O R G E VI , by the Grace of God, of Grea t 
Bri ta in , Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, K I N G , Defender of the Fa i th , 
Empero r of India. 
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A tous ceux que les présentes le t t res concerne­
ront ou qui les ve r ron t ,—SALUT. 

ATTENDU que pai les loii de télégraphe et 
de téléphone (S.B.Q., 1M1, chapi t re 297 

et 298) il est en t re autres choses, en substance, 
s ta tue qu 'une compagnie incorporée sous l 'auto­
rité de ladite loi, si elle le juge à propos, peut en 
tout t emps , pal un règlement, iéduire le fonds 
social de la compagnie de quelque manière que ce 
Boit, pourvu que ce règlement n 'entre en vigueur 
qu'après avoir é té approuvé par le vote d'au 
moins les deux-tiers en valeur des actions repré­
sentées par les actionnaires présenta, à une assem­
blée générale spéciale de la compagnie et avoir 
été ratifié ensuite par let tres patentes supplémen­
taires; 

ATTENDU (pie sur le rapport du Ministre des 
Travaux publics le Lieutenant-gouverneur en 
conseil peut octroyer aux requérante des lettres 
patentes supplémentaires sous le grand sceau 
modifiant les le t t res patentes originaires pour les 
lins ment ionnées dans la requête; 

ATTENDU que le Lieutenant-gouverneur en 
conseil a approuvé par un arrê té en conseil en 
date du 2(i février, 1942, ladite résolution; 

ATTENDU que les directeurs de la compagnie 
"lie Téléphone Woburn"— 1 'Woburn Telephone", 
constituée en corporation conformément aux 
dispositions des articles .'1 et 4 de la Loi des com­
pagnies de télégiaphe (chapitre 235, S.R.Q., 
192Ô), applicable aux compagnies de téléphone 
en vertu des dispositions de l'article 2 de la Loi 
des compagnies de téléphone (chapitre 230, 
S.R.Q., 1925), dans et par Nos lettres pa tentes 
datées en Not re cité de Québec, le 2ième jour 
du mois de novembre, 1928, ont par leur requête 
au Lieutenant-gouverneur en conseil de Notre 
province de Québec exposé qu'ils on t le 2iènie 
jour de novembre, 1941, passé une résolution: 

Pour réduire le capital de la compagnie de la 
manière énoncée dans ladite résolution et que 
cette dernière a é té subséquemment savoir: le 
2ième jour de novembre, 1941, sanctionnée par 
le vote d'au moins les deux-tiers des actionnaires; 

E T ATTENDU qu'il a été établi à Notre satisfac­
tion (pie ladite résolution a é té passée et sanction­
née en conformité des dispositions de ladite loi 
et (pie les objets de ladite résolution sont oppor­
tuns e t demandés de bonne foi; 

A C E S C A U S E S , en vertu de ladite loi Nous 
avons confirmé e t par les présentes lettres paten­
tes supplémentai res confirmons ladite résolution 
faite par les directeurs de ladite compagnie "Le 
Téléphone W o b u r n " — " W o b u r n Telephone", le 
2iènie jour de novembre, 1941, et sanctionnée le 
2ième jour de novembre, 1941, par les action­
naires de ladite compagnie; pour les objets sui­
vants , savoir : 

a) réduire le capital de la compagnie de 
§12,000.00 à $1,253.55 par la cancellation de 117 
des 120 act ions de §100.00 qui composent le 
capital actuel de la compagnie; 

b) fixer à $417.85 le mon tan t de chacune des 
trois act ions res tan tes ; 

E T NOUS déclarons par les présentes qu 'à comp­
ter de la da te des di tes lettres patentes supplé­
mentaires la réduction du capital de ladite compa­
gnie "Le Téléphone Woburn"—"Woburn Tele­
phone", lui est ratifiée en la manière spécifiée 
dans ladite résolution telle que ci-dessus décrite. 

E N FOI D E QUOI , Nous avons fait rendre Nos 
présentes le t t res pa tentes e t sur icelles apposer 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern .—GREETINGS. 

WH E R E A S under the provisions of the Tele­
graph and Telephone Companies ' Act 

(R.S.Q., 1941, chapter 297 and 298) it is enacted, 
amongst other things, substantially, t ha t a 
company incorporated under the author i ty of 
the said Act, should it deem it expedient , may , 
from t ime to time, by a by-law, reduce the capital 
stock of the company in any manner whatsoever, 
provided that the said By-law does not come into 
force before having been approved by the vote 
of a t least two thirds in value of the shares rep­
resented by the shareholders present, a t a 
special general meeting of the company and after 
further ratification by supplementary letters 
patent ; 

W H E R E A S upon the report of the Minister of 
Public Works, the Lieutenant-Governor in Coun­
cil m a y grant the petitioner supplementary 
let ters patent under the Great Seal,modifying the 
original letters patent for the purposes ment ioned 
in the peti t ion; 

WHEREAS the Lieutenant-Governor in Council 
has approved, by Older in Council dated the 2Gth 
February , 1942, the said resolution; 

W H E R E A S the directors of the company "Le 
Téléphone Woburn"—"Woburn Telephone", in­
corporated pursuant to the provisions of articles 
3 and 4 of the Telegraph Companies ' Act (chapter 
235, R.S.Q., 1925), applicable to telephone com­
panies under the provisions of article 2 of the 
Telephone Companies ' Act (chapter 230, R.S.Q., 
1925), in and by Our let ters patent dated in Our 
ci ty of Quebec, the 2nd day of the m o n t h of 
November , 1928, have, in their petition to the 
Lieutenant-Governor in Council of Our Province 
of Quebec, s tated tha t , on the 2nd day of Novem­
ber, 1941, they passed a resolution: 

To reduce the capital of the company in the 
m a n n e r set foith in the said resolution and that 
the said la t ter was subsequent ly, to wit, the 2nd 
day of November , 1941, sanctioned by the vote 
of a t least two thirds of the shareholders, 

A N D WHEREAS it has been established to Our 
satisfaction t h a t the said resolution was passed 
and sanctioned in conformity with the provisions 
of the said Act and t h a t the objects of the said 
resolution are expedient and requested in good 
faith; 

T H E R E F O R E , in vir tue of the said Act We 
have confirmed and by these present supplemen­
tary let ters pa ten t confirm the said resolution 
made by the directors of the said company "Le 
Téléphone W o b u r n " — " W o b u r n Telephone", the 
2nd day of November, 1941, and sanctioned the 
2nd day of November, 1941, by the share­
holders of the said company; for the following 
objects, namely: 

a) to reduce the capital of the company from 
$12,000., t o $1,253.55 by the cancellation of 117 
of the 120 shares of $100., which comprise the 
actual capital of the company; 

b) to fix a t $417.85 the amoun t of each of the 
three remaining shares; 

A N D WE hereby declare tha t on and from the 
date of these said supplementary let ters patent the 
reduction of capital of the stud company "Le 
Téléphone Woburn"—"Woburn Telephone", is 
ratified in the manner set forth in the said reso­
lution as above described. 

IN TESTIMONY WHEREOF , We have caused these 
Our Let te rs to be made Pa ten t , and the Grea t 
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le grand sceau de Noire dite province «le Qué­
bec: 

T É M O I N : Notre tree fidèle et bien-aimé le Major-
Oénéral l'honorable tir Eugène-Marie-Joseph 
l'iset, Kt., C.M.Q., D.S.O.. M.D., lieutenant-
gouverneur «le la province «le Québec 

Donné en Notre hôtel «lu gouvernement, à Que-
bec, ce vingt-fixièmfl jour de février l'an de 
grâce mil neuf cent. «|Uarante-i!eux et de Notre 
Règne !<• sixième. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire île la Province, 

730 *1 J E A N B R U C H E S ! . 

V E N T E S PAR LES S H É R I F S 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H É R I T A G E S sous-nien tionnés 
on t été saisis e t seront vendus aux temps e t lieux 
resjwctifs, tel (pie mentionné plus bas. 

A B I T I B I 
Cour Supérieure 

Canada, i f S ' I A C O L I M I T É E , 
Province de Québec, ' ^-^ corporation avec siège 
District d'Abitihi, l à Montmagny , (deman-

N° 6203 / deresse dans l'in.-tance ori­
ginaire), saisissante; vs C Y R I L L E GAGNON, 
«le Palmarolle, district d'Abitibi, (défendeur dans 
l'instance originaire), saisi. 

Comme appar tenant et é tan t en la possession 
du défendeur: 

Les lots de terre connus et désignés sous les 
Nos t rente et un e t trente-deux (31 e t 32), du 
rang quatre (4), aux plan et livre de renvoi offi­
ciels pour le canton Palmarolle, avec bâtisses 
dessus construites, c irconstance! et dépendance!. 

Pour être vendus à la i>ortc de l'église parois­
siale de Not re-Dame de Palmarolle, M E R C R E ­
D I , le H U I T I È M E jour du mois d 'AVRIL 1942, 
à D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, A N T O N I O B O U R R E A U . 

Amos, ce 2 mars , 1942. 545-10-2-O 
[Première publication, 7 mars 1942J 

A R T I I A B A S K A 
Fieri Facias de Bo?iis cl de Terris 

Cour Supérieure.—District d 'Arthabaska 
Ar thabaska , à savoir : / [ S A M E A N N A PI 

N ° 3282 \ C A R D F R A D E T -
T E , épouse contractuel lement séparée de biens de 
Ernes t Frade t te , marchand res taurateur , tous 
deux de St-Raphael , comté de Bellechasse, e t le 
di t Ernes t Frade t te i>our autoriser et assister son 
épouse aux fins des présentes, demandeurs ; vs 
W I L F R I D S É V I G N Y , de Ste-Anastasie, comté 
de Mégant ic , défendeur. 

Comme appar tenan t au défendeur: 
1. Une terre connue et désignée aux plan e t 

livre de renvoi officiels du cadastre , canton de 
Nelson pour le 7ième rang comme é tan t le lot 
N° 20C. avec toutes les bâtisses dessus cons­
t rui tes , circonstances et dépendances. 

2. Une terre connue et désignée comme é t an t 
le lot K ° 20A du cadastre officiel fait pour le 
8ième rang du canton de Nelson, con tenant plus 
ou moins 120 acres en superficie et bâtisses des­
sus construites, bornée au nord-est par Monsieur 
William LEMIEUX e t au sud-ouest pa r Monsieur 
Joseph Germain. 

Seal of the Province of Quebec, to be hereunto 
affixed; 

W I T N E S S : Our Right T r u s t y and Well Beloved 
Major General, the Honourable s i r Eugène 
Marie-Joseph Fiset, Kt . , C.M.G., D.8.O., 
M.D. , Lieutenant-Governor of o u r said Prov­
ince of Quebec. 

At Our Government House, in Our City of Que­
bec, this twenty-sixth day of February, in the 
year of Our Lord nineteen hundred and forty-
two and the Sixth year of Our Reign. 

Bv command, 
J E A N BRUCHESI, 

720 Under Secretary of the Province. 

S H E R I F F S ' SALES 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect 
ive times and places mentioned below. 

A B I T I B I 
Superior Cour t 

Canada, j /STACK) LIMITÉE, 
Province of Quebec , ' V / : l corporation having 
District of Abitibi, I its HEAD office at Montma-

Nb.6203 / gnv, (Plaintiff in original 
suit) seizing; vs C Y R I L L E GAGNON, of Pal­
marolle, district of Abitibi, (Defendant in orig­
inal suit) seized. 

As belonging to and being in the possession of 
the defendant : 

The lots of land known and designated under 
Numbers thir ty-one and thi r ty- two (31 and 32) 
of Range Pour (4) on the official plan and in the 
book of reference of the township of Palmarolle— 
with buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

T o \>e sold a t the parochial church door of 
Notre-Dame de Palmarolle, W E D N E S D A Y , the 
EIGHTH day o! the month of A P R I L , 1942, at 
T W O o'clock in the afternoon. 

A N T O N I O B O U R B E A U , 
Sheriffs Office, Sheriff. 

Amos, this 2nd March , 19-12. 645-10-2 
[First publication, March 7th, 1942] 

A R T H A B A S K A 
Fieri Facias de Bonis et de Terris 

Superior Cour t .—Dist r ic t of Arthabaska 
Arthabaska, to wi t : ( P V A M E A N N A PI -

No. 3282 T C A R D F R A D E T T E , 
wife separate as to property of Ernes t Frade t te , 
merchant , both of St -Raphael , county of Belle­
chasse, and the said Ernes t F rade t t e to assist 
his wife for the purposes hereof, plaintiffs, vs 
W I L F R I D S É V I G N Y , of Ste-Anastasie of Nel­
son, county of Mégantic , defendant . 

As belonging to the defendant ; 
1. A farm known and designated to the official 

plans and books of cadastre , township of Nelson 
for the seventh rang as being lot No . 20C. with 
all buildings thereon erected, circumstancies and 
dependencies. 

2. A farm known and designated a s being the 
lot No . 20A of the official cadas t re done for the 
8th rang of township of Nelson, containing more 
or less 120 acres in superficie and building thereon 
erected, bounded t o nor th-eas t by William Le­
mieux and to south-west by Joseph Germain. 
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Pour être vendues i\ lu jK>rte de l'église de Ste-
Anastasie de Nelson, comté de Mégantic, le 
VINGT-CINQUIEME jour d 'AYRIL 1942 à 
TROIS heures de l 'après-midi. Le shérif, 
Bureau du shérif, M A U R I C E M Ali E l . 

Arthabaska, ce 28 février 1942. MÔ-lO-2-o 
| Première publication, 7 mars 1042] 

B E A U H A R N O I S 
Fieri Facias de Terris 

Cour Suj>érieure 
Province de Québec, ) A Z O T I Q V E 

District de Heauharnois, > / A . P O P P A R I ) , 
N° 81(H). ; demandeur ; vs RO­

B E R T alUU H U B E R T J O H N S P A I N , défen­
deur. 

Saisis comme appartenant au défendeur: 
1. Un emplacement situé en la ville de Cha­

teauguay, composé de la partie ouest des lots 
suivants : a) la partie ouest du lopin de terre 
connu et désigné comme é tant le lot de subdivi­
sion numéro soixante-seize du lot originaire nu­
méro treize (ptie ouest de 13-76); b) la partie 
ouest des deux lots de terrains connus et désignés 
comme les numéros de subdivision quarante-trois 
et quarante-quat re «lu lot originaire numéro qua­
torze (partie ouest de 14-43 et 44); c) la partie 
ouest d 'un lot connu et désigné comme étant le 
lot «le subdivision numéro soixante-quatre «lu lot 
originaire numéro quinze (partie ouest de 16-64); 

Tous lesdits lots ou parties de lots é tant dans 
la paroisse de St-Joachim de Chateauguay, dans 
le comté de ( h a t e a u g u a y , aux plan et livre de 
renvoi officiel!, I«'«lit emplacement mesurant cin­
quante pieds en largeur par cent vingt pieds en 
profondeur, mesure anglaise, et plus OU moins, 
ayant front sur la ruelle ou route conduisant au 
chemin public OU à la rue Scott, et borné d 'un 
Côté, à l'ouest par les lots 14-40 et 13-S4, et de 
l 'autre côté par la partie centrale «ln«lit lot pré­
sentement grevé appar tenant à J.-R. Dugas ou 
ses représentants , avec le droit de passage dans 
ladite ruelle conduisant soit au chemin public 
ou à la rue Scott , avec les bâtisses dessus érigées. 

2. Deux lopins de terre situés au même en­
droit, connus et désignés comme le lot numéro 
quarante-six du lot originaire numéro quatorse 
(N° 14-40) e t le lot numéro quatre-vingt-quatre 
du lot originaire numéro treize ( N J J3-84) «le 
ladite paroisse de St-Joachim de ( h a t e a u g u a y , 
aux plan et livre de renvoi susdits, tel que le tout 
se t rouve présentement e t tel qu'il est actuelle­
ment clôturé, lesdits lots étant vacants, mesurant 
tout cet emplacement, cent pieds de profondeur 
par c inquante pieds de largeur, mesure anglaise, 
et plus ou moins. 

Pour être vendus, en bloc, â la porte de l'église 
paroissiale de la paroisse du Christ-Roi, en la 
ville de Chateauguay, district de Heauharnois, 
M E R C R E D I , le H U I T I È M E jour «l'AVRIL, 
1942, â O N Z E heures de l 'avant-midi, heure 
avancée. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, P.-H. R E I D . 

Salaberry de Valleyfield, ce 3 mars 1942. 
[Première publication, le 7 mars 1942] 

553—10-2 

J O L I E T T E 
Fieri Facias de Terris 

Distr ict de Joliette 
Cour Supérieure, ) A D R I E N LAMAR-

Province de Québec,? CUE, cult ivateur de 
N° 7280 / la paroisse de St-Esprit , 

dans le distr ict de Joliette, demandeur; contre 
J O S E P H B R O U I L L E T , industriel, de la pa­
roisse de St-Espr i t , dans le district de Joliette, 

To be sold at the parochial church door of 
Ste-Anastasie.countvof Megantic, t h e T W E N T Y -
F I F T H day of APRIL 1942, at T H R E E o'clock 
in the afternoon. * 
Sheriff's Ollice, M A T R I C E M A I I E T , Sheriff. 

Arthabaska, February 28th 1942. 546-10-2-O 
[Firstpublication, March 7th, 1942] 

B E A U H A R N O I S 
Fit ri Facia* de Tt nie 

Superior ( 'ourt 
Province of Quebec, ) A Z O T I Q U E , 

District of Beauharnois, f\» P O U P A R D 
No. 8106 ' Plaintiff . vs RO­

B E R T alias H U B E R T J O H N SPAIN, Defend­
ant. 

Seized as belonging to the defendant : 
1. An emplacement situate in the town of < ha­

teauguay, composed Of the Western part of the 
following lots: a) the western part of lot of land 
known and designated as subdivision lot number 
seventy-six of original lot number thirteen( West 
Pt. of 13-70); b) the western part of two lots 
of land known and designated as subdivision 
numbers forty-three and forty-four of the origi­
nal lot m i n d e r fourteen (West par t of 14-43 and 
44) : c) the western par t of a lot known and 
designated as subdivision lot number sixty-four 
of the original lot number fifteen (West Pt. of 
15-64); 

All said lots or parte of lots being of the parish 
of St. Joachim de Chateauguay, in the county of 
Chateauguay, at the official plan and book of 
reference, said emplacement measuring fifty feet 
in width by one hundred and twenty feet in depth, 
english measure, and more or less, fronting on 
the lane of road leading to the public road or to 
Scott Street, and bounded on one side, to the 
west, by lots 14-40 and 13-84, and on the other 
side by the middle part of said lot presentlv mort­
gaged belonging to J. B. Dugas or representa­
tives, with right of way on said lane leading either 
to the public road or to Scott Street, with the 
buildings thereon erected. 

2. Two lots of land si tuate in the same place, 
known and designated as lot number forty-six of 
the original lot number fourteen (No. 14-40) and 
lot number eighty-four of the original lot number 
thirteen (No. 13-84) of the said parish of St. Joa­
chim de ( 'hateauguay, on the aforesaid plan and 
book of reference, as t i e whole now subsists and 
as actually fenced, said lots l>eing vacant , measur­
ing the whole emplacement one hundred feet in 
depth by fifty feet in width, english measure, 
and more or less. 

To be sold, en bloc, at the parochial church 
door of the parish of Christ-Roi, in the town of 
Chateauguav, district of Beauharnois, W E D N E S ­
DAY, the E I G H T H day of A P R I L 1942, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon, daylight 
saving t ime. 

P. H . R E I D , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Salaberry de Vallevfield, March 3rd 1942. 
[First publication, March 7th, 1942] 

ÔÔ3—lO-2-o 

J O L I E T T E 
Fieri Facias de Terris 

Distr ic t of Joliette 
Superior Cour t l ADRIEN L A M A R -

Province of Quebec,> *"» C H E , farmer, of the 
No. 7280 / parish of St-Esprit , in 

the district of Joliette, plaintiff; against J O S E P H 
B R O U I L L E T , manufacturer, of the parish of 
St-Esprit , in the district of Joliette, and D a m e 
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et dame G E O R G I A N A F O U R N I E R , de la cité 
et du distr ict de Montréal, en sa qual i té d'héri­
t ière sous-bénéfice, d ' inventaire de feu son époux 
Joseph Ferdinand Daniel, défendeur. 

1. Un emplacement s i tué en la paroisse de St-
Espr i t , district de Joliette, connu et désigné sous 
le numéro cent quatre-vingt-un, aux plan e t livre 
de renvoi officiels du cadastre de la dite paroisse, 
borné au nord par les numéros 179, e t 183, au sud 
par un chemin publie, â l'est par le numéro 182 
et à l 'ouest par le numéro 179, avec les bâtisses 
dessus construi tes ; 

2. Un emplacement s i tué en la di te paroisse, 
connu et désigné sous le numéro cent quatre-
vingt-deux, aux plan ft livre de renvoi officiels 
du cadastre de ladite paroisse, borné au nord par 
le numéro 183, au sud et à l'est par un chemin 
public, et a l 'ouest par le numéro 181, avec les 
bâtisses dessus construi tes ; 

3. Un emplacement s i tué au même lieu, connu 
sur lesdits plan et livre de renvoi officiels comme 
faisant par t i e du lot numéro deux cent deux, 
(N° 202) borné en front par un chemin privé, en 
arrière au terrain des Messieurs Beaudoin, d 'un 
côté à la rivière, et de l 'autre côté aux terrains 
de D a m e Mas tha , de Monsieur Horace Lamarche, 
et de Monsieur Camille Marsan , avec les bâtisses 

• y érigées; moins ce t te part ie dudi t lot N ° 202 
contenant 27 pieds de front pa r quarante pieds 
de profondeur, mesure anglaise, borné en front 
par le chemin privé, de Çlodomir Vézina, en 
arrière et d 'un côté par le reste dudit lot N° 202, 
et de l ' au t re côté par le lot N° 195, dudi t cadastre 
de la paroisse de St-Espri t , sans bât isses; 

Pou r ê t re vendus â la porte de l'église de la 
paroisse de St-Espr i t , le N E U V I E M E jour du 
mois d ' A Y R I L 1942, à D E U X heures de l'après-
midi . 

4. Un terrain s i tué en la paroisse de St-Emile, 
faisant par t ie des lots de terre connus e t désignés 
aux plan e t livre de renvoi officiels du cadastre de 
par t ie du C a n t o n Wexford sous les numéros cin­
quante-deux e t c inquante -trois, du neuvième 
rang, con tenant trois a rpents de largeur par un ar­
pen t de profondeur, mesure anglaise, borné en 
front par le lac des Iles en arrière par le reste 
desdi ts lots Xos 52 et 53 d 'un côté par le terrain 
de H . L. Lescarbeau, et de l 'aut re côté par le 
chemin qui condui t du chemin public au dit lac 
avec maison d 'é té . 

Pou r ê t re vendu à la por te de l'église de la pa­
roisse de St-Emile de Wexford, dans le comté de 
Montca lm, le O N Z I È M E jour du mois d 'AYRIL, 
1942, à D E U X heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J. A. B É L A N G E R . 

Joliet te, le 3 mars 1942. 5G2-10-2-O 
[Première publicat ion, 7 m a r s 1942] 

M O N T M A G N Y 
Fieri Facias de Terris 

Province de Québec, Dis t r ic t de Beauce, 
Cour Supérieure 

M o n t m a g n v , à savoi r : / Ait R O S A I R E B E A U -
N° 10047 S A V I . D O I N , Avocat , 

de St-Joseph de Beauee, Procureur d is t rayant , 
H E N R I D O Y O N , de Lac Front ière , C o m t é de 
M o n t m a g n v , Défendeur; dans une cause où: 
J . E R N E S T B O L D U C , Nota i re , de St-Camille, 
C o m t é de Bellechasse, é ta i t D e m a n d e u r : 

"Le lot numéro 32-100 du cadas t re officiel pour 
le r ang 10 du C a n t o n Talon , à Lac Front ière , 
C t é de M o n t m a g n y , avec tou tes les bâtisses 
dessus construi tes e t dépendances . " 

G E O R G I A N A FOURNIER, of the city and 
district of Montrea l , in her quali ty of heir under 
benefit of inventory of her l ab ' husband Joseph 
Ferdinand Daniel, defendants. 

1. An emplacement s i tua te in the parish of 
St-Espi i t , district of Joliette-, known and desig­
nated under number one hundred and eighty-one, 
on the official cadastral plan and in the book 
of reference of the said parish, hounded on the 
Nor th by N u m b e r s 179 and 183, on the South 
by a public road, on the Fast by Number 182 and 
on the West by N u m b e r 179—with buildings 
thereon erected: 

2. An emplacement s i tua te in the said parish, 
known and designated under number one hun­
dred and e ighty- two, on the official cadastra! plan 
and in the book of reference of the said parish, 
bounded on the Nor th hy Number 183, on the 
South and East by a public road, and on the 
West hy Number 181—with buildings thereon 
erected ; 

3. An emplacement s i tua te in the same place, 
known on the said official plan and book of 
reference as forming part Ol lot Number two 
hundred and two (No. 202) bounded in front 
by a private road, in rear by the land of the 
Messrs Beaudoin, on one side by the river, and 
on the other side by the land of Dame Mas tha . 
Monsieur Horace Lan arche, and Monsieur Ca­
mille Marsan—with the buildings thereon 
elected; less tha t part of said lot No. 202 meas­
uring 27 feet in front by forty feet in depth, 
English measure, bounded in front by the private 
road, of Clodomir Vézina, in rear and on one side 
by the residue of said lot No. 202, and on the other 
side by lot No . 195, of said cadastre of the parish 
of S t -Espr i t—without buildings; 

T o be sold at the church door of the parish 
of St -Espr i t , on the N I N T H day of the month 
of A PR IL, 1942, at T W O o'clock in the afternoon. 

4. A lot of land s i tuate in the parish of St-
Emile , forming part of the lots of land known and 
designated on the official cadastral plan and in 
the book of reference of a par t of the Township 
Wexford, under Numbers fifty-two and fifty-
three, of the Nin th Range, measuring three 
a rpents in width by one arpent in depth, English 
measure , bounded in front by Lac des Iles, in 
rear by the residue of said lots Nos 52 and 53, on 
one side by t h e land of I I . L. Lescarbeau, and on 
the other side by the road leading from the public 
road t o the said lake—with a summer cottage. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
St-Emile de Wexford, in the County of Montca lm, 
on the E L E V E N T H day of the mon th of A P R I L , 
1942, a t T W O o'clock in the afternoon. 

J. A. B É L A N G E R , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Jol iet te , March 3, 1942. 562-10-2 
[First publication, March 7, 1942] 

M O N T M A G N Y 
Fieri Facias de Terris 

Province of Quebec, Dis t r ic t of Beauce, 
Superior Cour t 

M o n t m a g n v , to wi t : / \Il R O S A I R E B E A U -
No. 16047 S D O I N , Advocate , 

of St-Joseph de Beauce, At to rney distracting, 
H E N R I D O Y O N , of Lac Front ière , Coun ty of 
M o n t m a g n v , Defendant , in a case where J . 
E R N E S T "BOLDUC, Nota ry , of St-Camille, 
Coun ty of Bellechasse, was the plaintiff: 

" T h e lot N u m b e r 32-100 on official cadast ra l 
plan for the t en th Range (10) of Talon township, 
a t Lac Front ière , C o u n t y of Montmagny , with 
all buildings thereon erected, and dependencies. 
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POUT être vendu, à lu porte de l'église paroii-
-, de de U e Frontière, MERCREDI, le \ iNGT-
NTEUF AVRIL, (1942), à DEUX heures de 
l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J.-A. CARON, 

Montmagnv , 2."> mars 1942. 707*13-2-0 

[Première publication, 28 niais 1942] 

M O N T R É A L 
Fiêfi Farias de Bonis d di T< rn'.s 

Cour Sii|>éricure.~ District, de Montréal 
Montréal , à savoir : / p R O W X TRUST COM-

N° 195199 S ^ PAN Y, demanderesse; 
vs I R A N K O ' R E I L L Y et oleS-quaL, défendeurs. 

Ce certain emplacement Situé sur l 'avenue 
Clandeboye, en la cité de Westmount, district de 
Montréal , comprenant vingt-deux pieds et dix 
pouces de largeur par cinquante-Cinq pieds de 
profondeur et étant composé d 'une partie des 
lots de subdivision numéros qua t re et cinq des 
subdivisions officielles du lot nun éro trois cent 
quatre-vingt-trois (383-ptie 4 et 383-ptie 5) aux 
plan et livre de renvoi officiels de la municipalité 
de la paroisse de Mont réa l ; borné comme suit : 
en front, au sud-ouest, par ladite avenue Clan­
deboye, du coté nord-ouest par le résidu desdites 
subdivisions appartenant à M m e Alfred-T. Ba­
zin, du côté sud-est par une ruelle étant la sub­
division six dudit lot officiel numéro 383-6, du 
BÔté nord-est par le lot 388-5 auxdits plan et livre 
de renvoi, un passage de hui t pieds de largeur 
étant laissé le long du côté nord-est de ladite 
partie de la subdivision qua t re ; la ligne de côté 
nord-ouest dudi t emplacement étant parallèle à 
la ligne de côté nord-ouest de la subdivision six 
et en est séparée de vingt-deux pieds et dix pouces 
et la ligne de côté nord-est dudi t passage é tant 
parallèle à la ligne de côté nord-est de ladite sub­
division (piatre et en est séparée de huit pieds 
et six pouces; le tout d 'après la mesure anglaise, 
plus ou moins, avec la maison portant le numéro 
cent qua ran te et un (141) de l 'avenue Clandeboye 
dessus érigée et avec le droit de passage dans 
ladite ruelle connue comme é tant la subdivision 
six (383-6) et avec et sujet au droit de passage 
dans ladite ruelle de huit pieds de largeur qui 
sépare ledit emplacement de la ligne de côté 
nord-est de ladite subdivision (piatre, en commun 
avec d 'autres y ayant droit de passage, mais sans 
aucun droi t d 'obstruer ledit passage en aucune 
circonstance; le tout tel qu'il apparaî t sur la 
copie authentique de l 'acte de prêt passé devant 
John Alexander Cameron, notaire publie, en la 
cité de Montréa l , le 14ème jour de février 1930, 
et enregistré au bureau d'enregistrement pour la 
division de Montréa l le 15ème jour de février 
1930 sous le N ° 237989. 

Pour ê t re vendu, h mon bureau, en la cité de 
Montréal , le N E U F AVRIL prochain, à D I X 
heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L . -P . CAISSE. 

Mont réa l , le 4 mars 1942. 563-10-2 
[Première publication, le 7 mars 1942] 

Q U É B E C 
Fieri Facias 

Cour du Recorder. 
Québec, à savoir: \ I A C I T É D E Q U É B E C ; 

N ° 1865-32 S contre E U G E N E -
G E O R G E S A U D E T , de notre cité de Québec, 
dans notre distr ict de Québec, gérant, à savoir: 

1. La subdivision 1 (un) du lot N° 2857 (deux 
mille huit cent cinquante-sept) du cadastre offi­
ciel pour le quart ier du Palais, ma in tenan t quar-

To be sold, at the parochial church door of 
Lac in mi 1ère, WEDNESDAY, the TWENTY-
NINTH day of APRIL, (1942) at T W O o'clock 
in the afternoon. 

.1. A. CARON, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montmagny, 25th of March. 1942. 707-13-2-O 
[First publication, March 28th/ 1942] 

MONTREAL 
Fieri Facia* de Loins </ Ten-is 

Superior Court , District "I Montreal 
Montreal , to wi t : / p H O W N TRUST COM-

\ o . 196199 \ ^ PANY, plaintiff; va 
F R A N K O ' R E I L L Y et (rfes-qual defendants. 

That certain emplacement situate on Clande­
boye Avenue, in the City of Westmount . Dis­
trict of Montreal , containing twenty-two feet ten 
inches in width by fifty-live feet in depth and 
being composed of part of subdivision lots num­
bers four and five of the official subdivisions of 
lot number three hundred and eighty-three (383-
pt . 4 and 383-pt.o) on the official plan and book 
of reference of the Municipali ty Ol the Parish of 
Mont rea l : bounded as follows; in front to the 
south-west by said Clandeboye Avenue, on the 
north-west side by the remainder of said subdivi­
sions belonging to Mrs . Alfred T. Bazin, on the 
south-east side by a lane being subdivision six 
of the said official lot number 383-6), on the north­
east side by lot 383-5 on the said plan and book 
of reference, a passage of eight feet in width being 
left along the north-east side of said part of sub­
division four; the north-west side line of the 
said emplacement being parallel to the north­
west side line of subdivision six and distant 
twenty- two feet ten inches therefrom and the 
north-east side line of said passage being parallel 
to the north-east side line of said subdivision 
four and dis tant eight feet six inches therefrom; 
all said measurements are English measure, more 
or Jess, with the house number one hundred and 
forty-one (141) Clandeboye Avenue, thereon 
erected and with the right of passage in the said 
lane known as subdivision six (383-6) and with 
and subject to the right of passage in the said 
passageway of eight feet in width which separates 
the said emplacement from the north-east side 
line of said subdivision four in common with 
others having rights of passage therein, bu t with­
out any r ight to obstruct the said passage under 
any circumstances; the whole as appears upon 
reference t o authent ic copy of deed of loan passed 
before John Alexander Cameron, Notary Public, 
a t the Ci ty of Montreal , on the 14th day of 
February, 1930, and registered in the Registry 
Office for the Registrat ion Division of Montreal 
on the 15th day of Februarv , 1930 under No. 
237989. 

T o be sold at m y office, in the city of Montreal , 
on the N I N T H day of A P R I L next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

L. P. CAISSE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montrea l , March 4th, 1942. 563-10-2-O 
[First publication, March 7th, 1942] 

Q U E B E C 
Fieri Facias 

Recorder 's Cour t . 
Quebec, to wit : / TH E C I T Y 0 F Q U E " 

No. 1865-32 \ * B E C ; against E U G È ­
N E G E O R G E S A U D E T , of Our city of Quebec, 
in Our district of Quebec, manager, to wi t : 

1. Subdivision 1 (one) of lot No . 2857 (two 
thousand eight hundred and fifty-seven) of the 
official cadastre for Palais Ward , now Champlain 
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tier Champlain, de la cité de Quélier, é t an t un 
en iplacement s i tué sur la rue des Rempar t s , 
contenant 20 pieds et 8 pouces de front sur 50 
pieds e t demi de profondeur dans la ligne de divi­
sion du côté nord-est et 01 pieds dans la ligne 
sud-ouest, plus ou inoins, bornée 611 front par la 
dite m e des Rempar ts , en arrière par ( ' . Sullivan 
représentant Frs. Gourdeau. au sud-ouest par les 
représentants de C.E.T. Rinfret, qui eux repré­
sentent Félix Portier, et au eôté nord-est par les 
représentants de feu Bcllingsly, qui lui représen­
t an t un nommé Duplos.-is, les murs devant la 
propriété du dit Bellingslv du terrain présente­
men t vendu é tan t mitoyens et le pignon nord-est 
de la maison dudit Sieur Rinfret, é tant aussi mi­
toyen, avec les bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances, 

2. I.a subdivision 2 (deux) du lot N° 2857 
(deux mille huit cent cinquante-sept) du cadastre 
Officiel pour le quartier du Palais, maintenant 
quartier Champlain, de la cité de Québec, étant 
une parcelle de terre située en arrière de l'immeu­
ble ci-dessus décrit, mesurant 0 pieds de largeur 
sur 10 pieds de profondeur, mesure anglaise, bor­
née d 'un côté au lot 2857-1, de l 'autre côté 
et vers le sud-ouest au lot N° 2857-3, et de l 'autie 
côté au nord-est au lot X 2850, circonstances et 
dépendances. 

Avec aussi la servitude du droit de vue consti­
tuée en faveur du dit Gaspard l.enioine et ses 
avants cause, par acte devant Mtre .J.-(i. Charle-
bois. le 14 mai 1907, enregistré sous le X 122317, 
sur l'immeuble désigné sous le N" 2857-3 indique 
sur le plan par la ligne B.D. 

Pour être vendues "en bloc" à mon bureau, 
en la cité de QuéU'c, le D I X - S E 1 T I È M E jour 
d 'AYRIL prochain, à D I X heures du mat in . 

U shérif, 
Bureau du shérif, L. LA PIERRE. 

Québec, ce 11 mai s 1942. SOS—1 l - 2 - o 
'Première publication, 14 mars 1942| 
[Deuxième publication, 28 mars 1942] 

S T - F R A N Ç O I S 
Fieri Facios il< Bonis tl ih Ti rris 

District de St-François, \ D A O U L G A G N É , 
Sherbrooke, / I \ avocat de la 

Cour Supérieure, X 2989./ cité de Sherbrooke, 
distr ict de St-François , et GASTON D E S M A -
RA1S, avocat , de la ville de Richmond, district 
de St-François, membres en règle du Barreau de 
la Province de Québec, faisant affaires ensemble 
h Sherbrooke, sous la raison sociale de "Gagné & 
Desmarais" , Demandeurs ; vs T H O M A S BAR­
BEAU, de Cookshire, distr ict de St-François, 
Défendeur. 

Saisis comme appa r t enan t audit défendeur: 
" 1 . Ce certain morceau de terre situé et é t an t 

dans le Can ton de Ea ton , désigné comme é t an t 
le lot 11-70 dans le Huit ième Rang du Can ton 
de Ea ton , sauf et excepté la partie vendue à la 
Banque de Mont réa l ; avec bâtisses dessus cons­
t rui tes . 

" 2 . La partie indivise du défendeur dans les 
immeubles ci-après décr i t s : Lot N ° Six " D " 
(6D) du sixième rang de Shipton; Lot N ° 
Deux " A " (2A) du septième rang rie Shipton; 
Lots Xos Cinq " D " et Six " A " (5D e t 6A) du 
sixième rang de Shipton; avec bâtisses dessus 
construites e t tou tes les dépendances ." 

Pour être vendu l'immeuble décrit au para­
graphe " U n " , au Bureau d 'Enregis t rement de la 
ville de Cookshire, le T R E N T E A \ R I L 1942, 
à D E U X heures p .m. 

Pour être vendus "en bloc", au bureau d 'enre­
gistrement de la Ville de Richmond, les immeu-

Ward, of the city of Quebec, being an emplace­
men t s i tuate on des Rempar ts street, measuring 
20 feet and 8 inches in front by 50 feet, and one 
hall in depth in the division line of the North-
East side and 01 feet in the South-West lin, . 
more or less, hounded in front by the said des 
Remparts street, in rear by c . Sullivan, represent 
ing Frs . Gourdeau, on the South-West by the 
representatives of C.E.T. Rinfret, who also 
represent Félix Portier, and on the North-East 
side by the représentâtives of the late Bellingsl) , 
representing a par ty named Duplessis, the Walls 
in front of the property of the said Bcllingsly 
on the lot of land presently sold being mitoyen 
and the Xorth-Fast gable of the house of the said 
Sieur Rinfret, also being mitoyen- with the build­
ings thereon erected, circumstances and depend­
encies. 

2. Subdivision 2 (two) of lot No. 2857 (two 
thousand eight hundred and lifty-seven) of the 
official cadastre for Palais Ward, now Champlain 
Ward, of the city of Quebec, being a parcel of land 
si tuate in rear of the above described Immovable, 
measuring o feet in width by 16 feet in depth, 
English measure, bounded on one side by lot 
No. 2857-1, on the other side and towards the 
South-West by lot Xo. 2857-3. and on the other 
side to the North-East by lot No. 2856—circum­
stances and dependencies. 

Together with the right of view consti tuted in 
favour of the said Gaspard Lemoine and hie 
Assigns, by deed before Mt ie .1. (!. Charlebois. 
the 14th May, 1907, registered under No. 122317, 
on the immovable designated under X'o. 2857-3 
indicated on the plan by the line B.D. 

T o be sold "en bloc" at mv office, in the city of 
Quebec, on the SEVENTEENTH day of A P R I L 
next, at TEN o'clock in the forem on. 

!.. LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, March 11th, 1942. 595—11-2 
[First publication: March 14th, 1942] 

[Second publication: March 28th, 1942) 

ST. F R A N C I S 
Fii ri Facias ilc Bonis < / ih Ti rris 

District of St . Francis, \ D At H I . ( 1AGNÉ, 
Sherbrooke, V * » advocate of the 

Superior Cour t . Xo. 2909. ' Ci ty of Sherbrooke, 
distr ict of St. Francis, and GASTON DESMA-
RAIS , advocate of the town of Richmond, dis­
tr ict of St . Francis, duly qualified members of 
the Bar of the Province of Quebec, doing business 
together at Sherbrooke, under the social name 
of "Gagné & Desmarais ." , Plaintiffs; vs T H O ­
M A S B A R B E A U , of Cookshire, district of St. 
Francis , Defendant . 

Seized as belonging to the said defendant : 
" 1 . T h a t certain t rac t of parcel of land si tuate 

and being in the Township of Ea ton , designated 
as lot 11-70 in the 8th Range of the Township 
of E a t o n , save and except the par t thereof sold 
to the Bank of Mont rea l ; with buildings thereon 
erected." 

" 2 . T h e undivided par t of the defendant in 
the immovables hereafter described : Lot N o . Six 
" D " ( 6 D ) i n the Sixth range of Shipton; Lot No. 
Two " A " (2A) of the Seventh range of Shipton: 
Lots Nos . Five " D " and Six " A " (5D and 6A) 
of the Sixth range of Shipton; with buildings 
thereon erected and all the dependences." 

To be sold, the immovable described in para­
graph One a t the Registrv Office, in the Town of 
Cookshire, on A P R I L tlie T H I R T I E T H , 1942, 
a t T W O p.m. 

T o be sold "en b loc" the immovables described 
in paragraph " T w o " , a t the Registry Office, in 
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i les décrits uu paragraphe " D e u x " , le C I N Q 
MAI 1942, à T R O I S heures p.m. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, .1. P. (\ LEMIEUX, 

Sherbrooke, ee 23 n i a i s 1942. 704-13*2-0 
[Premiere publication, le 28 mars 1942] 

Fit ri F < foi de Bonis 11 de 7'< nie 
District .le St-François, i DAOUL GAGNÉ, 

Sherbrooke, I I \ avocat de la 
t our Supérieure, N° 27747 cité de Sherbrooke, 
district de s t -F ranço i s , et GASTON DESMA-
K'AIS, avocat de la ville de Richmond, district 
. | i St-François, membres en règle du Barreau 
de la Province de Québec, faisant affaires en­
semble à Sherbrooke, sous la raison sociale de 
"Gagné it Desmara is" , demandeurs; vs T H O ­
M A S BARBEAU, de Cookshire, district de St-
François, défendeur. 

Saisie comme a p p a r t e n a n t au dit défendeur: 
1. "Lot 16-B, rang 10 du canton de Eaton; 

bots L5-B et 15-( '. rang !», du canton de Baton; 
avec bâtisses dessus érigées." 

2. "Les lots 326 et 327, rang 4 de St-Georges, 
dans le canton de Windsor; avec les bâtisses 
dessus érigées." 

Tour être vendus "en b loc" les lots décrits au 
paragraphe un, au bureau d'enregistrement, ville 
de Cookshire. le TRENTE AVRIL 1942. â 
T R O I S heures p.m. 

Pour être vendus "en bloc" les lots décrits au 
paragraphe deUX, au bureau d'enregistrement, 
ville de Richmond, le CINQ MAI 1942, à 
QUATRE heures p.m. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J. P.C. LEMIEUX. 

Sherbrooke, ee 23 mars 1942. 703-13-2-0 
(Première publication, le 28mars 1942] 

S T - H Y A C I N T H E 
Fieri Facias de Terris 

Cour Supérieure.—District de St-IIvacinthe 
St-IIyacinthe, à savoir: I D I E R R E M E N S , 

N 4581 I i Demandeur ; 
contre H E N R Y alias H E N R I J A R R Y , Défen­
deur; et H E R M A S P E R R A S , es-qualité de Syn­
dic à la faillite du dit Henr i .Jurry, Mis-en-cause. 

Un lot de ter re sis e t s i tué en la paroisse de 
St-Mathias , comté de Rouville, connu et désigné 
sous le numéro un delà subdivision officielle «lu 
lot originaire numéro soixante-cinq (65-1) aux 
plan et livre de renvoi officiels de ladi te paroisse, 
borné le dit lot comme suit : savoir; en front, vers 
l'Est par le Chemin Public; vers le Sud par le 
numéro soixante-six (00); vers l'Ouest par la 
rivière Richelieu, e t vers le Nord par la partie 
non subdivisée du lot numéro soixante-cinq 
(p.05); mesurant cent vingt (piatre pieds et 
sept pouces en front par trois cent t rente-deux 
pieds de profondeur dans la ligne Nord, et deux 
cent quatre-vingt-neuf pieds dans la ligne Sud; 
contenant en superficie t rente neuf mille cinq 
cent cinquante-sepfrpieds (39557), mesure anglai­
se; avec les bâtisses y érigées. 

Pour être vendu à la por te de l'église de la 
paroisse de S t -Math ia s , M A R D I , le V I N G T -
H U I T I È M E jour d ' A Y R I L prochain (1942), 
:\ D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, JOS.-L. C O R M I E R . 

St -Hyacin the , le 24 m a r s 1942. 705-13-2-0 
[Première publication, le 28 mars 1942] 

the Town of Richmond, the F I F T H of MAY 
1942, a t T H R E E p.m. 

.1. P . C . LEMIEUX, 
Sheriff's Office, sheriff. 

Sherbrooke, March the 23rd 1912. 7()4-13-2-o 
[First publication on March the 28th, 1942) 

Fit H Faiiiis tU Bonis it ill Ti iris 
District of St. Francis, j D AOl ' I . G A G N É , 

Sherbrooke, t advocate of the 
Superior Cour t , No. 2774.-' Ci ty of Sherbrooke, 
district of St . Francis, and GASTON DESMA­
RAIS, advocate Of the Town of Richmond, dis­
trict of St. Francis, duly qualified members of the 
Bar of the Province of Quebec, doing business 
together at Sherbrooke, ululer the social name 
Of "Gagné A Desmarais" , Plaintiffs; vs T H O ­
MAS BARBEAU of Cookshire, district of St . 
Francis. Defendant. 

Seised as belonging to the said defendant : 
" 1 . Lot 15-B, range 1(1, of the township of 

Eaton; Lots 15-B and b"i-C. of the range 9, in 
the township of Eaton; with buildings thereon 
e lec ted ." 

" 2 . Lots 326and 327, in range 4, of s t . ( leorges, 
in the Township of Windsor; with buildings 
thereon erec ted ." 

To be sold "en bloc" the immovables de­
scribed in paragraph one, at the Registry Office, 
in the Tow n of Cookshire. the T H I R T I E T H day 
Of APRIL 1942, at THREE p.m. 

To be sold "en bloc", the immovables de­
scribed in paragraph two, at the Registry Office, 
in the Town of Richmond, the FIFTH day of 
MAY 1942, at F O U R p.m. 

.1. P. C. LEMIEUX, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sherbrooke, this 23rd of March 1942. 703-13-2-0 
[First publication, March the 28th, 1942] 

ST. H Y A C I N T H E 
Fieri Facias de Terris 

Superior Court .—Distr ic t of St . Hvacinthe 
St. Hyac in the , t o wi t : ) p I E R R E * M E N S , 

No. 4581 \ 1 Plaintiff; against 

H E N R Y alias H E N R I J A R R Y , Defendant ; and 
H E R M A S P E R R A S , es-quali ty of Trustee to 
the bankruptcy of the said Henry Jar ry , Mis en 
cause. 

A piece of ground situate in the parish of S t . 
Mat bias, coun ty of Rouville, known and desig­
nated, under the number one of the official sub­
division of original lot number sixty five (05-1) 
on the official plan and book of reference of the 
said parish and bounded as follows; in front, 
toward the E a s t by the Public road; toward the 
South by the number sixty-six (00); toward the 
West by the Richelieu river, and toward the 
Nor th by the unsubdivided par t of lot number 
sixty five (p.05); containing 124 feet and seven 
inches in front by 332 feet in depth in the Nor th 
line, and 289 feet in the south line, and contain­
ing in superficie 39557 feet, english measure; 
with the buildings thereon erected. 

To be sold a t the parochial church door of 
St. Math ias , T U E S D A Y , on the T W E N T Y 
E I G H T H day of A P R I L next (1942), a t T W O 
o'clock in the afternoon. 

JOS. L. C O R M I E R , 
Sheriff's office, Sheriff. 

St . Hyacin the , March 24th 1942. 705-13-2-O 
[First publication, March 28th, 1942] 
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Arrêté on Conseil Order in Council 

ARRÊTÉ EN CONSEIL 
CHAMBRE D l CONSEIL EXÉCUTIF 

\ 721 

ORDER IX COUNCIL 
( 11 AMBER ( >F TIIE E X Et '11TIVE COUNCI1 

Number 721 

Québec, le 2<i m a r s 1942. Quebec, M a r d i 20, lit 12 
Présent: Le .Lieutenant-Gouverneur en Coneeil Prêtent: Tlic Lieutenant-Governor in Council. 

Concernant une convention collective 'le travail Concerning a collectivelaboui agreement relating 
iclal ive aux met i d s de barbier et coiffeur dans to the harher and hairdresser trade in the ( it\ 
la ci té de Salal>erry de \ allevlield. of S a l a h e n y of Valleyfield. 

Attendu que, conformément aux disposition! 
île l 'article 5 de la Loi de la convention collective 
(S t a tu t s refondus de Québec, 194l. chapitre 163), 
une requête a été prést ntée au ministre du Travai l 
par h' Syndicat des maîttes-haibi< rs et coiffeurs 
de Balaberry de Valleyfield et le Syndicat des 
employés barbiers et coiffeurs de Balaberry de 
\ alley field, à l'effet que la convention collective 

de t ravai l intervenue entre: 

D'UNE PABT: 
Le Syndica t des maîtres-barbiers et coiffeurs 

de Balaberry de Valleyfield, 

Et , D'AUTRE PABT: 

Le Syndicat des employés barbiers e t coiffeurs 
de Balaberry de \ alleyneld, 
soit rendue obligatoire pour les employeurs et les 
employés des métiers visés suivant les condit ions 
décri tes dans la livraison du 15 novembre 1941 de 
la Guzitii officiel!* dt Québec. 

Attendu (pie les dispositions relatives aux taux 
de salaires et à la durée du travail dans les métiers 
viséfl et dans la juridiction territoriale indiquée 
dans ladite requête ont acquis une signification 
et une impor tance prépondérantes; 

At tendu (pie les prescriptions de l 'article 5 de la 
loi on t é té dûment suivies, en ce (pli touche la 
publicat ion des av i s ; 

A t t endu qu'aucune objection n'a é té formulée 
contre ladi te requête; 

At tendu (pie ladite requête a été soumise à 
l ' a t t en t ion de la Commission des prix et du com­
merce en temps de guerre, conformément aux dis­
posi t ions de l ' a r rê té fédéral C .P . 8527, et (pie les 
changements nécessaires ont é té effectués pour 
donner sui te à la décision de ladite Commission; 

At t endu (pie le conseil régional du Trava i l en 
temps de guerre a approuvé sous la signature offi­
cielle de son officier dûment manda t é la présente 
requête connue n 'é tant contraire à aucune des dis­
positions de l 'arrê té en conseil fédéral C .P . 8253, 
a m e n d é par C.P. 9514; 

11 est ordonné, en conséquence, sur la proposi­
tion de l 'honorable ministre du Travail , (pie ladite 
requête suit approuvée , conformément aux dis­
posit ions (le l 'article 0 de la Loi de la convent ion 
collective (S ta tu t s refondus de Québec, 1941, cha­
pitre 103), avec toutefois les nouvelles dispositions 
suivantes tenant lieu des conditions décrites dans 
la livraison du 15 novembre 1941 de la Gazettt 
officielle de Québec. 

I . Définitions: D a n s le présent décret, les ter­
mes su ivan t s o n t la signification qui leur es t ci-
après donnée : 

a. Les mots "barbier-coiffeur" désignent tou te 
personne qui coupe, rase la barbe, coupe, tond , 
taille, a r range, rafraîchit et flambe les cheveux, 

Whereas , pursuan t to the provisions of section 
5 of the Collective Agreement Act (RevisedStat­
utes of Quebec, 1941, chapter 103), a reqiic-t 
has been presented to the Minister of Labour ! y 
"Le Syndicat îles Maî t rcs-Parbiers et Coiffeurs 
de Balaberry de Valleyfield" and "Le Syndicat 
«les Employés Barbiers et Coiffeurs «le Balaberry 
de Valleyfield" to render obligatory the collective 
labour agreement entered into l e t w e e n : 

( >\ THE ONE PABT: 

" l e Syndicat des Ma>tres-Rai bieis et ( 'oiffeurc 
de Balaberry de Valleyfield", 
And, ON TUE OTHER PABT : 

"Le Syndicat des Employés Barbiers et Coif­
feurs de Balaberry de Valleyfield", for the em­
ployers and the employees of the t rades con­
cerned according to the conditions given in the 
Quebet officialGazitti oi November IS, 1941; 

Whereas the provisions concerning the rates 
of wages and the duration of labour in the trades 
concerned and within the territorial jurisdiction 
indicated in the said request have acquired a 
preponderant significance and importance; 

Whereas the provisions of section 5, concerning 
the publication of notices, of the Act have been 
duly observed; 

Whereas no objection to the said request has 
been set forth ; 

Whereas the said request has been submitted 
to the War t ime Prices and T r a d e Board, pur­
suant to the provisions of Federal Order P. ('. 
8527, and t h a t the necessary changes have k e n 
made in order to comply with the decision of the 
.-aid Board; 

Whereas the Régional War l a b o u r Board 
has approved the present request under the 
official s ignature of its duly authorized officer as 
const i tu t ing no contravent ion of anyone of the 
provisions of the Federal Order P . C. 8253, as 
amended by P. C. 9514; 

I t is ordered, consequently, upon the propo­
sition of the Honourable Minis ter of Labour, 
t h a t the said rquest be approved, pursuant to 
the provisions of section 0 of the Collective 
Agreement Act (Revised S ta tu t e s of Quebec, 
1941, chapte r 103), with however the following 
new provisions to be subst i tuted to the condi­
t ions given in the Quebec Official Gazette ol No­
vember 15, 1941. 

I. Dejiyiitions: I n the present decree, the 
following te rms shall have the significance 
hereinafter given t o t h e m : 

o. The words "barbel -ha i rdresser" include any 
person who shaves, cuts , clips, fixes, refreshes and 
singes the hair, gives shampoos and face massages, 
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nettoie la t ê t e par la méthode du shampooing, 
donne des frictions à la figure, embellit le visage, 
la peau, la chevelure, le cuir chevelu et s'occupe 
du soin des mains et des ongles. 

Note; Le bai hier, le coiffeur ou la coiffeuse (jeu-
vent également tlonner des massages exclusive­
ment faciaux. 

b. Les mots "salon de barbier-coiffeur" dési­
gnent t ou t établ issement spécialement meublé, en 
entier ou en partie pour y exercer le métier de 
barbier-coiffeur. 

c. Les m o t s "a r t i san barbier-coiffeur" dési­
gnent tou te personne qui prat ique le métier de 
barbier-coiffeur seule et pour son propre bénéfice. 

d. Les m o t s "compagnon barbier-coiffeur régu­
lier" désignent tou t compagnon barbier-coiffeur 
t ravai l lant duran t soixante (CO) heures par se­
maine. 

e. Les m o t s "compagnon barbier-coiffeur su i -
numéra i re" désignent t o u t compagnon barbier-
coiffeur t rava i l lan t d u r a n t moins de soixante (60) 
hemes par semaine. 

/ . Les m o t s "appren t i l.arbicr-coiffc u r" dési­
gnent tou te personne qui apprend le métier de 
barbier-coiffeur, tel que défini dans le présent ar­
ticle. 

I I . Juridiction: a. Juridiction professionn<lie: 
La juridiction professionnelle du présent décret 
s 'applique à tou tes les personnes qui exécutent 
une ou plusieurs des opérat ions définies dans 
l 'article I du présent, décret. 

b. Juridiction territoriale: La juridiction ter­
ritoriale du présent décret comprend la cité de 
Balaberry de Valleyfield et le territoire compris 
dans un rayon de cinq (ô) milles de ses limites. 

I I I . Durée du travail: a. La durée hebdoma­
daire du travai l est de soixante (60) heures. 

b. Les heures de travail des barbiers et coiffeurs 
pour 1K n mes sont réparties de la façon suivante: 

Le lund i : de 8.C0 a.m. à midi ; 
Les mard i , mercredi et jeudi : de 8.C0 a.m. à 

S.00 p .m.; 
Le vendred i : de 8.00 a.m. a 1().(J0 p.m.; 
Le samedi : de 8.00 a.m. à 11.00 p.m. ; 
Du 20 décembre au 1er janvier : de 8.C0 a.m. à 

11.00 p.m. 

c. Le t ravai l commencé avant la fin des pério­
des de t ravai l ci-haut déterminées peut être ter­
miné. 

d. Une heure doit ê t re accordée aux salariés 
pour le repas du midi e t une demi-heure pour le 
repas du soir. 

Réserve: Nonobs t an t les dispositions du pré­
sent décret , la durée des heures de travail dans 
les salons de barbier, de coiffure ou de beauté ne 
doit en aucun cas const i tuer une dérogation aux 
dispositions de la Loi des Etabl issements Indus­
triels e t Commerciaux (S ta tu t s refondus de Qué­
bec 1941, chapi t re 175), aux décrets faits sous son 
autor i té e t aux règlements établis par les muni­
cipalités compétentes . 

IV. Taux de salaires minima: Le salaire mini­
mum pour le t ravai l régulier est le suivant : 

a. Barbiers-coiffeurs réguliers: $15.00 par se­
maine. 

b. Barbiers-coiffeurs surnuméraires : 0 0 % des 
recettes de leur t ravai l . 

c. Aucun employeur n 'a le droit de réduire le 
salaire d 'un salarié recevant une rémunération 
plus élevée que les taux minima ci-dessus, lors de 
la mise en vigueur du présent décret . 

d. Tou te en ten te ou convention passée entre 
un employeur e t un salarié dans le but de dimi-

emhellishes the face, the skin, the hair, the scalp, 
the hands and the nails. 

Note: T h e barber, the hairdresser (male or 
female) may also give massages exclusively facial. 

b. The words "barber-hairdresser parlor" in­
clude any establishment specially equipped, in 
whole or parti for the carrying on of the barber-
haiidressei trade. 

c. The words "artisan barber-hairdresser" 
designate any person who practises the barber-
hairdresser t rade, alone, and for his own benefit. 

(/. The words "regular journeyman barber-
hairdresser' ' include any journeyman barber-
hairdresser" working a period of sixty (00) hours 
per week. 

e. The words "supernumerary journeyman bar­
ber-hairdresser" include any journeyman barber-
hairdresser working a period of le.-s than sixty 
(00) hours per week. 

/ . The words "apprentice barber-hairdresser" 
include any person who learns the barber-hair­
dresser t rade, as defined in the present section. 

I I . Jurisdiction: a. Proftssional jurisdiction: 
The professional jurisdiction of the present decree 
covers any person who performs one or many of 
the operations defined in section I of the present 
decree. 

b. Territorial jurisdiction: The territorial ju­
risdiction of the present decree includes the City 
of Balaberry of Valleyfield and that, terr i tory 
comprised in a radius of five ( 5 ) miles from its 
limits. 

I I I . Working hours: a. The weekly durat ion of 
labour shall be sixty (00) hours. 

b. For barbels and hairdressers for men, 
the working hours shall IK> distributed as follows: 

On M o n d a y : from 8.00 a.m. to 12.00 noon; 
On Tuesday, Wednesday and Thursday : from 

8.00 a.m. to 8.00 p.m.; 
On Fr iday : from 8.00 a.m. t o 10.00 p.m.; 
On Sa tu rday : from 8.00 a.m. to 11.00 p.m.; 
From the 20th of December until the 1st of 

J a n u a r y : from 8.00 a.m. to 11.00 p.m. 
c. Work begun before the expiration of working 

periods hereinabove mentioned may be termi­
nated. 

d. One hour shall be given to employees for 
noon meal and one half-hour for the evening 
meal. 

Proviso: Notwiths tanding the provisions of the 
present decree, the durat ion of the working hours 
in the barber, hairdressing and beauty parlors 
shall, in no case, const i tute a violation of the 
provisions of the Industrial and Commercial 
Es tabl ishments ' Act (Revised S ta tu tes of Que­
bec 1941, chapter 175), of the decrees enacted 
under its au thor i ty and of the regulations es­
tablished by the competent municipalities. 

IV. Minimum rates of wages: The minimum 
wage rates for regular work shall be the following : 

a. Regular barbers and hairdressers: $15.00 
per week. 

b. Supernumerary barbers and hairdressers: 
0 0 % of the receipts of their work. 

e.—No employer shall have the right to re­
duce the wages of an employee receiving a remu­
nerat ion higher t han the minimum rates herein­
above mentioned, a t the t ime of the coming into 
force of the present decree. 

d. Any agreement entered in to between an 
employer and an employee with a view to lower 



1250 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 28 mars 1942, No 18, Vol. 74 

nuer lea taux minium déterminés ci-dessus est 
illégale. 

V. Prix minima des services: Les employeurs 
professionnels et les salariés doivent charger au 
public les prix minium suivants pour les services 
ci-dessous énumérés: 
Barbe $ 0 . 1 5 
Cheveux pour hommes et femmes : 

Les lundi, mardi et merc red i . . . 0 25 
Les jeudi, vendredi, samedi et veilles de 

fêtes chômées 0 .35 
Cheveux pour enfants au-dessous de 15 a n s : 

Les lundi, mardi , mercredi et jeudi . . . . 0 .15 
Les vendredi, samedi et veilles de fêtes 

chômées 0 .25 
Flambage des cheveux 0 . lô 
Shampooing 0.26 
Massage 0 .35 
l o t i o n 0 15 
Tonique 0 16 
Aiguisage de rasoir 0.25 
Aucun objet d 'une valeur quelconque pouvant 

servir a diminuer les taux ci-haut énumérés ne 
peut être donné au client. 

VI . Indemnité di VU cliirc a. Tous les em­
ployeurs régis par le présent décret doivent payer 
à leurs employés au t res que ceux d 'un rang plus 
élevé que celui de contremaître ou quelque rang 
comparable, une indemnité de vie chère du tempe 
de guerre basée sur le relèvement du chiffre in­
dice du coût de la vie de janvier 1942 au-dessus 
du chiffre indice du 1er octobre 1941, cet indice 
é t an t calculé pour tout le Dominion par le Bureau 
Fédéral de la Stat is t ique; 

6. La hausse ou la baisse de l'indice est déter­
minée en pointa, à un-dixième de point près, 
après que l'indice pour le mois d 'août 1939 a été 
porté à 100; 

c. Ce t te indemnité doit être versée pour chaque 
période de paie, lors de la remise de salaire pour 
cet te période, ainsi qu'il sui t : 

1. Pour chaque augmenta t ion d 'un point dans 
le chiffre de l'indice, l ' indemnité ou augmenta t ion 
de l ' indemnité, selon le cas, e t pour chaque dimi­
nution d 'un point dans le chiffre de l'indice, la 
réduction de l ' indemnité est d e : 

t. Vingt-cinq cents par semaine pour tout sala­
rié adul te du sexe masculin et pour tous les autres 
salai iés travaillant à des salaires de base de vingt-
cinq dollars ou plus par semaine, e t 

H. Un pour cent (1%) de leur salaire hebdo­
madaire de base pour tous les salariés du sexe 
masculin êigés de moins de vingt e t un ans et 
pour tou tes les salariées t ravai l lant a des salaires 
de base de moins de vingt-cinq dollars par se­
maine. 

2. IJO chiffre de l ' indemnité doit être fixé de 
nouveau tous les trois mois (le nouveau chiffre 
e n t r a n t en vigueur la première période de paie 
commençant le ou après le quinzième jour des 
mois de février, mai , août e t novembre respecti­
vement ) en fonction des variat ions du coût de la 
vie établies en comparant l'indice du mois pré­
cédant immédiatement (c'est-à-dire janvier , avril, 
juil let e t octobre), à celui qui a servi de base a la 
dernière modofication de ladite indemnité . Le 
m o n t a n t de l ' indemnité ne doit pas être modifié 
à moins que le coût de la vie n 'a i t varié de tou t 
un point ou davantage . 

3. L ' indemnité ne de i t être versée que pour le 
travail rémunéré selon le salaire de base, à l 'ex­
clusion des heures supplémentaires, e t le salaire 
de base est celui qui é ta i t en vigueur le 15 novem­
bre 1941. Lorsque pour une période de t ravai l 

the minimum ra tes hereinabove established if 
illegal. 

V. Minimum prices for services: The profes­
sional employers and the employees shall charge 
to the public the following minimum prices foi 
the services hereinafter ment ioned: 
S h a v e . . . $0 15 
Haircut for men and ladies:— 

On Monday , Tuesday , Wednesday il 28 
On Thursday . Fr iday, Sa turday and 

a v i s of holidays 0.35 
Haircut for children under fifteen years 

of age: 
On Monday, Tuesday, Wednesday and 

Thursday .* 0.1.5 
On Fridav, Saturday and eves of holi­
d a y s . . O.2.". 

Hair singeing 0 15 
Shampoo 0.25 
Massage 0.35 
Lotion 0.15 
Tonic 0.16 
Razor sharpening 0.25 

Xo article whatever shall he given to the 
customer with a view to lower the above rates. 

VI. Cost of Living Bonus: a. All employers 
governed by the present di crée shall pay to theii 
employees, offer than those occupying position-
above the rank of foren an or comparable ranks, 
a wart ime cost of living bonus based on the rise 
in the cost of living index of January 1942, ovei 
t h a t of October 1st, 1941, such index being 
prepared for the Dominion as a whole by the 
Dominion Bureau of Statistics; 

b. The rise or fall in the index shall be meas­
ured- in points, to the nearest one tenth of 
one point, after the index has l)een adjusted to 
the base of 100 for August , 1939: 

c. The cost of living bonus shall be payable 
for each payroll period a t the same t ime as wages 
are paid for such period, as follows: 

1. For each rise of one point in the index, the 
amoun t of the bonus or the increase in the 
amount of the bonus, as the case m a y be, and for 
each fall of one point in the index, the decrease 
in the amoun t of the bonus shall l)e: 

i. $0.25 pei week for all adult male em­
ployees, and for all other employees employed 
at basic wage ra tes of $25.00 or more per week, 
and 

ii. One per cent of their basic weekly wage 
ra tes for male employees undei twenty-one years 
of age and female workers employed a t basic 
wage rates of less t han $25.00 per week; 

2. The a m o u n t of the bonus shall l>e redeter­
mined every three m o n t h s (viz. effective for the 
first payroll period beginning on or after the 
fifteenth day of the mon ths of February, May , 
August and November , respectively) on the 
basis of the change in the cost of living shown hy 
the index number for the immediately preceding 
mon th (viz. January , April, July and October) 
a s compared with the index number on which 
the previous change in the amoun t of the bonus 
was based. The amount of the bonus shall not 
l>e changed unless the cost of living has Changed 
one whole point or more; 

3. The bonus shall be payable oidy with 
respect t o employment a t basic wage ra tes , not 
including overt ime, and the basic wage ra te 
shall be t h a t paid on November 15th, 1941. For 
any pay period during which an employee is em-
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donnée, un salarié travaille moins que le nombre 
d'heures normal, on lui versera une partie de 
l ' indemnité de plein temps dans la proportion du 
nombre d 'heures durant lesquelles il a travaillé au 
salaire de base par rappor t au nombre d 'heures 
pour Cette période. 

VU. Apprentissage: a. Aucun apprent i ne doit 
être accepté avan t seize ans révolus. 11 doit 
avoir terminé au moins sa cinquième année de 
cours élémentaire. 

b. Avant son entrée en apprentissage, l 'appren­
ti barbier-coiffeur doit réclamer du Comité pari­
taire, un carnet d'apprenti dans lequel seront 
inscrits ses é ta ts de services avec chaque cm-
I iloyeur barbier-coiffeur. 

c. T o u t apprent i barbier-coiffeur doit se pré­
senter au comité paritaire après chaque période 
de six (0) mois, pour y subir un examen qui per­
mette de constater que ledit apprent i l'ait régu­
lièrement son stage d 'apprentissage. 

d. \A\ durée de l 'apprentissage doit être de trois 
(3) années consésutives dans un salon de barbier-
coiffeur. 

e. A l 'expiration des trois (3) années détermi­
nées par le décret comme stage d'apprentissage, 
l'apprenti doit se présente! au comité paritaire 
pour subir l 'examen requis pour le certificat de 
barbier-coiffeur; au cas d'insuccès, il peut obtenir 
un délai de six (0) mois. Tou t insuccès après 
cette période élimine ledit apprent i du métier. 

/ . L 'apprent i qui a obtenu un certificat de bar­
bier-coiffeur peut conserver son carnet d 'apprenti 
dans lequel sont inscrits ses é ta t s de services 
comme barbier-coiffeur; ces renseignements ser­
vent à prouver qu'il a complété son stage d 'ap­
prentissage. • 

g. D a n s aucun salon, il ne peut y avoir puis 
d'un apprent i . 

h. L 'employeur doit faire travailler graduelle­
ment son apprent i sur les différentes opérations 
du métier , afin d 'en faire un ouvrier compétent . 

i. Le salaire hebdomadaire des apprent is cet le 
suivant : 
Après le premier semestre de prat ique dans 

un salon de barbier ou de beauté $ 6 .00 
A près le de uxième semest re 9 00 
Après le troisième semestre 12.00 

j . Au cas où un employeur veut discontinuer 
de donner de l'emploi ;\ un apprent i qui a été 
plus de hu i t (8) jours à son service, l 'apprenti 
doit en donner avis au comité paritaire au moins 
une semaine à l 'avance. 

V I I I . E n ce qui concerne les salons de beauté 
pour dames, le présent décret ne régit que le prix 
minima des services qui peuvent indifféremment 
être r endus dans un salon de barbier ou dans un 
salon de beauté pour dames. 

I X . Durée du décret: Le présent décret entre 
en vigueur le jour de sa publication dans la Ga­
zette officielle de Québec e t demeure en vigueur 
pour une période de deux (2) années à compter 
de cet te da te . Il se renouvelle automat iquement 
d'année en année, par la suite, à moins que l 'une 
• les part ies contractantes ne donne avis à l 'autre 
partie de son intention de l'abroger, au moins 
trente (30) jours avan t la da te de son expiration. 
Tel avis doit également être adressé au ministre 
du Travai l de la province de Québec. 

W M . L E A R M O N T H , 
709-O Assistant Greffier du Conseil Exécutif. 

ployed and paid for less than the normal full 
time hours of work :tt, basic wage rates be shall 
be paid tha t proportion of his full time bonus 
which the number of hours he actually worked 
at basic wage rates is of the normal fidl t ime 
hours of work in tha t period. 

\ II. Appnnticeship: a. No apprentice shall l>e 
accepted before the sixteenth year of his age. 
He shall have completed his fifth elementary 
grade. 

b. Before beginning his apprenticeship, the 
barber-hairdresser apprentice shall request from 
the Joint Commit tee an apprenticeship book in 
which shall be registered an account of his services 
with each barlier-hairdresser employer. 

c The barber-hairdresser apprentice shall re­
port to the Par i ty Committee after each period of 
six (ti) months to undergo an examination so as 
to prove he is regularly his apprenticeship. 

d. The durat ion of apprenticeship shall consist 
of three (3) consecutive years in a barber-hair­
dresser shop. 

e. At the expiration of three (3) years of a p ­
prenticeship, determined by the decree, the bar­
ber hairdresser apprentice shall call a t the Office 
of the Pari ty Committee t o undergo an ex:imina-
tion or order to obtain the barber-hairdresser 's 
certificate. I n case of failure to obtain same, he 
may have a delay of six (0) months . Any failure 
after this period shall eliminate the said appren­
tice from the t rade. 

/ . The apprentice who has obtained a barl>er-
hairdn sser's certificate may keep his apprentice­
ship book in which there is a s ta tement of his 
services as barber-hairdresser. 

This information shall prove t h a t he has made 
his apprenticeship. 

g. In any parlour it shall not be permit ted to 
have more than one (1) apprent ice. 

h. The proprietor mus t gradually ins t ruct his 
apprentice in the various branches of the t rade 
to finally produce a competent worker. 

i. The weekly wages of the apprent ice shall be 
the following: 
After six (0) mon ths of practice in a barber 

shop and beauty parlour $6 .00 
After twelve (12) months 9 .00 
After eighteen (18) months 12.00 

j . Should an employer desire t o dispense with 
the services of an apprent ice, who has been in his 
employ for more than 8 days , the apprent ice mus t 
notify the Par i ty Commit tee at least one week 
in advance. 

VI I I . I n the case of ladies beauty parlors, the 
present decree shall govern only the minimum 
prices of services which m a y indifferently be 
rendered in a barber shop or in a ladies beauty 
parlor. 

I X . Duration of the decree: The present decree 
comes into force on the day of i ts publication in 
the Quebec Official Gazette and so remains for a 
period of two (2) years from t h a t da te . I t renews 
itself automatically, from year to year, there­
after, unless one of the contract ing part ies notify 
the other of i ts intention of abrogat ing same, 
a t least th i r ty (30) days before the da te of i ts 
expiration. Such notice shall also be sent to the 
Minister of Labour of the Province of Quebec. 

W M . L E A R M O N T H , 
709-O Deputy-Clerk of the Executive Council. 

4 
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Commission du salaire minimum 

A V I S 

L'honorable Edgar Roohette, ministre du Tra­
vail, donne avis par les présentes, (pie l 'ordon­
nance du IN mars 1942, don t le texte suit , renou­
velant l'ordonnance numéro 5 revisée de la Com­
mission du salaire min imum, relative à l ' indus­
trie textile de la soie, a été approuvée par l'ar­
rêté en conseil numéro 714, du 25 mars 1942. 

C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance N° •'> revisét 

Indus t r ie texti le de la soie 

Renown Ut nu al 

La Commission du salaire minimum, conformé­
m e n t il la Loi du salaire minimum (S.R.Q., 1941, 
c. 164), 

Ordonne et décrète par la présente ordonnance, 
ainsi qu'i l sui t : 

1 Prolongation de l'ordonnance N° 5 revizêt : 
L ' o rdonnance N ° 5 revisée, concernant l ' indus­
trie du textile de la soie, approuvée par le lieu­
tenant -gouverneur en conseil le 9 aoû t 1938, 
renouvelée de temps à aut re , est renouvelée pour 
une année :\ compter du 1er avril 1942, ou jus­
qu 'à décision contra i re de la Commission. 

2 Durée: La présente ordonnance ent rera en 
vigueur le jour de sa publication dans la Gazttti 
officielle. 

Fai t à Québec, ce dix-huit ième jour du mois de 
mars , mi l neuf cent quarante-deux. 

(Sceau) 
Le président , (signé) F E R D I N A N D R O Y , 
Le vice-président, " G u s . F K A N C Q , 
Les commissaires, " J. A. ROUTHILI.ETTK, 

" H . L O U D I N . 

Copie conforme, 
Le secrétaire, 

J.-A.-V. A U G E R . 713-o 

AVIS 

. L 'honorable Edga r Roche t te , ministre du Tra ­
vail, donne avis par les présentes, que l 'ordon­
nance d ' amendemen t , du 27 février 1942, dont le 
texte sui t , a m e n d a n t l 'ordonnance numéro 6 
de la Commission du salaire minimum, relative 
aux mécaniciens de machine fixe (district de 
Mont réa l ) , a é t é approuvée par l 'arrêté-en-con­
seil numéro 667, du 21 mars 1942. 

C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance N° 6 

Mécaniciens de machine fixe 
(Dis t r ic t de Mont réa l ) 

Ordonnance d ' amendemen t du 27 février 1942. 

La Commission du salaire minimum, confor­
m é m e n t a la Loi du salaire min imum (S.R.Q., 
1941, ch. 164), 

Ordonne e t décrète par la présente ordonnance 
d ' amendemen t du 27 février 1942, ce qui su i t : 

1. Ordonnance N° 6 amendée: L 'ordonnance 
N° 6 de l'Office des salaires raisonnables devenue 

Minimum Wage Commission 

N O T I C E 

The Honourable Edgar Rochette , Minister ol 
Labour, hereby given notice t h a t the follow i: 
Ordinance, da te March 18, 1948, renewini 
Ordinance number 5, revised, of the Minimum 
Wage Commission, concerning the silk textile 
indust ry , has been approved bv Order in Council 
number 714, of March 25, 1942. 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 6 n vised 

Silk Text i le Industry 

Ordinance of Renewal 

T h e Min imum Wage Oonunission, pursuant 
to the M i n i m u m Wage Act (R.S.Q., 1941, c. i m 

Orders and decrees by the present Ordinance, 
the following: 

1 Prolongation of Ordinance No. ~> revise/ 
Ordinance No . 5 revised concerning the Silk 
Textile Indus t ry , approved by the Lieutenant 
Governor in Council on August 9, 1938, renewed 
from t ime to t ime, is again renewed for a period 
of one year, s ta r t ing April 1, 1942, or until othei 
wise decreed by the Commission. 

2 Duration: T h e present Ordinance shall com. 
into force on the day of its publication in the 
Official Gazi ttt • 

Passed and dated a t Quebec, this eighteenth 
day of March the year one thousand nine hun­
dred and fortv-two. 

(Seal) 

(Signed) F E R D I N A N D ROY , President, 
" G u s . FRANCO , Vice-President, 
" .1. A. BOI'THILLETTE , Members , 
" H E N I U L O U D I N . 

True copv, 
J . A. V. A U G E R , 

Secretary. 713-o 

N O T I C E 

T h e Honourable Edga r Rochette, Minis ter of 
l a b o u r , hereby gives notice tha t the following 
ordinance of amendments , da ted February 27. 
1942, modifying Ordinance number 6 of the 
Minimum Wage Commission, concerning sta­
t ionary enginemen (distr ict of Mont rea l ) , has 
been approved bv Order-in-Council number 667. 
of March 21, 1942. 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 0 

Sta t ionary Enginemen 
(Distr ict of Montrea l ) 

Ordinance of amendmen t dated February 27,1942. 

The Min imum Wage. Commission, pursuant 
to the Min imum Wage Act (R.S.Q., 1941, ch. 
164), 

Orders and decrees by the present Ordinance 
of amendmen t dated February 27, 1942, the 
following: 

1. Ordinance No. (>' amended: Ordinance No. 6 
of the Fair Wage Board now Ordinance of the 
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ordonnaHCB de la Commission du salaire mini­
mum, concernant les mécaniciens de machine 
fixe du district de Montréal , datée du 8 0 n i a i s 
1038, approuvée par le l ieutenant-gouverneur en 
conseil le 29 avril 1988 par arrêté portant le 
numéro 6X5, amendée et renouvelée de temps à 
autre , est de nouveau amendée comme suit : 

A) Les taux de salaire minimum lixés par 
l'article 4 de ladite ordonnance pour chacun des 
groupes désignés au dit article, sont remplaces 
par les mêmes taux augmentés chacun de dix 
< 10) pour cent : 

B) Lai articles 5 et 0 de ladite ol donnan te 
doivent se lire comme se référant, aux taux fixés 
par le dit article 4 tels que majorés par la pré­
sente ordonnance d ' amendement . 

2. Entrée en rigueur: La présente ordonnance 
d'amendement du 27 février 1942 entrera en 
vigueur le quinzième jour de sa publication dans 
la Omette officii IU. 

Fait et da té en la cité de Québec, ce vingt-
septième jour du mois de février en l 'année mil 
neuf cent quarante-deux. 

(Sceau) 
lx> président, (Signé) FERDINAND ROY, 
Le vice-président, G u s . FraNOQ, 
Les commissaires, " J.-A. ROUTHILLETTE, 

" H . LotTMN. 
Copie conforme, 

Le secrétaire, 
J.-A.-V. A U G E R . 714-o 

AVIS 

L'honorable Edgar Rochet te , ministre du Tra­
vail, donne avis par les présentes, (pie l 'ordon­
nance du 18 mars 1942, don t le texte suit , renou­
velant l 'ordonnance numéro 6 de la Commission 
du salaire minimum, relative aux mécaniciens 
de machine fixe, a é té approuvée par l'arrêté-en-
conseil numéro 715, du 25 mars 1942. 

C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance N° 6 

Mécaniciens de machine fixe 

Ordonnance de renouvellement 

La Commission du salaire minimum, confor­
mément :\ la Loi du salaire minimum (S.R.Q., 
1941, e. 164), 

Ordonne e t décrète par la présente ordonnance, 
ainsi qu'il su i t : 

1. Prolongation de l'ordonnance Xe 6: L ' o rdon­
nance N ° 6, concernant les mécaniciens de ma­
chine fixe, approuvée par le lieutenant-gouver­
neur en conseil le 29 avril 1938, et renouvelée de 
temps :\ aut re , est main tenue en vigueur jus­
qu'au 15 avril 1943, ou jusqu 'à décision contraire 
de la Commission. 

2. Durée: La présente ordonnance entrera en 
vigueur le jour de sa publication dans la Gazette 
officielle. 

Fai t à Québec, ce dix-huitième jour du mois 
de mars, mil neuf cent quarante-deux. 

(Sceau) 
Le président, (Signé) FERDINAND R O Y , 
Le vice-président " G u s . Fit AN eu , 
Les commissaires, " J.-A. BOUTHILLETTE, 

" H. LOUDIN. 

Copie conforme 
Le secrétaire, 

J.-A.-V. A U G E R . 715-

Minimum Wage Commission, concerning sta­
t ionary enginemen of the district of Montreal , 
dated March 30, 1938, approved hy the Lieuten­
ant-Governor in Council on April 29, 1938, by 
Order-in-Council No, 635, amended and renewed 
from time to t ime, is again amended as follows: 

A) The minimum wage rates fixed by article -I 
Of said Ordinance for each of the groups con­
templated by said article, are replaced by the 
same rates, each one increased bv ten per cent 
(19%); 

B ) Article 5 ami ti of said Ordinance must read 
as referring to the rates fixed by said Article -1, 
as increased by the present Ordinance of amend­
ment. 

2. Coining into force: The present Ordinance of 
amendment dated February 27, 1942, shall come 
into force on the fifteenth day after its publica­
tion in the Official Omette, 

Signed and dated in the city of Quebec, this 
twenty-seventh day of the month of February 
in the year one thousand nine hundred and forty-
two. 
(Seal) 

(Signed) : FERDINAND ROY , Chairman, 
'* G u s . Franco , Vice-President, 
" J . A. BOUTHILLETTE, Members, 
" H . LOUDIN. 

True COpyi 
J. A.~V. A U G E R , 

Secretary. 714-o 

N O T I C E 

The Honourable Edgar Rochette, Minister of 
Labour, hereby gives notice tha t the following 
Ordinance, da ted March 18, 1942, renewing 
Ordinance number G of the Minimum Wage Com­
mission, concerning Stat ionary Enginemen, has 
been approved by Order-in-Council number 715, 
of March 25, 1942. 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 6 

Stat ionary Enginemen 

Ordinance of Renewal 

The Minimum Wage Commission, pursuant 
to the Min imum Wage Act (R.8.Q., 1941, c. 164), 

Orders and decrees by the present Ordinance, 
the following: 

1. Prolongation of Ordinance No. 6: Ordinance 
No. 6 concerning Stat ionary Enginemen, ap ­
proved by the Lieutenant-Governor in Council 
on April 29, 1938, and renewed from . t ime to 
time, is mainta ined in force until April 15, 1943, 
or until otherwise decreed by the Commission. 

2. Duration: The present Ordinance shall come 
into force on the day of i ts publication in the 
Officiai Gazette. 

Passed and dated a t Quebec, this eighteenth 
day of March in the year one thousand nine hun­
dred and fortv-two. 
(Seal) 

(Signed): F E R D I N A N D ROY , Chairman, 
" G u s . FRANCO,, Vice-President, 
" J. A. BOUTHILLETTE , Members . 
" H . LOUDIN. 

True copy 
J . A. V. A U G E R , 

Secretary. 715-0 
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AVIS 

L'honorable Edgar Rochette, ministre du Tra­
vail, donne avis par les présentes (pie l 'ordonnance 
du 18 mars 1942, dont le texte suit, renouvelant 
l'ordonnance numéro lô de la Commission du 
salaire min imum, relative- à l ' industrie de l 'em­
paquetage et de I aseortissage du papier de rebut, 
a été approuvée par l'arrêté-en-conseil numéro 
7lti, du 26 mars 1942. 

COMMISSION DU SALAIRE MINIMUM 

Ordonnance N° 15 

Industr ie de l 'empaquetage et de l'assoitissage 
du papier de rebut . 

Ordonnance de renouvellement 

La Commission du salaire minimum, confor­
mémen t i\ la Loi du salaire minimum (S.R.Q., 
1941, c. 1(54), 

Ordonne et décrète par la présente ordonnance 
ainsi qu'il su i t : 

1. Prolongation de l'ordonnance N" 15: L 'ordon­
nance N° l ô concernant l ' industrie de l 'empaque­
tage e t de l 'assortissage du papier de rebut , a p ­
prouvée par le l ieutenant-gouverneur en conseil 
le 28 septembre 1938, et renouvelée de temps k 
au t re , est ma in tenue en vigueur jusqu'au 8 avril 
1943, ou ju squ ' à décision contraire de la Com­
mission. \ 

2. Durée: La présente ordonnance entrera en 
vigueur le jour de sa publication dans la Gazette 
e>fficielle. 

F a i t :\ Québec, ce dix-huitième jour du mois 
de mars , mil neuf cent quarante-deux. 

(Sceau) 
Le président, (Signé) F E R D I N A N D R O Y , 
Le vice-président " G u s . F R A N C Q , 
Les commissaires, " J .-A. BOUTHILLETTE, 

" H . LOUDIN. 

Copie conforme 
Le secrétaire, 

J.-A.-V. A U G E R . 716 -0 

N O T I C E 
v 

T h e Honourable Edgar Pochet te , Minister of 
Labour, hereby gives notice tha t the follow M, 
Ordinance, dated March 18, 1942, renewing 
Ordinance number lô, of the Minimum Wage 
Commission, relat ing to the Indust ry of packing 
and grading waste paper, has been approved by 
Order-in-Council number 716, of March 2ô, 19-12. 

MINIMUM WAGE C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 16 

Indus t ry of Packing and Grading 
Waste Paper. 

Ordinance of Renewal 

The Minimum Wage Commission, pursuant 
to the Minimum Wage Act (R.S.Q., 1941, c. 164), 

Orders and decrees by the present Ordinance, 
the following: 

1. Prolongation e>f Ordinance No. 15: Ordinance 
No. l ô concerning the Indus t ry of packing and 
grading waste paper, approved by the Lit ut< n-
ant -Governor in Council on September 28, 1938. 
and renewed from time t o time, is maintained 
in force until April 8, 1943, or until otherwise 
decreed by the Commission. 

2. Duration: The present Ordinance shall come 
into force on the day of i ts publication in the 
Official Gaze tU. 

Passed and dated at Quebec, this eighteenth 
day of March in the year one thousand nine hun­
dred and forty-two. 
(Seal) 

(Signed) : F E R D I N A N D R O Y , Chai rman, 
" GUB. F R A N C Q , Vice-President, 
" J. A. BOUTHILLETTE , Members. 

H . LOUDIN. 
True copy 

J . A. V. A U G E R , 
Secretary. 716-o 

Ministère du Travail 

A V I S D E M O D I F I C A T I O N 

Conformément aux dispositions de la Loi de la 
Convent ion collective (S ta tu t s Refondus de Qué­
bec, chapi t re 163), avis est par les présentes donné 
par l 'honorable Edga i Rochet te , Ministre du Tra­
vail, que le Comi té pari ta ire de l ' industrie de l 'au­
tomobile de Mont réa l e t du distr ict , lui a présenté 
une requê te ;\ l'effet d 'appor ter les modifications 
su ivantes au décre t numéro 1742, du 11 juillet, 
1941: 

1. Que le m o t "vu lean i sa t eu r" soit ajouté :\ 
l 'ar t ic le . I , paragraphe " e " e t à l 'article I I , para­
graphe " 6 " . 

2. Que le paragraphe "k" de l'article I soit 
radié e t remplacé par le suivant : 

"k. G a r a g e : T o u t endroi t où les véhicules-
moteurs son t réparés , t ransformés, démolis ou 
remisés. 

Sont considérés comme garages e t par consé­
q u e n t assujet t is au présent décret, tous les é ta­
blissements où se fait exclusivement ou en partie 
la réparat ion des accessoires ou pièces nécessaires 

Department of Labour 

N O T I C E O F M O D I F I C A T I O N 

Pursuan t to the provisions of the Collective 
Agreement Act (Revised S ta tu tes of Quebec, 
chapter 163), notice is hereby given by the 
Honourable Edgar Rochet te , Minister of l a b o u r , 
t h a t the JoinJ, Commit tee of the Automobile 
Indus t ry of Montrea l and District has presented 
t o him a reques t to modify decree numlwr 1742, 
of Ju ly 11, 1941, in the following manne r : 

1. T h a t the word "vulcanizer" be added t o 
section I, sub-section "c" and to section I I , sub­
section " 6 " . 

2. T h a t sub-section "k" of section I be str iken 
off and replaced by the following: 

"k. Garage : Any place where motor-vehicles 
are repaired, t ransfoimed, demolished or stored. 

All es tabl ishments engaged exclusively or 
par t ly in the repair of par t s a n d - o r accessories 
necessary for the driving a n d - o r operation of a 
motor-vehicle, whether these pa i t s a n d - o r ac -
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à Ih conduite ou au fonctionnement d'un véhicule-
moteur, que ees accessoires ou pièces soient 
-••parés du véhicule-moteur ou non." 

2 . Que le paragraphe "c" de l'article VIII soit 
remplacé par Le suivant : 

" D a n s le cas .les apprentis , les salopettes ou 
jaqUettM spéciales exigées par le patron, seront 
fournie! et blanchies par le patron seul, durant 
les premiers six mois d 'apprentissage. 

A l 'expiration de ces premiers six mois d 'ap­
prentissage, ces salopettes ou jaquettes spéciales 
seront fournies et blanchies, moitié par le patron, 
moitié par l ' appren t i . " 

Duran t les t rente jours à compter de la date 
de publication de cet avis, l 'honorable Ministre 
du Travail recevra les objections que les intéressés 
pourront désirer formuler contre ladite requête. 

I.osous-ministre du Tra \ ail, 
GÉRARD TREMBLAY. 

Ministère du Travai l , 
Québec, ce 28 mars , 1942. 711-0 

AVIS D ' A P P R O B A T I O N DE RÈGLEMENTS 

L'honorable Edgar Rochette, ministre du 
Travail , donne avis par les présenteI et ce, con­
formément à l 'article 19 de la l.oi de la conven­
tion collective (S ta tu t s refondus de Québec, 
1941, chapitre 163). que la constitution e t les 
règlements du comité paritaire des Directeurs 
• le Funérailles de Montréal , dont le siège social 
est situé à Montreal, ont été approuvés par 
l 'arrêté-en-conseil numéro 008 du 21 mars 1942. 

En ver tu de l'article 20 de la Loi, les dispo­
sitions suivantes des règlements dudit comité 
ont été déclarées obligatoires: 

"Ar t . 30. Conformément à l 'article 20 de la 
Loi, le comité pari taire impose à tout employeur 
professionnel l 'obligation de tenir un registre où 
sont indiqués les noms, prénoms et résidence de 
chaque salarié à son emploi, sa qualification, la 
durée et la na ture du travail régulier e t supplé­
mentaire de chaque jour ainsi (pie le salaire 
payé pour ce t ravai l , avec mention du mode et 
de l'époque de pa iement ." 

Le sous-ministre du Travail , 
GÉRARD T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Q u e l l e , ce 28 mars 1942. 710-o 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

Conformément aux dispositions de la Loi 
de la Convent ion collective (Statuts Refondus 
de Québec, chapitre 163), avis est par les pré­
sentes donné par l 'honorable Edgar Rochette. 
Ministre du Travail , que le Comité conjoint des 
Maîtres e t Employés Barbiers du District de 
Hull lui a présenté une requête à l'effet d'appor­
ter les modifications suivantes au décret nu­
méro 2240, du 27 août , 1941: 

1. Que l 'article I I IA suivant soit ajouté: 
IIIA.—Heures de travail de* coiffeuse*.—a. 

—Les lundi, mercredi, vendredi et samedi, les 
heures de t ravai l dans les salons de coiffeuses 
seront distribuées entre 9.00 a.m. et 8.00 p.m. 

b— Les mardi et jeudi , les heures de travail 
dans les salons de coiffeuses seront distribuées 
en t re 9.00 a.m. et 7.00 p.m. 

c.—Du lô décembre au 31 décembre inclusive­
men t ainsi (pie du ran t la semaine sainte de cha­
que année, et la veille des fêtes chômées, les 

nOSSOrieS are attached or not to the motor-
vehicle, shall be OOnsldl red as garages, and con­
sequently, governed by the present decree." 

2. Tha t sub-section " r " of section \ 1 I I be 
replaced by the following : 

" In the case of apprentices, special overalls 
and or jackets used at the employer's request, 
shall be supplied and laundered by the employer 
alone, d in ing the first six months ol apprentice­
ship. 

At the expiring of those said first six months of 
apprenticeship, these special overalls and-or 
jackets shall be supplied and laundered by the 
employer and the apprentice, the costs thereof to 
be equally divided between them." 

During the thirty days following the date of 
publication of this notice, the Honourable Min­
ister of Labour shall receive any objection to the 
said request which the interested parties may 
desire to set forth. 

G É R A R D TREMBLAY, 
Deputy-Minister of Labour. 

I department of Labour, 
Quebec, March 28, 1942. 711-0 
N O T I C E O F APPROVAL O F BY-LAWS 

The Honourable Edgar Rochette, Minister of 
Labour, hereby gives notice, pursuant to the 
provisions of section lit of the Collective Agree­
ment Act (Revised Sta tutes of Quebec, 1941, 
chapter 103), tha t the constitution and by-laws «• t" 
the Joint Committee of the Funeral Directors 
of Montreal , whose corporate seat is in Montreal , 
have been approved bv Order-in-Council number 
608, of March 21, 1942. 

Under section 20 of the Act, the following 
provisions of the by-laws of the said Commit tee 
have been rendered obligatory: 

"Art . 30. Pursuant, to section 20 of the Act, 
the Parity Commit tee requires every profes­
sional employer to keep a register indicating 
the full names and address of each employee 
in his employ, his competency, the durat ion 
and nature of the regular and overtime work per­
formed each day as well as the wages paid foi 
such work, with mention of the method and 
time of payment." 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis ter of Lalxmr. 

Depar tment of Labour, 
Quebec, March 28, 1942. 710-o 

N O T I C E O F M O D I F I C A T I O N 

Pursuan t to the provisions of the Collective 
Agreement Act (Revised S ta tu tes of Quebec, 
chapter 103), notice is hereby given by the 
Honoun ble Edgar Rochette, Minister of La­
bour, that the Joint Commit tee of the Mas te r 
and Employee Barbers of the District of Hull 
has presented to him a request to modify the 
decree number 2246, of August 27, 1941, in the 
following manne r : 

1. The following section IIIA to be added : 
"IIIA.— Working hours of/< male hairdressers:— 

a.—On Monday, Wednesday, Friday and Sa­
turday, the working hours in female hairdresser 
parlors shall be distiUnited between 9.00 a.m. 
and 8.00 p.m. 

b.—On Tuesday and Thursday, the working 
hours in female hairdresser parlors shall be dis­
t r ibuted between 9.00 a.m. and 7.00 p.m. 

c.—From December lô to December 31, in­
clusively, and during the Holy Week of each year, 
and on the eve of holidays, the hours of work in 
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heures de travail dans les salmis de coiffeuses 
seront distr ibuées en t re 0.00 a.m. e t 8.00 p.m. 

d.—Il n 'y au ra pas de t ravai l les dimanches 
e t les l'êtes d 'obligations de l'Église catholique, 
le 21 juin, le 1er juillet et le jour de la bê te du 
Travai l . 

i,—Les jours où les heu res île travail se tel mine­
ron t à 7.11(1 p.m. les employées auront une heure 
pour leur dîner, l e s autres jours, elles auron t 
en plus, une heure pour leur souper. 

/ .—Les employées auront droit à une semaine 
de vaG&nCC payée chaque année, pOUTVU qu'elles 
a ient é té deux années complètes au s e n ice du 
même patron." 

2. Que l 'article IVA suivant soit a jouté : 
"IVA.- Snkiin s minium dis coiffeuses.—a.— 

I.e salaire minimum des coinpagnons-eoilïeuscs 
sera de $13.00 par semaine, pour fié heures d 'ou­
vrage. Le travail supplémentaire devra être 
rémunéré à raison de 80.."10 l 'heure. 

b.—Il n 'y aura aucune réduction de salaire à 
cause des l'êtes chômées. 

c. I.e salaire sera payable chaque semaine, 
en monnaie légale. 

d.—Aucun employeur n'a le droit de réduire 
le salaire d'une employée recevant plus <pie le 
minimum ci-haut ment ionné lors de la signature 
de ce t te convention, et ce t a n t (pie durera le 
décret." 

.'{. Que l 'article VIA suivant soit a jouté: 
"VIA. .1 /'/'''' niissni/i di s coifft uses:—La durée 

de l 'apprent issage pour le métier de coifïeur OU 
coiffeuse, si ra de trois (il) ans . 

a.—Durant le premier tr imestre, l 'apprentie 
ne recevra aucun salaire. 

b.—Durant le second- t r imestre , elle recevra 
$2.00 par semaine 

c—Durant le troisième t r imest re : 33.00 par 
semaine. 

d .—Duran t le quat r ième t r imes t re : $4.00 par 
semaine. 

e.—Durant le premier semestre de la 2iènie 
a n n é e : $0.00 par semaine. 

/ . — D u r a n t le deuxième semestre de la 2ième 
a n n é e : $8.00 par semaine. 

g. Duran t le premier semestre de la Sième 
a n n é e : $9.00 par semaine. 

/ / .—Durant le deuxième semestre de la Ihème 
année: $10.60 par semaine. 

Les apprent ies devron t ê t re âgées d 'au moins 
seize (10) ans révolus, et il ne pourra pas y avoir 
plus de deux apprent ies par salon. 

Le patron doit faire travailler graduellement 
son appren t ie , sur les différentes opérat ions du 
métier afin d 'en faire un ouvrière compétente . 

Au cas OU un patron voudrai t d iscont inuer de 
donner de l 'emploi à un appren t i , qui a é té plus 
de hui t jours à son service, il devra en donner 
avis au Comi té Pari taire au moins une semaine 
à l ' avance. 

4. Que l 'article \ [B su ivant soit a jouté : 
"VIP.- Disposition générales concernant les 

coiffeuses:—Il est interdi t à toute coiffeuse d'aller 
t ravai l ler à domicile à moins qu'elle ne soit un 
employeur professionnel t enan t un salon, ou une 
salariée compagnon t ravai l lant pour un em­
ployeur professionnel. 

Il est interdit à tou te apprent ie de faire un 
t ravai l rémunéré , en dehors du salon où elle fait 
son apprent issage. 

Un maî t re-barbier ne pourra ouvri r un salon 
de coifïeur ou coiffeuse, e t un maître-coiffeur 
ou coiffeuse ne pourra ouvri r un salon de bar ­
bier, sans avoir au préalable fait l 'apprent issage 

female hairdresser parlors shall he distrihuli 
between 9.00 a.m. and 8.00 p.m. 

d.-—No work shall he performed on Sundav 
and religious holidays Of the l b man Cathoi 
( lunch, on .lune 24, duly 1st and Labour Da\ 

e.—When work shall cease at 7.(10 p.m., thc< n 
ployees shall have one hour for the noon meal. 
In the other cases, they shall also have one houi 
for the evening meal. 

/ . — T h e employees shall be entitled to a w e t k 

holiday with pay, each year, provided they bad 
been working two complete years for the ian i 
employer." 

2. The following section IVA to be added: 
"IVA.— Minimum wages of female heiirdressi r 

—a.—The minimum wage rate of journeymen 
female hairdressers shall be $13.00 per week, foi 
04 hours of work. Overtime work shall be paid 
for at the rate of $0.36 per hour . 

6.—-No wage reduction shall l e made on ac 
count of holidays. 

c.—Wages shall l e paid each Week, in legal 
money. 

d.— -No employer Bhail have the right t o re­
duce the wages of an employee receiving more 
than the minimum rates hereinabove men­
tioned at the time of the signing of this agreement 
and this , for the entire duration of the decree." 

3. The following section VIA to be added: 
" \ I A.— .1 ppn ntict ship of ft male hairdn eet rs:-

The duration of the apprenticeship in the hair­
dresser (male or female) t rade , shall consist of 
three (3) years . 

a.—During the first three months of emploj 
men t , the apprent ice shall receive no remuner­
ation. 

b.—During the second three months , she shall 
receive $2.00 per week. 

c.—During the third three m o n t h s : $3.00 pel 
week. 

d .—During the fourth three mon ths : $4.00 
per week. 

e.—During the first six mon ths of the second 
yea r : $0.00 per week. 

/.— Dur ing the second six mon ths of the second 
year : $8.00 per week. 

g.— During the first six m o n t h s of the third 
yea r : $9.00 per week. 

h.—During the second six months of the third 
year : $10.00 per week. 

The apprentices shall have at least sixteen 
years of age: there shall not be more than two 
apprent ices in any one parlor. 

T h e employer shall gradually give work to 
his apprent ice , in the various branches of the 
t r ade , so tha t she m a y become competent. 

Should an employer wish to dispense himself 
with the service of an apprent ice who has been 
in his employ more t han eight days, he shall 
notify the Par i ty Committee a t least a week in 
advance . 

4. The following section ^ IB to be added : 
" VIB.— (It m red provisions cona rning fe male 

hairdressers:—No female hairdresser shall per­
form work at home unless she lie a professional 
employer keeping a parlor, or a journeyman em­
ployee working for a professional employer. 

No apprent ice shall perform remunerated 
work outside the parlor in which she makes her 
apprenticeship. 

A master-barber shall no t keep a hairdresser 
parlor and a master-hairdresser shall not operate 
a barber shop without having previously made 
the apprenticeship de termined by the present 
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déterminé par le présent décret, et obtenu la carte 
de compétence concernant le métier. 

Aucune personne ne pourra obtenir sa carte de 
compétence comme ouvrier qualifié (compagnon) 
sans avoir au préalable satisfait aux règlements 
de l'apprentissage, tel «pie définis dans le présent 
décret ." 

D u r a n t les t ren te jours à compter de la da te 
de publication de cet avis, l 'honorable Ministre du 
Travail recevra les objections que les intéressés 
pourront désirer formuler contre ladite requête. 

, I.e sous-ministre du Travail, 
GERARD TREMBLAY. 

Ministère du Travail , 
Québec, ce 28 mars . 1942. 712-0 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

Le Comité paritaire de la construction du 
comté de Terrebonne, établi en exécution du 
décret numéro 1715, du 23 avril 1940 et amende­
ments, a été autorisé par règlement approuvé 
par l'arrêté-en-conscil numéro 720, du 25 mars 
1942, le tout , d'accord avec les dispositions de la 
Loi de la convention collective (Statuts refondus 
«le Québec, 1941, chapitre 103), à prélever des 
cotisations des employeurs professionnels, des 
artisans e t des salariés assujettis audit décret, 
suivant la méthode et le taux ci-après mention­
nés: 

1. Cotisai ion 

La période de cotisation s'étend du 1er avril 
1942 au 31 mars 1943: cette cotisation s'exerce 
comme ci-dessous mentionné: 

a) Les employeurs professionnels assujettis au 
décret doivent verser au comité paritaire une 
somme équivalente à 1 •} de 1% des salaires fixes 
et des pourcentages payés à leurs employés. 

b) I-rf's art isans assujettis au décret doivent 
verser au comité paritaire une somme équivalente 
à x/i de 1 % du salaire établi pour le compagnon 
le moins rémunéré (salaire minimum fixé par le 
décret). 

c) lx's salariés régis par le décret doivent verser 
au comité paritaire une somme équivalente à 
V£ de 1 % de leur salaire fixe et pourcentage. 

2. Motte de perception 

En vue de faciliter la perception île ces cotisa­
tions, le comité paritaire met à la disposition des 
employeurs professionnels des formules de rapport 
indiquant les heures de t ravai l , l 'argent perçu au 
cours d e la semaine et les sommes versées au 
comité paritaire. 

L'employeur professionnel doit voir ;1 ce que 
ces rapports , accompagnés des cotisations, soient 
remplis et retournés mensuellement au comité 
paritaire avan t le 5 du mois suivant. 

Tous les employeurs professionnels régis par le 
décret doivent percevoir à la fin de chaque semai­
ne, les cotisations imposées aux salariés régis par 
le décret, à même le salaire qu'ils sont tenus de 
leur payer et les faire parvenir au comité pari­
taire en même temps que leurs propres cotisa­
tions. 

Le rapport de chaque employeur professionnel 
doit être signé avan t d 'être adressé au comité 
paritaire. Ce comité a le pouvoir d'exiger l'asser-
mentat ion dudi t rapport chaque fois qu'il le juge 
a propos. 

3 . Rapport financier 

D'accord avec la loi de la convention collective, 
le comité pari taire doit présenter un rapport tri-

decree and obtained the certificate of compe­
tency concerning the trade. 

No one shall obtain a certificate of compe­
tency as skilled worker (journeyman) without 
having previously complied with the appren­
ticeship regulations, as defined in the present 
decree." 

During the thirty days following the date of 
publication of this notice, the Honourable Min­
ister of Labour shall receive the objections 
to the said request which the interested parties 
may desire to set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis ter of Labour. 

Department of Labour, 
Quebee, March 28, 19-12. 712-o 

N O T I C E OF LEVY 

The Building Industry Joint Commit tee of 
Terrebonne County formed under decree! No. 
171"), of April 23, 1940, and amendments , has 
been authorized bv a regulation approved by 
Order-in-Council No. 720, of March 25, 1942, 
in conformity with the provisions of the Collective 
Agreement Act (Q.R.S. 1941, chapter 103), to 
levy assessments upon the professional employers, 
the artisans and the employees governed by the 
said decree according to the method and rate 
hereinafter mentioned : 

1. Assissmtnts 

The period of levy shall extend from April 1, 
1942, to March 31, 1943; it shall be laid in the 
following manner : 

(a) The professional employers governed by 
the decree shall pay to the Pari ty Commit tee , 
a sum equivalent to \> of 1 % of the regular wages 
and of the percentages paid to their employees. 

(b) The artisans subject to the decree shall pay 
to the Pari ty Commit tee , a sum equivalent to 
' 2 of 1 % of the lowest wages fixed for journey­
men (minimum ra te established by the decree). 

(r) The employees governed by the decree 
shall pay to the Par i ty Committee, a sum equiva­
lent to \ 2 of 1 % of their regular wages and of their 
percentage. 

2. Mode of Collection 

In order to facilitate the collection of these 
assessments, the Pari ty Commit tee shall supply 
the professional employers with repor t forms 
indicating the hours of labour, the money collect­
ed during any one week, and the sums sent to the 
Pari ty Committee. The professional employer 
shall see tha t t h e reports, together with the assess­
ments, sent to the Parity Commit tee before the 
5th day of the following month . 

The professional employer governed by the 
decree shall collect, a t the end of each week, from 
the wages of each one of his employees, the 
assessments of the employees subject to the 
decree, and send same, together with their own 
assessments, to the Pari ty Commit tee . 

The report of the professional employer shall 
be signed before it be sent to the Par i ty Com­
mittee. The Committee shall have the right 
to exact sworn reports when deemed advisable. 

3. Financial Report 

Under the Collective Agreement Act, the 
Par i ty Committee shall make a quarter ly report 
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nit 'stiici de ses opération! financières au ministre 
du Travai l , aux datée fixes su ivantes : 30 juin, 
30 septembre, 3 ! décembre 1042 et 31 mars 1043. 

Ci-annexé, un é ta t des recettes et des débour­
sés prévus du comité pari taire de la construction 
du comté de Terrebonne, pour la période com­
prise entre le 1er avril 1042 et le 31 mars 1943. 

COMITÉ P ABIT AIRE Dl LA CONSTIU'CTION 
DV COMTÉ DE TBBRSBONNX 

Recettes et dépenses probables pour la période 
comprise entre le 1er avril 1942 et le 31 mars 
1943. 

covering its financial Operations and remit same 
to the Minister of Labour on the following datei 
June 30th, September 30th and December .'ill 
1942, and March 31st, 1943. 

Hereto annexed is an est imate of the receipt-
and disbursements of the Building Industry 
.Joint Committee of Terrebonne County for the 
period comprised between April 1st, 1942, a i m 

March 31st, 1943. 

T H E BUILDING: ENDUBTRY JOINT COMMITTEE <>i 

TERREBONNE 

Probable receipts and disbursements for the 
period comprised between April 1st, 1942, and 
March 31, 1943. 

Recette*: Receipts: 
( otisations ( 1 •> de 1 %) : Assessments {) | of 1 %) : 

Employeurs professionnels F 4,402 00 Professional employers $ 4,402 00 
Artisans 200 .00 Artisans * 200 (in 
Salariés 4,603.00 Employees 4,003 0 0 

• 9,205.00 
Dépenses: 

Secrétaire trésorier :—salaire $ 1,300 00 
Inspecteurs: salaire et frais de dépla­

cement 2,800.00 
Frais rie déplacement des délégués . . . 900 .00 
Loyer 240.00 
Téléphone 150 00 
Poste 95 .00 
Frais légaux 1,500.00 
Impressions et papeterie 225.00 
Agios et échange 75.00 
Vérification et audit ion 150 .(H) 
Bureau des examinateurs 636 00 
Dépenses de voyage 500 00 
Ameublement et divers 574.00 

Expenses: 
Secretary treasurer:- - salary $ 
Inspectera: salary and travelling ex­

penses 
Travelling expenses of delegates. . . . 
Rent 
Telephone 
S tamps 
lega l charges 
Printing and stat ionery 
Agio and exchange 
Audition 
Board of examiners 
Travelling expenses 
Furniture ana miscellaneous 

9,205 On 

1,300 0 0 

2,800 00 
960.00 
240 OH 
150 00 
95 00 

1,500 00 
225 00 

75.00 
150 00 
636.00 
500.00 
574.00 

721 o 

N O T I C E OF LEVY 

$ 9,205 00 $ 9,205 00 
Le sous-ministre (ht Travai l . G É R A R D T R E M B L A Y , 

G É R A R D T R E M B L A Y . Deputy-Minis ter of Labour. 
Ministère du Travail , Depar tment of Labour, 

Québec, ce 28 mars, 1942. 721 -o Quebec, March 28, 1942. 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

Le comité pari taire de l ' industrie de la boulan­
gerie de Québec, établi en exécution du décret 
numéro 781, du 29 mars 194.1, a é t é autorisé par 
règlement approuvé par l 'arrêté en conseil numéro 
719, du 25 mars 1942, le tout , d 'accord avec les 
dispositions de la Loi de la convention collective 
(S ta tu t s refondus de Québec, 1941, chapitre 103), 
à prélever des cotisations des employeurs profes­
sionnels, des ar t i sans e t des salariés assujettis 
aud i t décret , suivant la méthode e t le taux ci-
après ment ionnés : 

1. Cotisation 
La période de cotisation s 'é tend du 31 mars 

1942 au 31 mars 1943; cet te cotisat ion s'exerce 
comme ci-dessous ment ionné : 

(a) Tous les employeurs professionnels régis 
par le décret doivent verser au comité paritaire 
de l ' Industr ie de la Boulangerie de Q u e l l e une 
somme équivalente à de 1 % de la liste des 
salaires fixes, commissions, bonis e t allocations 
qu'ils versent à leurs salariés des deux sexes. 

(b) Tous les ar t i sans régis par le décret doivent 
verser au comité paritaire une somme équivalente 
à x/i de 1 % du salaire minimum établi dans le 
décret pour le salarié-compagnon le moins rému­
néré. 

(c) Tous les salariés des deux sexes régis par 
le décret son t tenus de verser au comité paritaire 
de l ' industrie de la Boulangerie de Québec, une 

The Par i ty Commit tee of the Baking Industry 
of Quebec, formed under decree numlx r 781, of 
March 29, 1941, has f>een authorized by a regula­
tion approved by Order in Council number 719, 
of March 25, 1942, pursuant to the provisions of 
the Collective Agreement Act (Revised Sta tutes 
of Quebec, 1941, chapter 103), t o levy assess­
ments upon the professional employers, the ar t i ­
sans and the employees governed by the said 
decree, according to the method and rate herein­
after ment ioned: 

1. Assessments 
The period of l e w shall extend from March 31. 

1942, t o March 31,' 1943; it shall I* laid in the 
following manner : 

(a) The professional employers governed by 
the decree shall pay to the Parity Committee of 
the Baking Trades of Quebec a sum equivalent to 

of 1% of the regular wage list, of the commis­
sions, bonuses ami allocations paid to their male 
and female employees. 

(b) The ar t i sans governed by the decree shall 
pay to the Par i ty Commit tee a sum equivalent to 
Yl of 1% of the lowest minimum wage rate 
established in the decree for the journeyman 
employee. 

(c) The employees (male and female) governed 
by the decree shall pay to the Pari ty Committee 
of the Baking Trades of Quel>ec, a sum equivalent 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Quebec, March 28th, 1942, No. 18, Vol. 74 1200 

•DOOM équivalente à Yl de \ % <le LEUTS salaires 
lixes, commissions, bonis et allocations. 

2. Mode de perception 
V.i\ viii' de faciliter la perception de ces cotisa­

tions, le comité pari taire met à la disposition des 
employeurs professionnels des formules île lap-
port indiquant les lieures de travail , le montant 
|H 'içu |M 'udant la semaine et les sonnies versées 
au comité paritaire. 

L ' employeur professionnel doit voir à ce que 
ces rapports soient remplis et retournés au comité 
paritaire tous les mois. 

L ' employeur professionnel doit percevoir cha­
que semaine à même la rémunérat ion payée à 
chacun de ses salariés, les sommes qui reviennent 
au comité paritaire à t i t re de ptélèveinont et les 
l'aire parvenir audit comité mensuellement, en 
même temps (pie sa propre cotisation. 

lie rapport de l 'employeur professionnel doit 
être signé avant d 'être adressé au comité paritaire. 
Ce Comité* a le (huit d'exiger l 'assermentation 
dudi t rapport lorsqu'il le juge à propos. 

Si un employeur professionnel, un artisan ou 
toute au t r e personne assujettie audit décret 
refuse de payer ou de donner les renseignements 
nécessaires, un avis de cinq (5) jours lui sera 
donné jM)ur remplir ses obligations envers le 
comité par i ta ire . 

3. Rapport financier 
D'accord avec les dispositions de la l o i de la 

convention collective, le comité paritaire doit 
présenter un rapport trimestriel de ses opération! 
financières au ministre du Travail , aux périodes 
fixes su ivan tes : 30 juin, 30 septembre, 31 dé­
cembre 1942 et 31 mars 1943. 

Ci-annexé, un é ta t des recettes et des débour­
ses prévus par le comité pari taire de l'industrie 
de la boulangerie de Québec, pour la période 
s ' é tendant du 31 mars 1942 au 31 mars 1943. 

L B COMITÉ PARITAIRE DE L'INDUSTRIE DE LA 
BOULANGERIE DE Q U É B E C 

Chambre 415—Immeuble Quebec Power 

Recettes e t déboursés probables pour la période 
comprise en t r e le 31 mars 1942 et le 31 mars 
1943. 

Recettes: 
Cotisations OA de ! % ) : 

Employeurs professionnels 3,650.00 
Salariés 3,000 00 
Certificats de qualification et autres 

revenus 100 00 

S 7,400 00 
Déboursés: 

Loyer * 300 00 
Ameublement 100 00 
Salaire du secrétaire-trésorier 1,320 00 
Salaire de l ' inspecteur 1,660.00 
Dépenses d'inspection 1,500.00 
Frais de déplacement des membres. . 1,240.00 
Auditeur 120 00 
Sténographe 300.00 
Papeterie 300 ()() 
Timbres 125.00 
Frais légaux 400 00 
Téléphone 70.00 

$ 7,400 00 

Le sous-ministre du Travail, 
GERARD T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 

Québec, ce 28 mars , 1942. 722-0 

to Yi. °f P/( °f their regular wages, and of their 

commissions, bonuses and allocations. 
2 . Moek (if collection 

In order to facilitate the collection of these 
Assessments, the Parity Committee shall supply 
the professional employers with report forms on 
which the hours of work, the amount collected 
during any one week and the sums sent to the 
Parity Committee shall be indicated. 

The professional employer shall see that such 
reports be filled and remitted to the Parity Com-
mitte e \ i i\ month. 

The professional employer shall collect, each 
week, from the wages paid to each one of his 
employees, the assessments owed to the Parity 
( ommit tee and send same to the said Commit tee , 
every month , together with his own assessments. 

The report of the professional employer shall 
be signed before it Ik> sent to the Parity Commit­
tee. This committee has the right to exact sworn 
reports when deemed advisable. 

Should a professional employer, an artisan or 
any other person governed by the said decree 
refuse to pay or to give the necessary inhuma­
tion, a five-day notice shall be given to him to 
fulfil his obligations towards the Parity Commit­
tee. 

3 . Financial n port 

To com ply with the provisions of the Collective 
Agreement Act, the Par i ty Committee shall 
present to the Minister of Labour a quarterly 
report covering its financial operations, on the 
following dates : .lune 3 0 , September 3 0 , Decem­
ber 3 1 , 1 9 4 2 , and March 3 1 , 1 9 4 3 . 

Hereto annexed is an es t imate of the receipts 
and disbursements of the Par i ty Committee of 
the Baking Trades of Q u e l l e , for the period be-
tween March 3 1 , 1 9 4 2 , and March 3 1 , 1 9 4 3 . 

T H E PARITY COMMITTEE OF THE BAKING 
T R A D E S OK Q U E B E C 

Room 4IÔ—Quebec Power Building 

Probable receipts and disbursements for the 
period l>etween March 3 1 , 1 9 4 2 , and March 
3 1 , 1 9 4 3 . 

Receipts: 
Assessments OA of l % ) : 

Professional emplovcrs S 3,650 00 
Employees 3,650 00 
Certificates of competency and 

other receipts 100 00 

S 7,400 00 
Disbursements: 

Rent $ 300 .00 
Furni ture 100 00 
Salary of secretary-treasurer 1,320 00 
Salary of inspector 1,500.00 
Inspection expenses 1,500.00 
Travelling expenses of members 1,240.00 
Auditor : . . 120.00 
Stenographer 300.00 
Stationery 300.00 
Stamps 125.00 
Legal charges 400.00 
Telephone 75 00 

$ 7,400 00 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis ter of Labour. 

Depar tment of Labour, 
Q u e l l e , March 28, 1942. 722-o 
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AVIS D E P R E L E V E M E N T 

i.e Comité paritaire «le l ' industrie de la botte 
de carton de la province de Québec, établi en exé­
cution du décret numéro 555, du L'!' n a ï s 1030, 
et amendements , a é té autor isé pal règlement ap -
p iouvé par l 'arrêté-en-conseil numéro 717, du 25 
mars 1043. le tout , d 'accord, avec les dispositions 
de la Loi de la convent ion collective (S ta tu t s re­
fondus de Québec, 1041, chap i t re 163), A prélever 
des cot isat ions des employeurs professionnels et 
«les salariés assujet t is audit décret, suivant la 
méthode et le taux ci-après ment ionnés : 

1. Cotisation 

I.a période de cotisation s 'étend du 1er aviil 
1943 au 1er avril, 1943; cette cotisation s'exerce 

comme ci-dessous mentionné: 
a) Les employeurs professionnels régis par 

le décret doivent verser au comité paritaire une 
somme équivalente à Yl :'1 l°/< ( ' ( ' s salaires fixes e t 
des pourcentages payés à leurs employés. 

b) Les salariés régis par le décret doivent ver­
ser au comité pari taire une somme équivalente 
:\ Yl à l?'r de leur salaire fixe et pourcentage. 

2. Mod* <it perception 
En vue <le facilite r la perception de ces cotisa­

tions, le comité pari taire met à la disposition des 
employeurs professionnels des formules «le rap­
port , lesquelles doivent être remplies selon les 
règlements du comité . L'employeur profes­
sionnel doit voir à ce (pie ces rappor ts soient 
t r ansmis au comité paritaire à tous les mois. 

L 'employeur professionnel doit percevoir à 
la fin de chaque semaine , à même le salaire de 
chacun de ses salariés, les somme s qui reviennent 
au comité pari ta ire à t i t re de prélèvement . 

I-e rapport, accompagné des cotisations, doit 
être signé et adressé au comité paritaire dans un 
délai de quinze jours après l'expiration de la pé­
riode pour laquelle il est exigible. 

IJO. comité paritaire a le pouvoir d'exiger l'as­
sermentation dudi t rapport lorsqu'il le juge à 
propos. 

3. Rapport financier 

D'accord avec la Loi de la convention collec­
t ive, lè comité pari taire doit présenter un rap­
por t tr imestriel de ses opérat ions financières 
au minis t re du Travai l , aux da tes fixes su ivan tes : 
30 juin, 30 septembre , 31 décembre 1012 et 31 
mars 1943. 

Ci-annexé, un é t a t des recet tes et des débour­
sés p révus du comité pari ta ire de l ' industrie de la 
boîte de carton de la province de Québec, à 
compte r du 1er avri l 1942, jusqu ' au 1er avril 
1943. 

R E C E T T E S ET DÉPENSES PROBABLES DU COMITÉ 
PARITAIRE DE L'INDUSTRIE DE LA BOITE DE 

CARTON DE LA PROVINCE DE QUÉBEC 

D u 1er avril 1942 au 1er avri l 1943. 

Recettes: 
Cotisat ions des employeurs 

professionnels {Yi de 1 % ) . . . $ 4 ,500. 
Cotisat ions des salariés de 

1%) 4,500. 
S 9,000. 

NOTICE O F LEVY 

The Pari ty Commit tee of the Paper Pox In­
dus t ry of the Province of Quebec, formed Under 
decree Ko. 555, of March 29, 1939, and amend 
ineiits, has been authorised by a regulation 
approved by < Irder-in-Council No. 717, of Man-i, 
26, 1942, in conformity with the provisii ; 
of the Collective Agreement Act (R.S.Q., 1941, 
chapter 163), to levy assessments from the p i n 
fessional employers and the employees governed 
by the said decree according to the method and 
ra te hereinafter ment ioned: 

1. A ssi ssimnts 

The period of l e w shall extend from April I. 
1942, to April 1, 1943; it shall be laid in the 
following m a n n e r : 

(«) T h e - professional employers governed by 
the decree shall pay to the Parity Committee, 
a sum equivalent to c, of p ,' of the regular wageu 
and of the percentages paid to their employees 

(b) The employees governed by the decree shall 
pay to the Par i ty Commit tee , a sum equivalent 
to Yl of 1% of their regular wages and of their 
percentage. 

2. Modi qf Collection 
In order to facilitate the collection of these 

assessments, the Pari ty Committee shall supply 
the professional employers with report forms to 
be filled according to the regulations of the 
Commit tee . The professional employer shall 
see tha t the repor ts be sent to the Parity Com­
mit tee every month . 

The professional employer shall collect, at tile 
end of each week, from the wages of each one 
of his employees, the assessments owed to the 
Parity ( 'oiumittoe. 

T h e report , together with the assessments, shall 
be signed and sent to the Pari ty Committee in a 
delay of fifteen days following the date of expi­
ration of the period for which it is exigible. 

The Par i ty Commi t t ee has the right to exact 
sworn repor t s when deemed advisable. 

3. Financial Report 

Under the Collective Agreement Act, the 
Parity Commit tee shall make a quar ter ly report 
covering its financial operations and remit same 
to the Minister of Labour on the following 
da tes : June 30th, September 30th and Dé­
c e r n e r 31st, 1942, and March 31st, 1943. m 

Here to annexed is an est imate of the receipts 
and disbursements of the Par i ty Commit tee of 
the Paper Pox Indus t ry of the Province of 
Quebec, for the jx'riod comprised between April 
1st, 1942, a n d April 1st, 1943. 

PROBABLE RECEIPTS A N D E X P E N S E S OF THE 
PARITY COMMITTEE OF THE PAPER BOX I N ­

DUSTRY OF THE PROVINCE OF QUEBEC 

For the period between Apiil 1st, 1942, and 
April 1st, 1943. 

Receipts: 

Professional employers ' assess­
men t s , ( H o f 1%) $ 4,500. 

Employees ' assessments, Q/2 
o f l % ) 4,500. 

$ 9 , 0 0 0 . 
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Dépenses: 

Salaires : 
Secrétaire S 2,4<i4 . 
Assistant-secretaire 1,170. 
inspecteur 836. 
Sténographe 47(1 

Loyer 270 . 
'l'axe d'affaires 27 . 
Service téléphonique et éclai­

rage 04 . 
l i a i s de déplacement «les ins­

pecteurs 600. 
RÉSERVE—créances douteuses 200 
Irais judiciaires et profession­

nels. . . .R)2.R). 
Impression et papeterie 220 
Liais de déplacement des mem­

bres 200 
Timbres*poste, téléphone L.D. 

et télégraphe 1 55 

- 7.100. 
Surplus réserve 1,900 

S 9,00(1 
Le sous-ministre du Travail, 

GÉRARD TREMBLAY. 
Ministère du Travail , 

Québec, ce 28 mars 1942. 72.")-.) 

A\ IS D E PRELEVEMENT 

Le («imité pari taire «les Directeurs de Funé­
railles de Montréal , établi < n exécution «lu décret 
numéro 350, «lu 13 février 1942, a été autorisé 
par règlement approuvé par l 'arrêté en conseil 
numéro 009 du 21 mars 1942, h' tout, conformé­
ment aux dispositions de la Loi de la convention 
collective, (S ta tu t s refondus «le Québec, 1941, 
chapitre 1(13), à prélever «les cotisations «les 
employeurs professionnels, des artisans et des 
salariés régis par ledit décret, suivant la méthode 
et le taux ci-après ment ionnés : 

1. Cotifotii.il 

lu période de cotisation s'étend du 28 mars 
1942 au 21 février 1943; cette cotisation s'exerce 
comme ci-dessous ment ionné : 

o) Les employeurs professionnels régis par le 
décret doivent verser au comité paritaire une 
somme équivalente à Yl de 1*', des salaires fixes 
et des pourcentages p a \ é s à Ictus c mployés. 

6) I-.es art isans régis par le décret doivent 
verser au comité paritaire une s< 11 me équiva­
lente à Y2 de lVr du salaire établi pour le salarié 
compagnon le moins rémunéré, soit S20.C0 par 
semaine (salaire minimum fixé par le décret). 

c) Ix's salariés régis par le décret doivent verser 
au comité paritaire une se n me équivalente A Yl 
de \ % de leur salaire fixe et des pouiecntage s 
reçus. 

2. Mode de perception 

E n vue de faciliter la perception ele ces cotisa­
tions, le comité pari taire n et à la disposition eles 
employeurs professiemnels des formules ele rapport 
ineliquant les heures ele travai l , l 'argent perçu 
au cours de la semaine et les se n mes versées au 
comité pari taire. L'einpleneur professionnel 
eloit voir à ce (pie ces rapports soient remplis 
e t re tournés au comité paritaire tous les mois. 

L'employeur professionnel doit percevoir à la 
fin de chaque semaine à même le salaire de cha­
cun de ses salariés les sommes qui reviennent au 
comité pai i taire. 

Le i a p p o i t de l 'employeur professionnel doit 
être f-igné avant d 'être adressé au comité pari-

EJ/H 11 SI S: 

Salaries : 
Secretary $ 2,404. 
Assistant •secretary 1,170. 
Inspector 935 
Stenographer 470. 

Kent 270. 
Business tax 27 . 

Telephone and lighting 04. 
Travelling expenses of inspec­

tors 500. 

Reserve- unce-rtain credits. . . 200. 

Professional anel judicial fee's.. 525 
Printing a n d stat ionery 220. 
Travelling expenses of members 200. 
Stamps, Long Distance- Calls, 

and Telegraph 55. 

s 7.100 
Surplus reserve 1,900. 

$9 ,000 . 
G É R A R D T R E M B L A Y , 

Deputy-Ministei of Labour. 
1 department <>f Labour, 

Quebec, March 28, 1943. 72">-o 

N O T I C E O F LEVY 

The Joint Commit tee of the Funeral Directors 
of Montreal , formed under decree No. 3f>9, of 
February 13, 1942, has been authorised by a 
regulation approved by Order in Council Ne». 
669, of March 21, 1942, in conformity with the 
provisions of the Collective Agreement Act 
(Q.R.S. 1941, chapter 163) to levy assessments 
upon the professional employers, the artisans, 
and the employees governed by the said decree 
according te> the method and ra te hereinafter 
mentioned: 

1. Assessments 

The period e>f l e w shall extend from March 28, 
1942, te> February 21, 1943; it shall be laiel in the 
following manner : 

r/) The professional employers governed by 
the decree shall pay to the Rarity Committee a 
sum equivalent te> Yl °f \CA °f the regular wages 
and of the percentages paid to their employees. 

b) The art isans subject to the decree shall pay 
to the Parity Committee a sum equivalent to 
Yi of 1Vv °f the lowest wage rates fixed for jour­
neymen, namely $20.00 per week (minimum rate 
fixed by the decree). 

c) The employees governed by the decree, 
shall pay to the Parity Committee a sum equiv­
alent to A °f 1*/, °f their regular wages and of 
their percentages received. 

2. Mode of collection 

In order te> facilitate the collection of these 
assessments, the Parity Committee shall supply 
the professional employers with report forms 
indicating the hours of labour, the money col­
lected during any one week, and the sums sent 
to the Pari ty Committee. The professional 
employer shali see tha t the reports be filled and 
sent to the Par i ty Committee every month . 

The professional employer shall collect, a t the 
end of each week, from the wages of each one of 
his employees, the amounts oweel to the Pari ty 
Con roittee. 

The report of the professional employer shall 
be signed before it lie sent to the Parity Com-

http://Cotifotii.il
http://I-.es
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tu i ic . Ce comité ;i le droi t el'exige-r l'asse-r-
menta t ion dud i t rapport chaque fois qu'il le 
juge à propos. 

I.e rappor t , accompagné des cotisations, doit 
(•tic adressé au comité paritaire dans un délai 
de 10 jours après l 'expiration du mois pour lequel 
ledit rapport est exigible. 

3 . Rapport financier 

D'accord avec la Loi île la Convention collec­
t ive, le comité pari ta ire doit t r ansmet t re un 
rapport trimestriel de ses opérat ions financières 
au ministre du Travai l , aux dates fixes su ivantes : 
110 juin, 30 sep tembre , .'11 décembre 1942 et 31 
mars 19-13. 

Ci-annexé, un état des recettes et des déboursés 
prévus du comité paritaire des Directeurs de 
Funérailles de Montréa l pour la période com­
prise entre le 28 mai s 19-12 et le 21 février 19-13. 

COMITÉ PA1UT.MHK DKS 1)1 RECTEURS 1)K 

FUNÉRAILLES DE MONTRÉAL 

Estimé des recet tes et des déboursés pour la 
période ceanprise en t re le 28 mars 1942 e t le 
21 février 1943. 

Recettt s: 

Cotisatiems eles employeurs profes­
sionnels OA de 17c) S 1,200 00 

Cotisations des salariés (M de 1 % ) . . . 1,200.00 

S 2,400.00 
Déboursés: 

Secrétariat $ 1,020 00 
Ins|>ecteur8 024 00 
Je tons de présence 420 00 
Frais judiciaires " 0 ( 1 0 
Vérification 100 00 
Déjwnses de bureau, t imbres, etc I l l .00 

$ 2,400 00 
lie seius-ministre élu Travail , 

GÉRARD T R E M B L A Y . 
Ministère élu Travai l , 

Québec, ce 28 mars , 1942. 724-o 

AVIS D E P R E L E V E M E N T 

Le Comité conjoint ele l ' industrie ele la boulan­
gerie (district ele Montréa l ) , établi en exée'ution 
élu elécret numéro 2011, du 9 septembre 1939 e t 
amenélements, a é té autorisé par règlement ap ­
prouvé par l'arrété-on-e-onseil numéro 718, élu 25 
mars 1942, le tout , d'accord avec les dispositions 
de la Loi ele la convention collective (Sta tu ts re­
fondus de Québec, 1941, ediapitre 103), à prélever 
des cotisatiems eles employeurs professionnels et 
des salariés assujett is audit elécret, suivant la 
méthode et le taux ci-après ment ionnés: 

Cotisation 

La période ele cotisation s'étenel élu 1er avril 
1942 au 31 décembre 1942; cette cotisation s'exer­
ce comme ci-dessous ment ionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par le 
décret doivent verser au comité paritaire une 
somme équivalente :\ de 1 % de leurs listes 
de paie; 

b) Les salariés régis par le elécret doivent ver­
ser au comité pari ta ire une somme équivalente à 
} 2 de 1 % de leur rémunérat ion. 

mittee. The Committee shall have the right 
to exact sworn repoits when elevliie-el advisable 

The> report, together with the assessments, 
shall be sent to the Parity Commit tee in a elela\ 
of 10 days following the- expiration of the- mom I 
foi which it Is exigible. 

3. Financial rt port 

Under the' Collective Agreement Act, the 
Pari ty Committee shall make a quarterly report 
covering its financial operations and remit same 
to the' Minister of Labour on the following dates: 
June 30th, September 30th, and December 31st, 
1942, and March 31st, 1943. 

Hereto annexed is an estimate' of the receipt* 
and disbursements of the Joint Committee of the 
Funeral Directors e»f Montreal, fe»r the period 
comprised between March 28.1942, ami February 
21, 1943. 

JOINT COMMITTEE OF TUB FUNERAL DIRECTORS 

OF MONTREAL 

Es t ima te e>f the receipts and disbursements foi 
the period comprised l>etween March 28, 1942. 
and February 21, 1943. 

R( ceipts: 

Assessments of the professional em­
ployers OA of 1%) 31,200.00 

Assessments of the employees OA of 
1%) '. ' . . . 1,200.00 

$2 ,400 .00 
Disbursemtnts: 

Secretary 's office 1,020.00 
Inspectors 024 00 
Meeting expenses.. .- 420.00 
Judicial fees 50 .00 
Audition 100.00 
Office expenses, s t amps , e tc i l l .00 

$2,400.00 
G É R A R D T R E M B L A Y , 

Deputy-Minis ter e>f l a b o u r . 
Depar tment e>f Labour, 

Quebec, March 28, 1942. 724-e. 

N O T I C E O F LEVY 

The Jo in t Commit tee e>f the Baking Indus­
try (Montreal District) , formed under decree 
No. 2011, of September 9, 1939, ami amend­
ments , has been authorized by a regulation 
approved by Order-in-Council No. 718, of 
March 25, 1942, in conformity with the provi­
sions e>f the Collective Agreement Act (R.S.Q. 
1941, chapter 103), te, levy assessments upon the 
professional employers and the employees gov­
erned by the saiei decree according to the method 
and ra te hereinafter mentioned: 

Assessments 
The perie>el e>f l e w shall extend from April 

1st, 1942, te> December 31 , 1942; it shall be laid 
in the following manner : 

(a) The professional employers governed by 
the decree shall pay te> the Pari ty Commit tee , 
a sum equivalent to ) •> e>f 1 % of their payroll . 

(b) T h e employees governed by the decree 
shall pay to the Par i ty Commit tee , a sum equiv­
alent to A of 1% of their remunerat ion. 
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Mode de 1'erception 

Bu vue do faciliter la perception de ces cotisa-
lions, le comité pari ta ire met il la disposition des 
employeurs professionnels des formules de rap­
port indiquant les heures de travail , l'argent 
perçu au cours de la semaine, ainsi que les som­
mes versées au comité paritaire. L'employeur 
professionnel doit voir i\ ee (pie ces rapports 
soient remplis et retournés au comité à tous les 
mois. 

L'employeur professionnel doit percevoir j \ la 
lin de chaque semaine :\ même le salaire de chacun 
de ses salariés, les sommes qui reviennent au 
comité par i ta ire à t i t re de prélèvements, et en 
faire remise au comité en m ê m e temps (pie ses 
propres cotisations. 

I>e rappor t de l 'employeur professionnel doit 
être signé avan t d 'être adressé au comité pari­
taire; ce comité a le pouvoir d'exiger l 'assennen-
tation dudi t rapport cheque fois qu'il le juge à 
propos. 

Le rappor t accompagné des cotisations doit 
être adressé aud i t comité le ou avant le 10 de 
chaque mois. 

/{apport Financier 
D'accord ave la Loi de la convention collective, 

le comité pari ta ire doit présenter un rapport t r i ­
mestriel de ses opérations financières au ministre 
du Travai l , aux dates fixes suivantes : 30 juin, 
."{() septembre et 31 décembre 1942. 

Mode of collection 

In order to facilitate the collection of these 
assessments, the Parity Committee shall supply 
the professional employers with report forms 
indicating the hours of lahour, the money 
collected during any one week, and the sums 
sent to the Parity Committee. The professional 
employer shall see tha t the reports he filled 
and sent to the Parity Commit tee every month . 

The professional employer shall collect, a t the 
end of each week, from the wages of each one of 
his employees, the assessments owed to the 
Parity Committee, and send same to the Par i ty 
Committee, together with their own assessments. 

The report of the professional employer shall 
be signed before it be sent t o the Par i ty Com­
mit tee . The Commit tee shall have the right 
to exact sworn reports when deemed advisable. 

report, together with the assessments, 
>e sent to the Parity Commit tee on or 

The 
shall 1 
before the 10th dav of each month . 

Financial Report 

Under the Collective Agreement Act, the 
Pari ty Commit tee shall make a quarter ly report 
covering its financial operations and remit same 
to the Minister of Labour on the following da tes : 
June 30th, September 30th and December 31st, 
1942. 

Ci-annexé, un état des recettes et des déboursés Hereto annexed is an es t imate of the receipts 
prévus du Comi té conjoint de l 'Industrie de la and disbursements of the Joint Commit tee of 
Boulangerie (district de Montréa l ) , pour la pério- the Baking Industry (Montreal District) for the 
de comprise en t re le premier avril 1942 et le 31 period comprised between April 1st, 1942, and 
décembre 1942. December 31st, 1942. 

PRÉVISIONS BUDGÉTAIRES DU COMITÉ CONJOINT ESTIMATE OF THE BUDGET OF THE JOINT COM-
DE L'INDUSTRIE DE LA BOULANGERIE DU MITTEE OF THE BAKING INDUSTRY ( M O N T -

D I S T R I C T DE MONTRÉAL REAL DISTRICT) 

du 1er avril 1942 au 31 décembre 1942. 

Revenus: 

Liste de paie (9 mois) $ 1,845,000.00 
Cotisation des employeurs profession­

nels (V2de 1 % ) . . . S 9,225.00 
Cotisation des salariés (fa de 1 % ) . . . . 9,225.00 

«18,450.00 
Dépenses: 

Je tons de présence 1,500 00 
Assurances 350.00 
Frais légaux 750.00 
Lover du bureau 360.00 
Auditeurs 250.00 
Papeterie 400.00 
Salaires:—Secrétaires 5,000.00 

I n s p e c t e u r s . . . . . 7.150.00 
Sténogra phes 850 00 

Timbre poste 240 00 
Timbre Ass. Chômage 130.00 
Téléphone 200.00 
Dép. générales 1,270.00 

$18,450.00 
Le sous-ministre du Travail , 

G É R A R D " T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, ce 28 mars, 1942. 723-o 

for the period between April 1st, 1942, and 
December 31,1942. 

Receipts: 

Payroll (9 months) $1,845,000.00 
Professional employers ' assessments 

of 1%) $ 9,225.00 
Employees ' assessments (H of 1 % ) . . . 9,225.00 

Expenses: 

Meeting expenses 
Insurance 
Legal fees 
Office rent 
Auditors 
Stat ionery 
Salaries : Secretaries 

Inspectors 
Stenographers 

S tamps 
Stamp—Unemployment in su rance . . 
Telephone 
General exj>enses 

$ 18,450 00 

1,500 .00 
350 00 
750 00 
360 00 
250 00 
400 00 

5,000 00 
7,150 00 

850 00 
240 00 
130 00 
200 00 

1,270 00 

* 18,450.00 
G É R A R D T R E M B L A Y , 

Deputy-Minis ter of Labour . 

Depa r tmen t of Labour, 
Quebec, March 28, 1942. 723-0 
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I BTTSSI PATENTES SUPPLÉMENTAIRES: 

Cho-Wood Product* Limited 1287 

LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES PAR 
PROCLAMATION : 

Le Telephone Woburn 1240 

MINISTÈRE DU T R A V A I L : 

Contraction du comté de Terrebonne.. 12.")? 

Directeurs de funérailles de Montréal. .. 1255 
Directeurs de funérailles de Montréal, 1201 
Industrie de la botte de carton de la pro­

vince do Québec i2(io 
Industr ie de la boulangerie de Québec.. 1258 
Industrie de la boulangerie, district de 

Montréal 1202 
Industrie de l 'automobile degMontréal et 

du district 1254 
Maîtres et employés barbiers du district 

de Hull 1255 

M I N U T E S DE NOTAIRES: 

Bergeron, A.-J.-O., en faveur 1233 

ORDRE DE COUR: 

Marchand vs Parent et al 12.14 

V E N T E D'EFFETS N O N - R É CLAM ÉS: 

Canadian Pacific Express Company 1234 

VENTH PAR LICITATION: 

Héber t vs Hébert et al 1234 

VENTES POUR T A X E S : 

Chicoutimi, cité de 1235 
Québec-Ouest, ville de 1230 

VENTES PAR LES SHÉRIFS: 

Abitibu 

Otaco Limitée VS Gagnon 1242 

Arthabaska,' 

Frade t t e et vir vs Bévigny 1242 

Beauharnois: 

Poupard vs Spain 1243 

Joliette: 

Lamarche vs Brouillet et al 1243 

Monlmagny: 

Doyon vs Bolduc 1244 

Montréal: 

Crown T r u s t Company vs O'Reilly si al. 1245 

Québec: 

Cité de Québec vs Audet 1245 

SiPPI.KMK.VI AKY LETTERS PATE.VI : 

Cho-Wood Products Limited 1227 

SUPPLEMENTARY L E Ï T E K S PATENT RY P l i o c -
I. A MATION : 

Woburn Telephone 1240 

DEPARTMENT OF LABOUR: 

Construction of the county of Terre­
bonne 1257 

Funeral directors of Montreal 1255 
Funeral directors of Montreal 1201 
Paper box industry of the Province of 

Quebec ' 1200 
Baking industry of Quebec 1258 

Baking industry, Montreal District 1202 
Automobile industry of Montreal and 

District 1254 
Master and employee barbers of the dis­

trict of Hull. . 1255 

.NOTARIAL M I N U T E S : 

Bergeron, A.-J.-O., in favour of 1233 

R U L E OF COURT: 

Marchand vs Parent et al 1234 

S \I.E OF UNCLAIMED BAGGAGE: 

Canadian Pacific Express Company 1234 

SALE BY LICITATION : 

Hébert vs Hébert et at 1234 

SALES FOR T A X E S : 

Chicoutimi, city of 1235 
Quebec-West, town of 1236 

SHERIFF'S S A L E S : 

Abitibi: 

Otaco Limitée vs Gagnon 1242 

Arthabaska: 

Fradet te et vir vs Sévigny 1242 

Beauharnois: 

Poupard vs Spain 1243 

Joliette: 

tamarche vs Brouillet et al 1243 

Montmagny: » 

Doyon vs Bolduc 1244 

Montreal: 

Crown Trus t Company vs O'Reilly et al. 1245 

Quebec: 

City of Quebec vs Audet 1245 
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I .ETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES: 

Cho-Wood Products Limited 1327 

LETTRES PATEN TES SUPPLÉMENTAIRES PAR 
PROCLAMATION: 

Le Téléphone Woburn 1240 

MINISTÈRE DU T R A V A I L : 

Construction du comté de Terrebonne. 1257 

Directeurs de funérailles de M o n t r é a l . . . . 1255 
Directeurs de funérailles de Montréal . . . . 1201 
Industr ie de la boîte de carton de la pro­

vince de Québec 1200 
Industr ie de la boulangerie de Québec. , 1253 
Industrie de la boulangerie, district de 

Montréal 1202 
Industrie de l 'automobile degMontréal et 

du district 1254 
Maît res et employés barbiers du district 

de Hull 1255 

M I N U T E S DE NOTAIRES: 

Bergeron, A.-J . -O. , en faveur 1233 

ORDRE DE COUR: 

Marchand vs Parent et al 12114 

V E N T E D'EFFETS N O N - R É CLAMÉS: 

Canadian Pacific Express Company 12.14 

V E N T B PAR LICITATION: 

Hébert vs Hébert et al 1234 

V E N T E S POUR T A X E S : 

Chicoutimi, cité de 1235 
Québec-Ouest, ville de 1230 

VENTES PAR LES SHÉRIFS: 

Abitibi: 

Otaco Limitée vs Gagnon 1242 

Arthabaska: 

Frade t t e et vir vs Sévigny 1242 

Beauharnois: 

Poupard vs Spain 1243 

Joliette: 

Lamarche vs Brouillet étal 1243 

Montmagny: 

Doyon vs Bolduc 1244 

Montréal: 

Crown T r u s t Company vs O'Reilly et al. 1245 

Québec: 

Cité de Québec vs Audet 1245 

SUPPLEMENTARY LE-ITERS PATENT: 

Cho-Wood Products Limited 1 2 2 7 

SUPPLEMENTARY LI:ITERS PATENT RY PROC­
LAMATION: 

Woburn Telephone 1210 

DEPARTMENT OF LABOUR: 

Construction of the county of Terre­
bonne. 1257 

Funeral directors of Montreal 1255 
Funeral directors o( Montreal 1201 
Paper box industry of the Province of 

Quebec ' 1200 
Baking industry of Quebec 1258 

Baking industry, Montreal District 1202 
Automobile industry of Montrea l and 

District 1 2 5 4 
Master and employee barbers of the dis­

trict of Hull 1255 

NOTARIAL M I N U T E S : 

Bergeron, A.-J.-O., in favour of 1233 

R U L E OF COURT: 

Marchand vs Parent et al 1234 

S A L E OF UNCLAIMED BAGGAGE: 

Canadian Pacific Express Company 1234 

SALE BY LICITATION : 

Hébert vs Hébert et al 1234 

SALES FOR T A X E S : 

Chicoutimi, city of 1235 
Quebec-West, town of 1236 

SHERIFF'S S A L E S : 

Abitibi; 

Otaco Limitée vs Gagnon 1242 

Arthabaska: 

Fradet te et vir vs Sévigny 1242 

Beauharnois: 

Poupard vs Spain 1243 

Joliette: 

Lamarche vs Brouillet et at 1243 

Montmagny: » 

Doyon vs Bolduc 1244 

M ontreal: 

Crown Trus t Company vs O'Reilly et al. 1245 

Quebec: 

City of Quebec vs Audet 1245 
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Saint-François: Saint Francis: 

Gagné il al vs Barbeau 1246 Gagné et al vs Barbeau 1240 
Gagné et al vs Barbeau 1247 Gagné et al va Barbeau 1247 

Suint-Hyacinthe: Saint Hyacinthe: 

Viens vs Ja r ry 1247 Viens vs Jurry 1247 

796-0 726-o 


